The Ragaz Poems of Khitam al-Mugashi‘i

The two ragaz poems of Khitam ibn Nasr ibn Riyah al-Mugashi‘T, known commonly
as Khitam ar-rih!, have previously been edited by M.Y. Zaynaddin in RAAD 57, p.
629-638. Although we have only remnants of two urgiizas by Khitdm, he seems to
have been more active; according to al-Amidi, Mu'talif, p. 112, he wrote several
urgizas (wa-lahu aragiz).

No. 1

SOURCES:

Kh VII:400+403-404 (v. 1-16+18-24)*; Kh VII:526+530 (v. 17)*2.
//Tk V:550 (v. 1-5)*3; TL VI:537 (v. 1+5); L XV:17 (v. 1+5); Abt Turab, I‘tigab no.
338 (v. 145);

<Ayn V:287 (v. 19-20); M XII:110 (v. 19); M XI1I:196 (v. 20); M XVI:98 (v. 19-
20); M XVII:89 (v. 20); M XVII:100 (v. 19-20); al-Farabi, Diwan al-adab IV:11 (v.
19); S, p. 2296 (v. 19-20); S, p. 2328 (v. 19-20); LI:137 (v. 19-20); LIV:394 (v. 19); L
XV:54 (v. 19-20); T<AZ 10:59 (v. 19-20); T*A2 10:114 (v. 19-20); Kh VII:508 (v. 19-
20); Kh VII:526+530 (v. 17-20)**; az-Zamakhshari, Mufassal, p. 184 (v. 19);
Tha“lab, Fasth, p. 42 (v. 19-20); Ibn Hisham, Sharh Shudhar adh-dhahab, p. 458 (part
of v. 20); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 168 (v. 19-20); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-
mantiq [:413 (v. 19-20); al-Mubarrad, Muqtadab II:156 (v. 19-20); at-Tibrizi, al-
Hamasa IV:166 (v. 19-20); al-Marziiqi, Hamasa, p. 1847-1848 (v. 19-20);

Kh VII:406 (v. a-d; Gandal ibn al-Muthanna or Salma al-Hudhaliya); Kh VII:531
(v. a-d+19-20)%; ‘Ayni IV:485-486 (v. a-d+19-20; Gandal ibn al-Muthanna or Salma
al-Hudhaliya); as-Sirafi, Abyat Stbawayhi II:312 (v. a-c+19-20); L IV:116 (v. a-c+19-
20); al-Khwarizmi, Takhmir III:46 (v. a-c+19-20).

VARIANTS:

v. 1:

bi-wacthi: Tk V:550; TL VI:537; L XV:17; Abi Turab, Itigab no. 338.
v.2:

bi-“ayni l-mughzili: Tk V:550.
Vi3

khalilin: Tk V:550; Kh VII:400+403-404 (given as variant).

For his name, see al-Amidi, Mu'talif, p. 112.

Variant atiributions to Gandal and Dukayn.

With variant attribution (on the authority of Umm al-Buhlal) to “ghulim min bani Tamim™.
Variant attributions to Gandal and Dukayn.

The attribution to Shamm3a’ al-Hudhaliya is refuted by “Abdalqadir (Kh VII:332).
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v.5:
shu‘ifat: Tk V:550.
v. 20:
sahqu girabin: al-Marziiql, Hamasa, p. 1847-1848.
girabin: Tha‘lab, Fasih, p. 42; al-Mubarrad, Mugtadab IT:156.
(fihi) ka't-tahadduli: “Ayn V:287 (given as variant).

NOTES:

Verses 19-20 are often preceded by the following verses (a-d; for attestations, see
Sources):

a. taqiilu ya rabbdh wa-ya rabbi hali

b. hal anta min hadha munaggin ahbuli

c. imma bi-tatligin wa-imma bi-rhali

d. aw-i rmi fi wag“a@’ihi bi-dummalt
Variants: a: (ya) rabbahu (ya) (al-Khwarizmi, Takhmir III:46); b:in kunta .. munagsi
(Kh VII:406; as-Sirafi, Abyat Sibawayhi I1:312; L IV:116; al-Khwarizmi, Takhmir
III:46).

No. 2
SOURCES:

Kh II:313+314 (v. 1-7/8+10-12)*; Tk I:340 (v. 9)*; al-Bakri, Simt, p.
678 (v. 13-14)*; L II:241 (v. 15)*; ad-Dinawari, Nabat, p. 350 (v. 16)*.
/I Abdalgadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni 1V:139-140 (v. 1-7/8+10-12)%;
T<A VL587 (v. 1-2)*; Tk VI:479 (v. a+7)*; S, p. 2445 (v. a+7); L X:63 (v. a+3-4+7)*;
T<A? 10:265 (v. a+7)*; al-AmidI, Mu'talif, p. 112 (v. 1-447)*; TL XV:149 (v. 3-4+7)*;
L II:109 (v. 3-4+7)%; L V:330 (v. 3-446-7)*; TA2 10:59 (v. 3-447)*; as-Sirafi, Abyat
Stbawayhi I:95-96 (v. 3-7)*; Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah 1:86-87 (v. 3-446-7)*; al-
Marziiqi, Mashahid, p. 133 (v. 6-7)*; ‘Ayni IV:592 (v. 3-4+6-7)*; 8§, p. 504 (v. 3-
4+6-7)%6;

ID, p. 1036 (v. 7); Ibn Faris, Maqayis I:58 (v. 7); al-Farabi, Diwian al-adab I1:335
(v.7); S, p- 139 (v. 7); S, p. 2293 (v. 7); “Ubab/F, p. 555 (v. 7)*; M VIII:76 (v. 7); M
XIV:49 (v. 7); M XIV:64 (v. 7); M XVI:108 (v. 7); LI:72 (v. 7); L IX:241 (v. 7); Kh
I:318 (v. 7)*; Kh V:157 (v. 7); Kh X:175 (v. 7); Kh X:185 (v. 7); Kh X:191 (v. 7); al-
Mubarrad, Mugqtadab II1:97 (v. 7); al-Mubarrad, Mugtadab IV:140 (v. 7); al-Mubarrad,
Mugqtadab IV:350 (v. 7); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 471 (v. 7); at-
Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:61 (v. 7); al-BatalyawsT, Iqtidab, p. 430 (v. 7)*; al-
Gahiz, Bayan 1:182 (v. 8+11+10+11var.); Ibn Ginni, Khasa'is I1:370 (v. 7); Ibn Ginni,
Tafsir urgiizat Abi Nuwas, p. 72 (v. 7); Ibn Qutayba, Adab al-katib, p. 505 (v. 7); Ibn
6

V. 5 has been added by the editor from Kh.



Qutayba, Adab al-kitib, p. 608 (v. 7); ash-Shantamari, Nukat, p. 159 (v. 7)*; ash-
Shantamari, Nukat, p. 1165 (v. 7);

Tk 1:340 (v. 8-10)%*; Ibn Qutayba, Gharib al-Quran, p. 439 (v. 8+11var.); S, p. 266
(v. 8+10); L 1:464 (v. 8+11var.); L VI:354 (v. 8+11var.); L XIII:63 (v. 8+10-11)*; TA
IV:566 (v. 8+11var.); Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I:173 (v. 84+10-11)*; al-Farr@’,
Ma“ani ITI:118 (v. 8+11var.); al-“Ukbari, Tibyan, p. 436 (v. 8+10); “‘Ayni IV:89-90 (v.
8+10+11var.7)*8; az-Zamakhshari, Mufassal, p. 188 (v. 10); Sibawayhi, Kitab
11:209 (v. 10; attributed to Himyan ibn Quhzfa); Kh IV:302 (v. 10); Kh VII:539 (v. 10);
Kh VII:544+548 (v. 8+10-12)*9; Kh VII:548 (v. 8+11var.); ash-Shantamarl, Nukat,
p- 918 (v. 8+10); ash-Shantamari, Nukat, p. 463 (v. 10)*; al-Marziigi, Mashahid, p.
131 (v. 8+10-1110)%11; Kh VII:572 (v. 10); M IX:7 (v. 10); L V:169 (v. 10)*; TA
X:409 (v. 15)*.

VARIANTS:

Vills
sh-shahbayn: al-Amidi, Mu'talif, p. 112; “‘Abdalqadir al-Baghdadi, Sharh abyat
al-Mughni IV:139-140; T*A VI:587.
I
tahallayn: al-Amidi, Mu'talif, p. 112; “Abdalgadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-
Mughni IV:139-140.
v. 4
khitamin: TL XV:149; L II:109; L V:330; L X:63; al-Amidi, Mu'talif, p. 112.
v. 7
wa-ghayru suf¢in: Kh II:315 (given as variant).
wa-mathilatin: Kh I1:318; al-Amidi, Mu'talif, p. 112.
v. &:
gadhafayni: Tk 1:340 (given as inferior variant); S, p. 266; Kh II:313+314; Kh
VII1:544+548; Ibn Qutayba, Gharib al-Qur'an, p. 439; L 1:464; L VI:354; L
XII1:63; T<A IV:566; Ibn Barri, at-Tanbth wa’l-idah I:173; al-Farrad’, Ma*“ani
II1:118; al-“Ukbari, Tibyan, p. 436; ash-Shantamari, Nukat, p. 918; al-
Marziigi, Mashahid, p. 131; “Abdalqadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-
Mughni IV:139-140; <Ayni IV:89-90; T<A IV:566.
v. 1lvar.:
bil-ammi: al-Farra’, Ma‘ani III:118.

NOTES:

<Abdalqgadir (Kh II:313) analyses this poem as sari‘ and explicitly refutes the

V. 11 is given as variant.
Variant attribution to Himyan.
The attribution to Himyan ibn Quhafa is refuted by “Abdalqadir.

10 Al-Marziqi also mentions v. 11var. as a variant.
1
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Variant attribution to Himyan.

10



analysis as ragaz. Despite his opinion, it seems obvious enough that the Umayyad
poets themselves — who lived before Khalil ibn Ahmad — would have analysed this
as ragaz; the poem is written in mashtiir verses (rhyming each mashtiir), and, what is
even more important, the great ruggaz, who concentrated almost exclusively on ragaz,
used this form. Al-Ayni analyses verses of this poem as sari¢ in IV:89-90 but as
ragaz in IV:592, a clear example of the confusion in this variant of sari® and ragaz. It
seems rather futile to follow the Mediaeval ‘ariid to the last point in analysing Umay-
yad — or earlier — verse; Umayyad ragaz should in the first place be analysed as it
stands, not on the basis of later theories.
ek
Individual verses of this poems are in some sources vocalized with a final —i. This
has not been marked in the Variants.
ok
V. 1lvar. reads:

gata‘“tuhu bi's-samti 12 bi’s-samtayn
sedfesge
There is another similar fragment, which may have been contaminated by this poem,
viz. (Kh II:317; Kh VII:550):

wa-mahmahin a‘wari ihda I-‘aynayn

bagiri l-ukhra wa-asammi l-udhnayn

qata‘“tuhu bi’s-samti 13 bi’s-samtayn (= v. 11var.)
It is possible that v. 11var. actually comes from this fragment and thus does not belong
to the poem of Khitam, as had already been proposed by Abd “Ali al-Farisi (see Kh
VII:550).
V. 71is often (see above, Sources) given together with the following verse:

a. a-hal ‘arafta d-dara bi'l-Gharbayn
According to Tk VI:479, this verse (in its correct form: hal ta ‘rifu I-manzila ...) is by
al-Kumayt and does not belong to this poem by Khitam.

VERSES EXCLUDED FROM THE RAGAZ POEMS OF
KHITAM AL-MUGASHII

The following three verses are by another Khitam, viz. Bugayr ibn Rizam Khitam al-
Kalb (al-Amidi, Mu'talif, p. 113; Kh II:318):
wa-11ahi ma ashbahani ‘Isimi
1a khuluqun minhu wa-13 qawama
nimtu wa-“irqu l-khali 1 yanami
o
Verses of a poem by al-Aghlab in -aKan (no. 36) are sometimes attributed to Khitam
(see also RAAD 57, p. 637-638).
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The Ragaz Poems of Dukayn ad-Darimi and
Dukayn al-Fugaymi

There are two poets by the name of Dukayn!?, but as it is not always obvious which
verses belong to which poet, I have here given all verses attributed to either of the two
Dukayns. The less productive of them, Dukayn ad-Darimi, seems to be the author of,
at least, poems 18 and 25. In the attributions I use the abbreviations D. for Dukayn and
R. for Raga’.

No. 1
SOURCES:
Kurda¢, Munaggad, p. 354 (v. 1; D. al-Fuqaymi).
No. 2
SOURCES:
Tha‘lab, Fasih, p. 37 (v. 1-2)13.
/1S, p. 117 (v. 1-2); L I:6 (v. 1-2); al-Baki, Mu‘gam, p. 300 (v. 1-2); Yaqat, Mu“gam
al-buldan I1:353 (v. 1-2); Aba Nuwas, Diwan I1:262 (v. 1).

VARIANTS:

v. l:
kana: Abi Nuwis, Diwan I11:262.

No. 3

SOURCES:

L VII:268 (v. 1-2; D. ibn R.).

HS, p. 411 (v. 1); L XII:42 (v. 2); T°A II1:184 (v. 1-2; D. ibn R.); Tha‘lab, Magalis, p.
402 (v. 1); Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I:102 (v. 1-2; D. ibn R.); Ibn al-Anbari, Sharh
al-Mufaddaliyat, p. 208 (v. 1).

VARIANTS:

tantihu: Tha‘lab, Magalis, p. 402; Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 208.

Already noted by G. Levi della Vida, Uno o due poeti Dukayn? in: Fs. Francesco Gabrieli, p. 135-
144.

The attribution to Dukayn comes from a marginal note in one manuscript.
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v. 2:
aw (“aqidi): Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah 1:102; T<A III:184.

No. 4
SOURCES:

Yagqat, Irshad IV:199-200 (v. 1-21; D. ibn R. al-Fuqaymi).

/Tbn < Asakir, Ta'rikh Dimashq VI:100 (v. 1-21; D. ibn R. al-Fuqaymi ); TL XIII:15 (v.
20-21); S, p. 224 (v. 20); L XIV:119 (v. 20-21; D. ibn R. al-Fuqaymi); TA IV:264 (v.
20-21; D. ibn R. al-Fuqaymi); al-Farabi, Diwan al-adab I1:40 (v. 20); at-Tibrizi,
Tahdhib al-alfaz, p. Sénote (v. 20-21); ath-Tha“alibi, Figh al-lugha, p. 155 (v. 20-21);
al-Farra’, Ma“ani I1:358 (v. 20-21); al-Mufaddal, Fakhir, p. 22 (v. 20-21; D.); Ibn
Barri, at-Tanbih wal-idah I:140 (v. 20-21; D. ibn R. al-Fugaymi).

VARIANTS:

Vi 1
1i'l-bahri: Ibn “Asakir, Tarikh Dimashg VI:100.

v. 8:
wa-shigan: Ibn ¢Asakir, Ta'rikh Dimashq VI:100.

v. 10:
gadaba: Ibn “Asakir, Ta'rikh Dimashq VI:100.

v. 18:
ta‘lukna: Ibn “Asakir, Tarikh Dimashq VI:100.

v. 20:

‘aynan tard n-nisa ilayha naysaba: al-Farabi, Diwin al-adab I1:40; L XIV:119
(given as variant); S, p. 224; al-Farrd’, Ma“ani I1:358; Ibn Barri, at-Tanbih
wa’'l-1dah 1:140; T<A IV:264.

malkan tara n-nasa ilayhi naysaba: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 56note; L
XIV:119 (given as better variant); Ibn Barri, at-Tanbih wal-idah 1:140

given as better variant); al-Mufaddal, Fakhir, p. 22.

ghaythan tara n-nasa ilayhi naysaba: ath-Tha‘alibi, Figh al-lugha, p. 155; TL

XII:15.
v:21;

aw: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 56note; TL XIII:15; L XIV:119.

min dakhilin wa-kharigin: L XIV:119 (given as better variant); Ibn Barri, at-
Tanbih wa'l-idah 1:140 (given as variant); TA IV:264.

NOTES:

Verses 20 and 21 are similar to verses 39 and 38 in al-‘Aggag (ed. Ahlwardt),
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Mulhagat no. 2. V. 21 (= al-“Aggag, Mulhagat 2:3814) may well be a formula.
No. 5

SOURCES:

al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 381 (v. 1-2; D. ibn R. al-Fugaymi); K. al-Gim
I1:308 (v. 3); al-Bakri, Simf, p. 586-587 (v. 4-9; D.); Ibn Ginni, Sirr as-
sind¢a, p. 74 (v. 10; D.); Tk 1I:499 (v. 11-14; D.); L VII:127 (v. 15; D.
ibn R.); L XI:268 (v. 16-18; D.); al-Bandanigi, Taqfiya, p. 285 (v. 19-
20; D.); Tk I:172 (v. 21-22; D.); ID, p. 838 (v. 23); Abi “Ubayda,
Khayl, p. 89 (v. 24-25; D.); Tk I:1171-172 (v. 26-27; D.); Abi ‘Ubayda,
Khayl, p. 77 (v. 28-29; D.); Abd “Ubayda, Khayl, p. 74 (v. 30-31; D. al-
Fugaymi); L II:53 (v. 32-33; D.).

/lal-Batalyawsi, Iqtidab, p. 381 (v. 1-2+4-6; D. ibn R. al-Fugaymi); al-Batalyawsi,
Iqtidab, p. 195 (v. 1; D.); ID, p. 971 (v. 1-2); Ibn Durayd, Ishtigaq, p. 21 (v. 1-2); K. al-
Gim I1:308 (v. 2-3); al-Farabi, Diwan al-adab IV:50 (v. 1); S, p. 2456 (v. 1; D. ibn R.);
Tk I:150 (v. 1-2; D. ibn R. al-Fuqaymi); Tk VI:208 (v. 1-2; D. ibn R.); L II:292 (v. 1-2);
L V:96 (v. 1); L VI:50 (v. 1-2); L X:329 (v. 1-2; D.); T¢A II:465 (v. 1-2; D. ibn R. al-
Fuqaymi); T°A III:18 (v. 1-2); al-Asma“i, Addad, p. 52 (v. 1-2; D. ibn R. al-Fugaymi);
AbUt-Tayyib, Addad, p. 312 (v. 1; D.); as-Saraqusti, Af<al IT:19 (v. 1); as-Saraqusti,
Af<al II:454 (v. 1-2);

ID, p. 377 (v. 4-6; D.); ID, p. 1331 (v. 4-6); TL X:258 (v. 6); TL XVI:67 (v. 4+6);
“Ayn IV:377 (v. 4+46); Tk 1:263 (v. 4-6; D. ibn R.); Tk III:140 (v. 4-6; D.); M X:9 (v. 4-
6); M X:9 (v. 6); L X:47 (v. 446); L X:97 (v. 4); L XII:137 (v. 4+6; D. ibn R. al-
Fugaymi); al-Bandanigi, Tagfiya, p. 365 (v. 4+6); Ibn Faris, Maqayis V:133 (v. 4+6);
Ibn Faris, Mugmal, p. 769 (v. 4+6); S, p. 214 (v. 4+6); S, p. 767 (v. 4+6); al-Farabi,
Diwan al-adab II:100 (v. 446); T<A IV:162 (v. 4+6; D. ibn R. al-Fugaymi); T‘A
IV:167 (v. 4+6; D. ibn R. al-Fugaymi); T<A XIII:235 (v. 4+6); Ibn Barri, at-Tanbih
wa'l-idah 1:137 (v. 4+6; D. ibn R. al-Fugaymi ); Ibn Qutayba, Ma‘ani, p. 147 (v. 4-6;
D.); al-Qali, Amali [:264 (v. 4+6; D. ibn R. al-Fugaymi ); al-Marziqi, Azmina II:70 (v.
4+6+5); Ab'l-‘Amaythal, Ma'thir, p. 11 (v. 4+6; D.); al-Batalyawsi, Muthallath I1:313
(v. 4-6; D. R. al-Fugaymi ); as-Saraqusti, Af<al II1:154 (v. 4+6);

L 11:389 (v. 10); Ibn Ginni, Sirr as-sina‘a, p. 74 (v. 9-10; D.); Ibn Ginni, Khasa'is
IIL:150 (v. 10; D.); T<A XI:198 (v. 13-14; D.); Abd “Ubayda, Khayl, p. 106 (v. 12-13;
D.); L VII:127 (v. 15+17; D. ibn R.); T<A I1:139 (v. 15+17; D. ibn R.); TL I:444 (v.
15); “Ayn 1:264 (v. 15+17); S, p. 157 (v. 15); Muhkam 1:235 (v. 15); Ibn Faris,
Magqayis I11:191 (v. 15); Ton Faris, Mugmal, p. 504 (v. 15); Ibn Barri, at-Tanbth wa’l-
idah I1:100 (v. 15+17; D. ibn R.); al-Qazzaz, ‘Asharit, p. 163 (v. 15); T°A IV:67 (v.
16-18; D.); M XIII:157 (v. 17); T<A2 9:17 (v. 17); Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 148 (v. 23;
D.); T<A III:142 (v. 26-27; D.); TL III:388 (v. 32-33; D.); Ibn al-Anbari, Sharh al-
Mufaddaliyat, p. 343 (v. 32-33); al-Mufaddal, Fakhir, p. 35 (v. 32-33; D.).

14 Attributed to al-*Aggag also in ‘Abdalqadir, Sharh abyat al-Mughni V:160.
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VARIANTS:

v. 4:
‘ayra: Abl'l-Amaythal, Ma’thar, p. 11.
tagnubuh: L X:47 (twice); al-Qali, Amali 1:264; Abd’l-Amaythal, Ma'thar, p. 11;
as-Saraqusti, Af<al I1:154.
w5
ta'awwubuh: ID, p. 377.
yuwawwibuh: al-Batalyawsi, Muthallath IT:313.
v. 6:
adimin: al-Bandanigi, Taqfiya, p. 365; Ibn Faris, Maqayis V:133; Ibn Faris,
Mugmal, p. 769.
kharirin: L X:47.
asirin: Tk [:263.
garirin: Ab@’l-‘Amaythal, Ma'thar, p. 11.
sand@’ih: al-Marziqgi, Azmina II:70 (error).
naklubuh: al-Bandanigi, Taqgfiya, p. 365.
v. 13:
garhatuhu: Abid ‘Ubayda, Khayl, p. 106.
N 173
yaqtahimu: L VII:127; “Ayn 1:264; M XIII:157; T<A II1:139; T<A2 9:17.
yuqahhimu: Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah I:100.
gabgabuh: M XTIII:157; T<A2 9:17.
v.23:
fa-hwa: Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 148.

NOTES:

Abu “Ubayda, Khayl, p. 77, reads in v. 28 /@ yashtaki. This reading is contrary to the
metre, and the correction to /@ yatashakka is fairly certain (cf., e.g., al-Aggag, ed.
Ahlwardt, Mulhaqgat 2:16; Ab@'n-Nagm, MSRP [, no. 16:25).

No. 6
SOURCES:

Yaqut, Irshad IV:198-199 (v. 1-25; D. ibn R. al-Fugaymi).
//bn “Asakir, Ta'tikh Dimashq VI:99-100 (v. 1-25; D. ibn R. al-Fugaymi).

VARIANTS:

v.5:
shatitin: Ibn “Asakir, Ta'rikh Dimashq V1:99-100.
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v. 22:
mulahlagati: Ibn €Asakir, Ta’rikh Dimashq V1:99-100.

No. 7
SOURCES:
al-Yazidi, Amali, p. 128 (v. 1-3; D. ibn R.).
No. 8
SOURCES:
Ibn Qutayba, Anwa’, p. 46 (v. 1; D.).
NOTES:
Cf. al-“ AskarT, Talkhis, p. 354 (anonymously):
wa-shialat-i I-Gawza’u minha bi'l-yadi
fi‘la l-baghiyi lawwahat bi'l-mi‘dadi
No. 9
SOURCES:
L IV:287 (v. 1-2; D.); L IX:364 (v. 3; D.).
//TL TI:308 (v. 1-2; D.); TL XIV:127 (v. 1-2); L IX:364 (v. 143; D.); T<A VIIL:410 (v.
1+3; D.).
VARIANTS:
v. 1:
Dilu: L IX:364; TL II1:308; T<A VIII:410.
gahida: L IX:364; T<A VIII:410.
sahida: TL XIV:127.
No. 10
SOURCES:

L VI:290 (v. 1-10; D. ibn R. al-Fugaymi).
//L IX:56 (v. 1-10; D.); Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I1:162 (v. 1-8+10; D.)!3; TL
15

Note that v. 9 has been introduced into the edition of at-Tanbih wa'l-idah from L.
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I:360 (v. 1-2); TL V:199 (v. 1-2); TL XIII:94 (v. 1-2); al-Farabi, Diwan al-adab IV:96
(v. 1-2); Ibn Faris, Maqayis IV:231 (v. 1-2); ID, p. 461 (v. 1-2); ID, p. 849 (v. 1-2); M
XV:125 (v. 1-2); “Ayn [:222 (v. 1-2); S, p. 737 (v. 1-2); S, p. 2378 (v. 1-2); L XV:232
(v. 1-2); T°A2 10:179 (v. 1-2; D.); Tbn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 232 (v. 1-
2; D.); Tbn al-Anbari, Zahir I:231 (v. 1-2); Ibn al-Anbari, Addad, p. 403 (v. 1-2); Ibn
Durayd, Ishtiqaq, p. 74 (v. 1-2); as-Sigistani, Addad, p. 145 (v. 1-2; D.); Abi't-Tayyib,
Addad, p. 376 (v. 1-2); Ab@’l-“Amaythal, Ma'thr, p. 3 (v. 1-2); Ibn Qutayba, Ma‘ani,
p. 116 (v. 1-2); al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 324 (v. 1-2; attributed to Garir); al-Batal-
yawsi, al-Farq bayna l-hurdf, p. 475 (v. 1-2; Garir): as-Saraqusti, Af<al IIT:531 (v. 1-
2); al-Himyari, Nizam al-gharib, p. 166 (v. 1-2); al-Mufaddal, Fakhir, p. 41 (v. 1-2);
as-Sakhawi, Sifr as-sa“ada, p. 1031 (v. 1-2); Abl “Ubayd, Gharib al-hadith IT1:226 (v.
1-2); al-Gahiz, Bighal I1:155 (v. 1-2+7); Ibn Rashiq, ‘Umda I:228 (v. 1-2+7; attributed
to Ibn Mayyada); L V:264 (v. 5-6; D.); TA VIII:110 (v. 5-6; D.); L1I:153 (v. 9; D.).

VARIANTS:

v. 1:

f1 (burdihi): Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 232.

v. 2:

takhdr: TL 1:360; TL V:199; TL XII1:94; <Ayn 1:222.
v.3:

khadda .. bi-khaddihi: L IX:56.
V. 3

mri'in gad: L V:264.
mriin: T<A VIII:110.
v. 6:
rafidan: Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah IT:162; L IX:56; T<A VIII:110.
V7
tagdahu Qaysan kullaha: Ibn Rashiq, ‘Umda [:228; al~(§§hiz, Bighal I1:155.
galsin: L IX:56.
gabsin: Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah II:162.
bi-(zandihi): Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I1:162.
v. 9:
fa-in thawa @' n-nada: L I1:153.

No. 11
SOURCES:

Tk I1:419-420 (v. 1-3; D)!7.

16 Le. without the other thawa.

I As-Saghani writes: “wa'l-urfizatu mina l-Asma‘Tyat wa-turwa 1i-D.”.
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JITL X:531 (v. 1+3); Tk IIl:43 (v. 1-3; D.); al-Farabi, Diwan al-adab I:320 (v. 1+3); S,
p- 591 (v. 143); S, p. 694 (v. 143); M IIL:153 (v. 1+3); M XII:17 (v. 1+3); L I:165 (v.
1+3); L I:415 (v. 1+3; D. ibn R.); L VII:34 (v. 143); TA XI1:139 (v. 1+3); Ibn as-
Sikkit, Islah al-mantiq, p. 310 (v. 1+3); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:155 (v.
1+3; D. ibn R.); Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah II:85 (v. 1+3; D. ibn R.).

No. 12
SOURCES:
al-Gawaliqi, Mu‘arrab, p. 384 (v. 1; D.).

No. 13
SOURCES:
L XI:128 (v. 1-2; D. as-Sa‘di).
//Kura®, Munaggad, p. 291 (v. 1-2; D. al-Fugaymi); Muhkam VI:235 (v. 1); L IV:344
(v. 1-2); TA XI:292 (v. 1-2); al-Qali, Amal1 II:18 (v. 1-2; D. as-Sa“‘di); al-Bakri, Simt,
p- 651 (v. 1; D. ar-Ragiz=ibn R. al-Fuqaymi); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 160 (v. 1-
2. D. as-Sa‘di); al-Batalyawsi, Muthallath I1:332 (v. 1-2).
VARIANTS:
v. 1:

l-furqi: Kura“, Munaggad, p. 291; Muhkam VI:235; L IV:344; L X1:128 (given as
variant); al-Batalyawsi, Muthallath I1:332; T<A XI:292.

No. 14
SOURCES:
Ibn Qutayba, Gharib al-hadith II:95 (v. 1-2; D.).

No. 15
SOURCES:
L XIV:133 (v. 1-2; D. al-Fuqaymi); al-Gahiz, Hayawan II[:74 (v. 3-4;
D.); al-Amidi, Muwazana 1:100 (v. 5; D. ar-Ragiz).
/IS, p. 2509 (v. 2; D. al-Fugaymi ); T*A2 10:368 (v. 1-2; D. al-Fuqaymi); Abl ‘Ubayda,

Magaz al-Qur'an II:4 (v. 2; D. al-Fugaymi ).
17

As-Saghant writes: “wa’l-ur§izatu mina l-Asma‘Tyat wa-turwid li-D.".
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No. 16
SQURCES:

L 1:242 (v. 1-3; D.).
/TL XV:563 (v. 1-3; D.); az-Zamakhshari, Fa'iq I:63 (v. 1-3).

VARIANTS:

Vorls
nasqi: az-Zamakhshari, Fa'ig 1:63.

No. 17
SOURCES:

at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 278 (v. 1-4+6-7; D.); Tk II[:323 (v. 5;
D.)-

JITL X11:409 (v. 3x4; D.); TL XIII:154 (v. 3x4); TL XI1:156 (v. 3x4); Tk II1:323 (v.
3x4+5; D.); M IIL:98 (v. 3x4); M XVIL:74 (v. 3x4+5; D.); L V:108 (v. 3x4; D.); T‘A
XV:444 (v. 3x4+5; D.); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 278 (v. 3x4+5); Ibn Qutayba,
Ma‘ani, p. 193 (v. 3x4+5); Abt't-Tayyib, K. al-Ibdal I1:174 (v. 3x4).

NOTES:

V. 3x4 reads:

fa-sabahathu silaqun tabarbasa
Verses 3x4 and 5 are often given with a final sukiin “to avoid igwa™ (at-Tibrizi,
Tahdhib al-alfaz, p. 278).

No. 18
SOURCES:

Tk IV:202 (v. 1-5; D. ar-Ragiz).

ATL XII:80 (v. 145); TL XIV:397 (v. 5); Kura®, Munaggad, p. 280 (v. 1-3+5; attributed
to Humayd al-Arqat); ID, p. 528 (v. 2-3); ID, p. 933 (v. 1+5); Ibn Faris, Magayis
1V:466 (v. 5); Ibn Faris, Mugmal, p. 709 (v. 5); S, p. 371 (v. 2-3; D.); S, p. 1177 (v.
1+5); M 1:146 (v. 5; D.); M XVIIL:14 (v. 5; D. ar-Ragiz); L VIIL:50 (v. 5; D.); L X:366
(v. 145); L X:367 (v. 5); L X:368 (v. 1+5; D. ar-Ragiz); TA XVI:182 (v. 5; D.); T°A
XVIII:498 (v. 1-5; D. ibn R. al-Fugaymi); T<A XX:254 (v. 1-5; D. ibn R. al-Fugaymi);
Abil Zayd, Nawadir, p. 578 (v. 5; D.); Ibn al-Anbari, Zahir [:316 (v. 1-2+5); Ibn al-
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Anbari, Zahir I1:348 (v. 1-2+5; D. ar-Ragiz); Ibn al-Anbari, Zinat al-fudala’, p. 95 (v.
5); al-Mufaddal, Fakhir, p. 122 (v. 1-2+45; D.); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiqg, p. 286 (v.
1+5); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:110 (v. 1+5+2-3); at-Tibrizi, Tahdhib al-
alfaz, p. 450 (v. 145+2-3); al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 218 (v. 1+5); al-Batalyawst, al-
Farq bayna l-huriif, p. 175 (v. 1+5); al-Batalyawsi, Islah al-khalal, p. 311 (v. 5); Ibn
<Abdarrahman, Khalq al-insan, p. 180 (v. 1+5; D. ar-Ragiz); Abt’t-Tayyib, K. al-Ibdal
II:267 (v. 145); as-Saraqusti, Af<al IV:33 (v. 1+5); Ibn “Asakir, Ta'rikh Dimashq
VI:101 (v. 1-345; D. ibn Sa‘id ad-Darimi); Ibn Manziir, Mukhtasar Ta’rikh Dimashg
VIIT:206 (v. 1-3+5; D. ibn Sa‘id ad-Darimi); as-Sakhawi, Sifr as-sa“ada, p. 411 (v. 5).

VARIANTS:

v. 1:

igtama‘a: Tk IV:202 (given as inferior variant); Kura“, Munaggad, p. 280; ID, p.
933; S, p. 1177; L X:36; Ibn al-Anbari, Zahir I1:348; Ibn as-Sikkit, Islah al-
mantiq, p. 286; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:110; at-Tibrizi, Tahdhib
al-alfaz, p. 450; al-Batalyawsi, al-Farq bayna l-huraf, p. 173; Abi't-Tayyib,
K. al-Ibdal II:267; as-Saraqusti, Afal IV:33; Ibn ‘Abdarrahman, Khalq al-
insan, p. 180; Ibn ¢ Asakir, Ta'rikh Dimashq VI:101; Ibn Manzir, Mukhtasar
Ta’rikh Dimashq VIII:206; T<A XX:254.

gifanun: Kura“, Munaggad, p. 280.
gidahun: ID, p. 528.

zaligatun: Kura¢, Munaggad, p. 280.

zalaglagatun: Ibn “Asakir, Ta’rikh Dimashg VI:101.

zabahbalatun: Ibn Manziir, Mukhtasar Ta'rikh Dimashq VIII:206.

m@'iratun: at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:110; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz,
p. 450; ID, p. 528.

gad gumi‘na: S, p. 371; Ibn “Asakir, Ta'rikh Dimashq VI:101; Ibn Manzir,
Mukhtasar Ta'rikh Dimashq VIIT:206.

‘aynun: Kura¢, Munaggad, p. 280; Ibn Faris, Maqayis IV:466; Ibn Faris,
Mugmal, p. 709; M I:146; M XVII:14; L VIIL:50; TL XII:80; TL XIV:397; S,
p- 1177; L X:366; L X:367; L X:368; Abl Zayd, Nawadir, p. 578; Ibn al-
Anbari, Zahir 1:316; Ibn al-Anbari, Zahir I1:348; Ibn as-Sikkit, Islah al-
mantiq, p. 286; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq II:110; at-Tibrizi, Tahdhib
al-alfaz, p. 450; al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 218; al-Batalyawsi, al-Farg bayna
I-huraf, p. 175 (given as variant); al-Batalyawsi, Islah al-khalal, p. 311; ID,
p. 933; AbT't-Tayyib, K. al-Ibdal II:267; Ibn ‘Abdarrahman, Khalg al-insan,
p. 180; Ibn <Asakir, Ta'rikh Dimashg VI:101; Ibn Manziir, Mukhtasar
Tarikh Dimashq VIII:206; as-Sakhawi, Sifr as-sa‘ada, p. 411; T<A
XVI:182; T<A XVIIL:498; T<A XX:254.
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fa-fadat: Kura<, Munaggad, p. 280; Ibn Faris, Mugmal, p. 709; TL XII:80 (given
as variant).

wa-fadat: TL XIV:397; Ibn Faris, Maqayis IV:466; ID, p. 933; L X:366; Abil
Zayd, Nawadir, p. 578; Ibn al-Anbari, Zahir I:316; Ibn al-Anbari, Zinat al-
fudal@’, p. 9518 Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 286; at-Tibrizi, Tahdhib
Islah al-mantiq I:110; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 450; al-Batalyawsi,
Igtidab, p. 218; as-Saraqusti, Af<al TV:33; T<A XVIII:498; T A XX:254.

wa-tannat: M 1:146; M XVII:14; L VIII:50; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq
I1:110 (given as variant); al-Batalyawsi, Islah al-khalal, p. 311; TA
XVI:182.

wa-tanna d-dirsti: TL XII:80 (given as better variant); L X:366 (given as better
variant); L X:367 (given as better variant); Ibn ¢Asakir, Ta’rikh Dimashq
VI:101: Ibn Manzir, Mukhtasar Tarikh Dimashq VIII:206 (given as
variant); al-Batalyawsl, Islah al-khalal, p. 311 (given as better variant); al-
Batalyawsi, al-Farq bayna I-hurif, p. 175.

No. 19
SOURCES:

at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq II:235 (v. 1-4).

//TL II:84 (v. 1-3)19; TL V:184 (v. 1-2); Tbn Faris, Maqayis IV:262 (v. 1-2); M
XVIL:92 (v. 1-2); S, p. 948 (v. 1-3); Asas IL:72 (v. 1-2); L II1:396 (v. 1-2); L IX:130 (v.
1-3); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 358 (v. 1-3).

VARIANTS:

V2
madhmimatan laTmata: TL II:84; TL V:184; Tbn Faris, Magayis IV:262; Asas
I1:72; L IIT:396.
V.. 3:
tud“a: TL II:84.

NOTES:

The evidence for attributing these verses to Dukayn seems to be very scanty. If the
verses are correctly attributed to Dukayn, one could hesitatingly attribute them to
Dukayn ad-Darimi on the basis of the similarity between these verses and the
preceding poem (no. 18).

I8 Tbn al-Anbari also cives, erroneously, fugi’ar without fa-.

19 According to a note, these verses are attributed to Dukayn in Sharh shawahid ash-Shafiya.
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No. 20
SOURCES:

Ibn Hisham al-Kalbi, Ansab al-khayl, p. 115 (v. 1-7; D. al-Fuqay-
mizG)ZI-
/IT<A XVI:5 (v. 5-6; D. ibn R. al-Fugaymi); T‘A XXV:14 (v. 5-6; D. ibn R. al-
Fuqaymi).

No. 21
SOURCES:

Ibn Qutayba, Ma<‘ani, p. 178-179 (v. 1-26; D.); Ibn al-Anbari, Sharh al-
Mufaddaliyat, p. 107 (v. 12a; D.).

/ATL XIV:56 (v. 7x8+1142); LI:57 (v. 8+13); L VIII:136 (v. 7x8+11+2; D.); TL X1I:135
(v. 12a; D.)??; L VII:300 (v. 12a; D.); L IX:163 (v. 12a; D.); Ibn al-Anbari, Sharh al-
Mufaddaliyat, p. 107 (v. 12a+13; D.); al-Bzhili, Sharh Diwan Dhit-Rumma, p. 447 (v.
14-15; D.); TL II:185 (v. 16); TL XIV:402 (v. 14-16); TL XVI:99 (v. 14-15); Ibn Faris,
Magqayis IV:117 (v. 16+13); Muhkam II:252 (v. 16); S, p. 1783 (v. 14-15; ar-Ragiz D.);
S, p. 2435 (v. 16; D. ibn R.); LIX:377 (v. 14-16; D. ibn R.); L X:108 (v. 14-16; D.); Ibn
as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 26 (v. 14-16); at-Tibrizi, Sharh Islah al-mantig I:100 (v.
14-16; D. ibn R.); Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 156 (v. 14-16; D. ibn R.); al-‘Ukbari, Sharh
Diwan al-Mutanabbi II1:319 (v. 16; D. ibn R.); Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 170 (v. 17-18;
D.); Ibn Qutayba, Ma‘ani, p. 63 (v. 17; D.); Ibn Qutayba, Ma‘ani, p. 152-153 (v. 23;
D.).

VARIANTS:

ViR
mutahharu: L VIII:136.
v. 8:
agbala yahwi min duwayni: L I:57.
v.11:
raga‘na: L VIII:136.
v. 12a:
bali (B’LY): L VII:300.

20 The name of al-Fugaymi has been added by the editor of Ansab al-khayl, but the attribution seems

obvious.
=" According to note 12, some of the verses (viz. 1-3+5; cf. the edition of Levi della Vida) have been
introduced into the edition from al-Ghundigani’s work.

(]
(]

The “correction” by the editor of TL (ld wasatun [[wa]]-ld rdii) is erroneous.
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v. 13:
fa-hwa: Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 107.
fa-hya tufadda: Ibn Faris, Maqayis [V:117.

NOTES:

V. 7x8 reads:
hatta idha kana duwayna t-Tirbal
Hkck
The following verses are attributed to Aba Muhammad in K. al-Gim II1:89:
tarmi bihi l-minsaga halan “an hal (v. 21)
bi-salatatin ka-masahi I-‘ummal (v. 18)
hatta taraddayna qara qiristal (v. 7var.)
hatta idha kana duwayna t-Tirbal (v. 7x8)
yashrabnahu (sic!) bi-sahilin salsal (v. 11)
sulbin yufadda bi'l-abina wa’l-khal (v. 13)

No. 22
SOURCES:
ID, p. 222 (v. 1-2)23,
/ITL XV:665 (v. 1-2); L XI1:146 (v. 1); L XII:146 (v. 1-2); Ibn al-Anbari, Insaf, p. 25
(v. 1-2); al-Marzubani, Muwashshah, p. 96 (v. 1-2).
VARIANTS:
R
qultu wa-gad: TL XV:66; L XII:146 (in one version).
Vo
naqati: TL XV:66; L X11:146; al-Marzubani, Muwashshah, p. 96.
No. 23
SOURCES:
L V:171 (v. 1-2; D.); Muhkam VI:205 (v. 3-4; D.).

/Muhkam III:226 (v. 1-2; D.); Muhkam V:26 (v. 3; D.); LIV:129 (v. 3; D.); L V:376 (v.
3;D.); L XI:36 (v. 34; D.); TA XXV:379 (v. 3).

23 Auributed to Dukayn in “ziyadat al-matbii<a”.
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No. 24

SOURCES:

L XV:444 (v. 1-4; D. ibn R.); K. al-Gim III:16 (v. 5-7; D).

/D, p. 1061 (v. 144); ID, p. 1240 (v. 144); S, p. 85 (v. 1+4); S, p. 2130 (v. 1+4);
<Ubab/hamza, p. 206 (v. 1+4; D. ibn R. al-Fugaymi)?*; L VI:33 (v. 14+4; D. ibn R.)%;
T<A 1:522 (v. 1-2; D. ibn R.); T<A? 9:226 (v. 1+4; D. ibn R.); Ibn Barri, at-Tanbih
wa'l-idah I:37 (v. 1-4; D. ibn R.); L II:128 (v. 3; D.); L X:126 (v. 5-7); ad-Dinawari,
Nabit, p. 120 (v. 7; D.).

VARIANTS:

v.7:
fadhdhu: L X:126.

No. 25

SOURCES:

Yaqit, Irshad IV:200 (v. 1-3; D. ibn Sa<id ad-Darimi); Ibn Qutayba,
Shi‘r, p. 388 (v. 4; D. ibn R.).

//Tbn Qutayba, Shi‘r, p. 388 (v. 1-4+7-9; D. ibn R.); Ibn “Abdrabbih, ‘Iqd II:86 (v. 1-
4+7-9; D. ibn R. al-Fugaymi ar-Ragiz); Abi’l-Farag al-Isbahani, K. al-Aghani VIII:
155 (v. 1-4+7+9; D. ar-Ragiz); L XIL:76 (v. 1+3-4; D.); az-Zamakhsharl, Fa'iq III:255
(v. 1+3-4; D.); Ibn <Asakir, Tarikh Dimashq VI:101 (v. 1-3+5-9; D. ibn Sa“id ad-
Darimi ); Ibn Manzir, Mukhtasar Ta'rikh Dimashq VIII:205 (v. 1-3+5-9; D. ibn Sa‘id
ad-Darimi ).

VARIANTS:

v. 1:
dha l-makarimi: Ibn ¢ Asakir, Ta’rikh Dimashq VI:10.
v. 4:
talabtu: Ab@'l-Farag al-Isbahani, K. al-Aghani VIII:155.
hagi: Ibn “Abdrabbih, ‘Igd 1I:86.
akhi: Ibn ¢Abdrabbih, “Iqd II:86.
iS5
anshudu: Ibn ¢Asdkir, Ta'rikh Dimashq VI:10; Ibn Manzir, Mukhtasar Ta'rikh
Dimashq VIII:205.

24 According to as-Saghani, the verses are found in the aragiz of both Abi Muhammad and Dukayn ibn

Raga’ al-Fugaymi.
Variant attribution to Manzir ibn Habba.

(%]

5
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v.7:
nantagi: Ibn Qutayba, Shi‘r, p. 388; Ibn “Abdrabbih, “Iqd II:86.
tantagl: Ibn Manziir, Mukhtasar Ta’rikh Dimashq VIII:205.
v. 8:
fi zulmati I-layli wa-laylun: Ibn Qutayba, Shi‘r, p. 38826; Ibn Abdrabbih, ‘Iqd
11:86.
v.9:
Abi Yahya: Ibn Qutayba, Shi‘r, p. 388; Ibn ‘Abdrabbih, ‘Iqd II:86; Abi'l-Farag
al-Isbahani, K. al-Aghani VIII:155.

No. 26
SOURCES:

al-Qali, Amali I:56 (v. 1-4; D. ibn R. ar-Ragiz).

//al-Bakii, Simt, p. 214 (v. 1; D. ibn R. al-Fuqaymi ar-Ragiz); al-Batalyawsi, Iqtidab, p.
186 (v. 1-2; D. ibn R.); al-Batalyawsi, Muthallath II:361 (v. 3-4; D. ibn R.); as-Suyiti,
Muzhir I1:365 (v. 1-4).

VARIANTS:

v. 4:
l-furdigi: as-Suyti, Muzhir IT:365.
hathami: as-Suyiiti, Muzhir I1:365 (given as tashif).

No. 27

SOURCES:

ash-Sharif al-Murtada, Amali 1:438 (v. 1-2; D. ar-Ragiz); al-Gahiz,
Hayawan III:75 (v. 3-6).

/fal-< Abbasi, Ma“ahid at-tansis I1:185 (v. 1-2; D. ar-Ragiz); Kh V:481 (v. 1-2; D. ar-
Ragiz); al-Gahiz, Hayawan 1175 (v. 2/3-6); al-Gahiz, Bayan II1:275 (v. 3-6).

VARIANTS:

V.AE

wa-raka: al- Abbasi, Ma‘ahid at-tansis II:185.
v. 2:

biha thumma: al-Gahiz, Hayawan II1:75.

26 This variant seems to have caused the vocalization with final sukin throughout the poem, since this

variant would demand the nominative ending ‘atimi.
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VERSES EXCLUDED FROM THE RAGAZ POEMS
OF THE TWO DUKAYNS

For some verses in -aKsi, see Manzir no. 13.
B

For some verses in -alf, see Khitam no. 1.

B

There are some verses in -ayn attributed to Dukayn in al-HimyarT, Nizam al-gharib, p.
64 (one verse; D.), and p. 158 (two verses; D. al-Fugaymi). The verses come from a
poem by Abii Maymin al-“Igli (see Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 171-178) and they are
frequently attributed to Abii Maymin in philological literature (e.g. L X1:166).
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The Ragaz Poems of al-Qulakh ibn Hazn

Q in Sources is an abbreviation for al-Qulakh?’. The poems of al-Qulakh have
previously been edited by Zaynaddin (RAAD 59, p. 389-404).

No. 1
SOURCES:

al-Bakri, Aragiz, p. 121 (v. 1-4; Q.); Tk IV:431 (v. 5; Q.); Asas II:167
(v. 6-9).

/ITL VIII:155 (v. 5; Q.); “Ubab/GH, p. 86 (v. 5; Q.); L XV:308 (v. 5; Q.); T‘A
XXII:593 (v. 5; Q.); L XII:42 (v. 6; Q. al-Minqari); az-Zamakhshari, Fa'iq II1: 199 (v.
6-9).

No. 2
SOURCES:
ar-Raghib, Muhadarat IV:646 (v. 1-2; al-FL H).
NOTES:

As the attribution of these verses rests solely on the assumption that al-FL>H is an
error for al-Qulakh, it is obvious that the attribution must be taken with the utmost
caution.

No. 3
SOURCES:

Abid Zayd, Nawadir, p. 405 (v. 1-4).

//Tk 1:438 (v. 144+2); ID, p. 574 (v. 1-2); al-Farabi, Diwan al-adab IV:7 (v. 1); S, p.
317 (v. 1-2); Muhkam IV:25 (v. 1-2); L V:140 (v. 1-2; Q. ibn Hazn); L XIII:43 (v. 1-2);
T<A V:593 (v. 1-2; Q. ibn Hazn); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 336 (v. 1-2); at-
Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:198 (v. 1-2); al-Mubarrad, Kamil III:58 (v. 1-2); Ibn
Barri, at-Tanbih wa’l-idah 1:207 (v. 1-2; Q. ibn Hazn); as-Saraqusti, Af<al 1:266 (v.
1+4+2); Shurth Saqt az-zand, p. 1634/B (v. 1-2).

VARIANTS:

Vi
wa-(dammarat): as-Saraqusti, Af¢al [:266.

27 The name is sometimes also used without the definite article (Qulakh).
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v.4:
fa-tarakat: Tk 1:438.

No. 4

SOURCES:

Abii “Ubayda, Naqz'id, p. 737 (v. 1-2; Q.).

NOTES:

Abt “Ubayda, Naq@'id, p. 737, adds that the verses come from a long poem.
No. 5

SOURCES:

al-Asma“i, Wuhash, p. 376 (v. 1-3; Q. as-Sa‘di); al-Asma“i, Wuhush,
p- 376 (v. 4-5; Q.); Abi “Ubayda, Magaz al-Qur’an II:27 (v. 6-8; Q. ibn
Hazn al-Mingari); Abii ‘Ubayda, Naqd'id, p. 741 (v. 9-11; Q. ibn Hazn);
RAAD 59, p. 391 (v. 12)%.

//Abu “Ubayda, Naqa'id, p. 736 (v. 1-2; Q. ibn Hazn); TL XIII:51 (v. 6-7); ID, p. 395
(v. 6-7; ID, p. 721 (v. 6-7); ID, p. 853 (v. 6-7); Ibn Faris, Maqayis V:41 (v. 6); Ibn
Faris, Mugmal, p. 739 (v. 6); al-Bandanigi, Tagfiya, p. 376 (v. 6-7; Q.); M IV:46 (v. 6-
7); M XVII:9 (v. 6); L VI:428 (v. 6-7); L VIL:351 (v. 6-7); L XI:345 (v. 6-7; Q. ibn
Hazn); TA XII:104 (v. 6-7); TA XVI:407 (v. 6-7; Q. ibn Hazn); al-éawﬁquI,
Muc¢arrab, p. 265 (v. 6-7; Q. ibn Hazn); al—GawﬁquI, Mu¢arrab, p. 69 (v. 6-7); Ibn
Barri, at-Tanbih wa'l-idah I1:296 (v. 6-7; Q. ibn Hazn); Shurth Saqt az-zand, p. 735/B
(v. 6); Shuriih Saqt az-zand, p. 1571/B (v. 6); Shuriih Saqt az-zand, p. 1572/KH (v. 6);
al-Baladhuri, Ansab IV:1, p. 417 (v. 9-10; Q.).

VARIANTS:

v. 2:
dirwasa: Aba ‘Ubayda, Naq@'id, p. 736.

NOTES:

As in No. 4, Abi “Ubayda (Naq@'id, p. 736) says here, too, that the verses come from
a long poem.

28  Zaynaddin adds v. 12 (his 3:6) between verses § and 9 of the present edition.
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No. 6a
SOURCES:

L VI:72 (v. 1+4-5; Q. ibn Hazn al-Minqari); L VI:72 (v. 2-3; Q. ibn
Hazn al-Minqari); §, p. 1492 (v. 6-7)?°; Ibn <Abdarrahmian, Khalq al-
insan, p. 218 (v. 8-9; Q.).
/TL II:51 (v. 145); TL VIIL:433 (v. 143); TL IX:309 (v. 143); TL IX:323 (v. 3); TL
1X:402 (v. 143); ID, p. 1167 (v. 1+4); Tk V:74 (v. 1/3; Q. ibn Hazn)30; Tk V:169 (v.
3/131; Q. ibn Hazn); L VI:72 (v. 1-3; Q. ibn Hazn al-Minqari); L VI:84 (v. 1); L I:239
(v. 143-4); L I:421 (v. 145); L XV:398 (v. 1-3; ash-Shammakh32); Ibn Faris,
Magqayis 1:148 (v. 4); Ibn Faris, Maqayis III:22 (v. 1); Ibn Faris, Maqayis VI:145 (v.
3); Ibn Faris, Mugmal, p. 938 (v. 3); S, p. 1492 (v. 143); M V:115 (v. 144); M III:54 (v.
3); M X135 (v. 4); M V:33 (v. 5); “Ayn I1:185 (v. 1+5); “Ayn IV:221 (v. 4); “Ayn
IV:256 (v. 1); T°A XX:474 (v. 1+5+5a); T°A XXV:23 (v. 143-4); T°A XXV:414 (v.
143 and 1+4; Q. ibn Hazn al-Mingari); TA XXV:416 (v. 1); al-Farra’, Ma“ani I1:248
(v. 1+3+5); Asas II:345 (v. 3); Ibn Ginni, Khas#'is I:9 (v. 3); Ibn Ginni, Khasa'is
1I1:294 (v. 3); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 299-300 (v. 1+3+2; Q. ibn Hazn): as-
Saraqusti, Af<al IV:258 (v. 3); as-Saghani, Murtagal, p. 31 (v. 3); as-Sakhawi, Sifr
as-sa‘ada, p. 95 (v. 3); al-Khalidiyan, Mukhtar, p. 204 (v. 1+3+5); al-Qaysi, Idah,
shawahid al-Idah, p. 481 (v. 5);

ID, p. 968 (v. 8-9); L X:342 (v. 9; Q.); al-Asma‘], Khalg, p. 198 (v. 8-9; Q. ibn
Hazn).

VARIANTS:

v. 1:

inna z-Zubayra: ID, p. 1167; M V:115; L I:239; Ibn Firis, Magayis III:22; TA
XXV:23; T*A XXV:414 (in one version).

inna l-Husayna: L VI:72 (in one version, given as inferior variant); S, p- 1492; Tk
V:74 (given as inferior variant); TA XXV:414 (in one version); T‘A
XXV:416.

inna l-Husayna: Tk V:169 (given as inferior variant).

z-Zubayra: L VI:84.

1-Gunayda: “Ayn II:185.

kana I-Gunaydu: TL III:51; L I1:42133; T<A XX:474.

inna I~Gulayda: TL VIII:433; TL IX:309; TL IX:402; L XV:398; al-Farra’, Ma‘ani

o

Verses 6-7 are given in a note from an unspecified source.

According to as-Saghani, there are several verses between v. 1 and 3.

According to as-Saghani, there are several verses between v. 1 and 3. In Tk V:169 he writes that v. 3
comes before v. I in “magmi© aragizihi.”

32 The verses have been taken from L to the diwdn of ash-Shammakh (Add. 33).

33 QYN’for find is an error and is contrary to the metre.

L L 2
=
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11:248; TA XXV:414 (in one version).

inna I-Gulanda: al-Khalidiyan, Mukhtar, p. 204.

wa-aqilu (z-zummalig): Tk V:74 (given as variant).

laysa mina llahi Gulaydun bi-farig34: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 299-300.

zaliqun wa-zummaliq: TL VIII:433; TL IX:309; TL IX:402; ID, p. 1167; L VI:72
(in one version); Tk V:74 (given as inferior variant); Tk V:169 (given as
inferior variant); M V:115; L [:239; L XV:398; S, p. 1492; al-Farra’, Ma‘ani
11:248; al-Khalidiyan, Mukhtar, p. 204; T<A XXV:23; T‘A XXV:414; TA
XXV:416.

‘alig: L XV:398.
aw: ID, p. 968.
NOTES:

In his edition Zaynaddin has amalgamated both versions (6a and 6b) into one poem
and has even given the variant of 6a v. 1 (laysa mina llahi Gulaydun bi-fariq) together
with the standard version of v. 1, even though the two verses do not fit together, and
they are never given together in the sources. It should be obvious that they are variants
of a single verse (or from two different poems).

Zaynaddin also provides additional verses to this poem from the following
sources:
K. al-Gim III:56 (anonymous):

yabda’u bi'd-darbi wa-yathni bi’l-haniq

wa-yaga'u -fahqata hatta tandaliq
L X:342 (anonymous ):

gad tiiga'u I-fahqatu hatta tandaliq

min mawsili I-lahyayni fT khayti I-‘unuq
TL V:403 (attributed, obviously erroneously, to Ruba):

gad yaga’u l-fahqata hatta tandaliq
The verses may belong to this poem, but as their attribution to al-Qulakh rests on the
attribution of v. 9 and its similarity to some of the verses given above I have preferred
to exclude them from the Arabic text.
sk
T<A XX:474 adds another verse after 1+3, viz.

5a. ya“dd “ala l-qawmi bi-sawtin sahsaliq
As the verse (Zaynaddin's verse 6) is nowhere found attributed to al-Qulakh I have
preferred to exclude it from the Arabic text.
ek

L VI:72 seems to imply that verses 2-3 and 4-3 do not belong to the same poem.

34 The printed text erroneously has YFRQ, which is contrary to the metre.
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No. 6b
SOURCES:
Tk V:169 (v. 1-6).

No. 7a
SOURCES:

L X:146 (v. 1-7; Q. ibn Hazn).

/ID, p. 980 (v. 5-6); Tk V:162 (v. 5-6; Q. ibn Hazn)33; TL IX:322 (v. 5-6); “Ayn
V:220 (v. 5-6); S, p. 1561 (v. 5-6; Q. ibn Hazn); Muhkam VI:154 (v. 8); Diwan al-adab
II:376 (v. 5); L VI:368 (v. 5-7; Q. ibn Hazn); L XIV:333 (v. 5-6; Q. ibn Hazn); T°A
XXV:466 (v. 5-7; Q. ibn Hazn); Abt Zayd, Nawadir, p. 348 (v. 1-4+ [7b. v. 5] + 5-7;
Q. = Sa“d ibn Tamim); ad-Damiri, Hayawan I1:330 (v. 5-6; Q. ibn Hazn).

VARIANTS:

¥od;
angidh: Abll Zayd, Nawadir, p. 348.
Vo
wa-sa‘qati I-“amidi: Abol Zayd, Nawadir, p. 348.
Vb
khayyabakunna: TL IX:322; ‘Ayn V:220.
gatalakunna: Diwan al-adab III:376.
mandaqi: Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 841.
v.7:
min batilin wa-(kadhibin): ID, p. 851.

No. 7b
SOURCES:

Tk V:133 (v. 1-5; Q. ibn Hazn).

//Tk V:162 (v. 1-3; Q. ibn Hazn); ID, p. 851 (v. 1 + [7a v. 7]); M IIL:87 (v. 143+ [7a v.
7]); Ibn Qutayba, Ma‘ani, p. 841 (v. 1+3+ [7a v. 7]); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p.
260 (v. 1-3+[7av.7]);

VARIANTS:

v. 1:
manaqgi: Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 841.

35 As-Saghini gives the version 7b v. 1-3 as the correct riwdya.
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v.2:
ra‘aha: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 260.
s-siyaqi: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 260.

NOTES (7a and 7b):

According to as-Saghani, Tk V:133, there are two different poems by al-Qulakh. If his
information is correct — and I have taken it as the basis of my reconstruction — then
Abi Zayd (Nawadir, p. 348) has contaminated these verses, including verse 7b5, in
between version a (v. 7a 1-4 + 7b 5 + 7a 5-7; Q. = Sa‘d ibn Tamim). This version
seems to have given birth to other attestations of the same contaminated poem, viz.:
L X:146 (Q. ibn Hazn) and S, p. 1539 (Q. ibn Hazn): 7a v. 4 (var. mu“awidun) + 7b v.
5+7av.5
Another contaminated version is given by al-Qaysi (Idah shawahid al-Idih, p. 785-
786; Q. = Sa‘d ibn Hazn al-Mingari):

1. ab‘adakunna l1ahu min niyaqi (=a5)
. in lam tunag$ina mina l-wathagi (= a6)
. bi-arba‘in min kadhibin summagqi (= a7)
. anqidh3® hadaka llahu min khanaql (= al)
. wa-da‘fata I-“amili li'T-rustaqi (=a2)
. agbala min Yathriba fI r-rifaq1 (=a3)
. mu‘awidan I'1-ga‘i wa'l-imlaqi (= a4)

8. yaghdabu in qala l-ghurabu ghaqi (=b5)
This version is more so than Abli Zayd’s in accordance with the information of Tk
V:133, with verse 7b5 coming at the end of the poem.

-1 v L B W

No. 8
SOURCES:

al-Bakri, Simt, p. 778 (v. 1-2; Q. ibn Hazn); L XIII:146 (v. 3-5; Q.); Tk
V:531 (v. 6-7; Q. ibn Hazn).

//Tbn Qutayba, Ma‘ani, p. 491 (v. 1-24+4-5+7; Q.); K. al-Gim III:250 (v. 1; Q.); ID, p.
950 (v. 14+4-5+7; Q. ibn Hazn al-Minqari); ID, p. 1299 (v. 7+3); TL VIL:600 (v. 2; Q.);
Muhkam I1:129 (v. 1-2); al-Qali, Amali I1:156 (v. 1-2); al-Bakri, Simt, p. 778 (v. 1-2+7;
Q. ibn Hazn); Ab@’l- Amaythal, Ma'thiir, p. 55 (v. 1+4-5+7; Q. al-Minqari); L XIII:146
(v. 1+3-547; Q.); L XIII:145 (v. 1-2+7); Ab@t-Tayyib, K. al-Ibdal 1:338 (v. 1-2; Q.);
Abt't-Tayyib, K. al-Ibdal I:386 (v. 1+5+2+7); Ibn as-Sikkit, K. al-Qalb wa’l-ibdal, p.
130 (v. 1-2); Tahdhib K. al-Qalb wa’l-ibdal, p. 46 (v. 1-2); M XIII:286 (v. 1-2); T°A
XXIV:453 (v. 2; Q.); Ibn Qutayba, Ma‘ani, p. 819 (v. 2; Q.); L XV:244 (v. 2; Q.); as-

36

Erroneously vocalized angidhu.
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Saraqusti, Af<al IV:177 (v. 1+4-5); L XIV:207 (v. 7; Q.).
VARIANTS:

v. 1:
kana l-amru (scanned: kd-na-lam-ru): Ibn Qutayba, Ma‘“ani, p. 491.
v. 2
I-khusiimi: Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 491; Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 819.
V.3t
idh lam agid “an amri: ID, p. 1299.
v. 4:
akhaffa: as-Saraqusti, Af<al IV:177.
I-“ilmi: L XTII:146.
v.7:
wa-lam akun dariatan: ID, p. 950; ID, p. 1299; L XIII:146; L XIV:207; Ibn
Qutayba, Ma“ani, p. 491; AbT'l-* Amaythal, Ma’th@ir, p. 55; Aba't-Tayyib, K.
al-Ibdal 1:386.
naghla: L XIII: 146.
lam tulfint dari§atan wa-waghla: al-Bakid, Simt, p. 778; L XIIT:145.

No. 9

SOURCES:

Tk II:169 (v. 1-2; Q. ibn H. as-Sa‘di); L 1:154 (v. 3-5; Q.).
/[Tk 11:488 (v. 2+1; Q. ibn H. as-Sa“di); TL VIL:32 (v. 1-2; Q. ibn Ganab ibn gala); TL
XI:187 (v. 1-2; Q.); L II:345 (v. 1-2; Q.); L XI:275 (v. 1-2; Q. ibn Ganab ibn gald); al-
Qali, Dhayl al-Amali, p. 65 (v. 1-2); al-Amidi, Mu'talif, p. 168 (v. 1-2; Q. ibn Hazn ibn
Ganab ibn Gandal ibn Mingar ibn “Abid); al-Bakri, Simt, p. 647 (v. 1-2); al-Gurgani,
Muntakhab, p. 316 (v. 1-2; Q. ibn Hazn); Kh I:257 (v. 1); al-Harawi, K. al-Gharibayn
I:372 (v. 1-2; Q.); al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 472 (Q. ibn Hubab); T<A VII:327 (v. 1-2;
Q. as-Sa“di); T“A XI:224 (v. 1-2; Q.); at-Tibrizi, Hamasa III:42 (v. 1; Q. ibn Hazn);
Ibn Qutayba, Shi‘r, p. 444 (v. 1-2; Q. ibn Ganab); Ibn Qutayba, Ma“ani, p- 530 (v. 1-2;
Q. ibn Hazn al-Mingari); Ibn Qutayba, Gharib al-hadith II:326 (v. 1-2; Q.);
“Abdalqadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni IV:7 (v. 1; Q.); Ibn Ab7l-Hadid,
Sharh Nahg al-balagha V:861 (v. 1; Q. ibn Hazn); al-Ma“‘arri, Ras#’il, p. 81 (v. 1-2;
Q.); al-Maydani, Magma“ II:313 (v. 1-2; Q.); as-Sari ar-Raffa’, al-Muhibb wa’l-
mahbib IV:98 (v. 1-2; Q.); Ibn Aydamur, ad-Durr al-farid I1:277 (v. 1-2);

L IV:339 (v. 3-5; Q.); L VIIL:91 (v. 3-5; Q.); al-Qali, Amal1 II:16 (v. 3-5; Q.); al-
Bakri, Simt, p. 647 (v. 3-5; Q. ibn Hazn); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 159 (v. 3-5;
Q).
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VARIANTS:

ana bnu Hazni bni Ganabi bni gala: Tk I1:488.

bnu Hubabi: al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 472.

bnu Qulakhi (bni gala): TL XI:186.

bnu 1-Qulakhi (bni gala): Ibn AbT'l-Hadid, Sharh Nahg al-balagha V:861.

hanathira: al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 472.

ganathira: TL XI:186.

akht: T<A XI:224.

khanashira: T<A VII:327.

akhi khanasira: al-Amidi, Mu'talif, p. 168.

“attabin: L IV:339.

l-hima: L VIIT:91; al-Qali, Amali II:16; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 159.
No. 10

SOURCES:

Abi Zayd, Nawadir, p. 460 (v. 1-4).
/L IX:442 (v. 1-2; Q.); L IL:406 (v. 1-2; Abi'n-Nagm37).

VARIANTS:
Vil
‘arriga: L IX:442.
V2
hatta nuhayyi: L IT1:406.

No. 11

SOURCES:

L .X:25 (v. 1z QJ; Tk V282 (v. 2-3; Q.)%; L 'VI:397 (v. 4-5; Q.); L
IX:213 (v. 6; Q.); L XIII:163 (v. 7; Q.); al-Asma‘i, Sha’, p. 64 (v. 8-9;
Q.); al-Qali, Dhayl al-Amali, p. 51 (v. 10; Q. ibn Hazn ibn Ganab as-

37 The attribution to Abi’n-Nagm is certainly wrong (see MSRP 1, p. 88, #5) irrespective of whether
the verses are in reality by al-Qulakh or by somebody else.

38 As-Saghani refutes the attribution of these verses to al-Qulakh ibn Hazn, but says that there is an

urgiiza with the same rhyme composed by him.
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Sa‘di); al-Maydani, Magma*“ II:525 (v. 11; Q. ibn Hazn).

/ITL VII:73 (v. 2-3; ‘Umar ibn Laga’); TL XIII:374 (v. 2-3; Q.); ID, p. 361 (v. 2-3; Q.);
S, p. 2079 (v. 2-3; Q.); S, p. 2173 (v. 2-3; Q.); Bari¢, p. 329 (v. 2-3); L I:433 (v. 2-3;
Q.); L X:25 (v. 2-3; Q.); L X:25 (v. 1+3; Q.); T<A29:293 (v. 2-3); T<A2 9:141 (v. 2-3;
Q.); Ibn Durayd, Ishtigaq, p. 229 (v. 3); as-Saraqusti, Af<al I:30 (v. 3); T<A2 9:243 (v.
4-5;Q.); TA29:278 (v. 6; Q.); L XIL:107 (v. 6; Q.); T<A2 9:349 (v. 7; Q.); al-Asma©,
Farg, p. 82 (v. 8); Thabit ibn abi Thabit, K. al-Farg, p. 45 (v. 8; Q.); Ab@'t-Tayyib,
Addad, p. 683 (v. 8-9); ID, p. 497 (v. 9); L I1:428 (v. 9; Q.).

VARIANTS:

viZ:
awlaha: T<A2? 9:293 (error).
v. 3:
ni‘matun: Tk VI:282.
v. 6:
kazi: L XII:107.
v.9:
ka-ashbahi: ID, p. 497.
masamidin: L I1:428.

VERSES EXCLUDED FROM THE RAGAZ POEMS
OF AL-QULAKH IBN HAZN

Three verses of Ab@'n-Nagm are attributed to al-Qulakh in Ibn abi ‘Awn, Tashbihat,
p. 115 (see the Addenda to MSRP I, sub no. 88).

APPENDIX: AL-QULAKH AL-ANBARI

The less famous (al)-Qulakh was a minor poet from Basra (see, e.g., al-Marzubani,
Mu‘gam, p. 340, and the sources listed below) who was often confused in later
sources with his more famous namesake, as can be seen from the Sources of his sole
known ragaz poem, see below.

SOURCES:

al-Ma“arri, Fusil, p. 474 (v. 1-3; Q. ibn Hazn al-Mingqari).

/ITk I:169 (v. 1-2; Q. al-“Anbari®®); S, p. 430 (v. 1-2; Q. ibn Hazn as-Sa“di); S, p.
1919 (v. 1-3; Q.); S, p. 2010 (v. 1-2; Q. ibn Hazn); al-Bandanig1, Tagfiya, p. 47 (v. 1-2;
Q.); LXI:167 (v. 1-2; Q. ibn Hazn as-Sa‘di); L XI:275 (v. 1-2; Q. ibn Hazn as-Sa“di);
T¢A VII:327 (v. 1-2; Q. al-“Anbari ); al-Amidi, Mu'talif, p. 168 (v. 1-2; Q. al-<Anbarf;
Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah 1:388 (v. 1-2; Q. al-‘Anbari)*.

39 The attribution to al-Q. ibn Hazn as-Sa‘“di is refuted.
40 The attribution to al-Q. ibn Hazn as-Sa“di is refuted.
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VARIANTS:

v I
§i'tu abghi: al-Amid1, Mu'talif, p. 168.
v.2:
agsamtu: al-Amidi, Mu'talif, p. 168; Tk I1:169; S, p. 430; S, p. 1919; S, p. 2010; L
X1:167; L XI:275; al-Bandanigi, Tagfiya, p. 47.
Vi3
haraman: S, p. 1919.

36



The Ragaz Poems of Aba Muhammad al-Faq‘asi

Abli Muhammad is usually called al-Faq‘asi, but al-Hadhlami4! is used almost as
often as al-Faq¢asi, Hadhlam being a subtribe of Faq“as ibn Asad. Al-Asadi is also
sometimes given as his nisha (e.g. at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:291; as-
Saraqusti, Af¢al III:150). The names Abii Muhammad al-Hadhlami and al-Faq‘asi
are sometimes explicitly identified (e.g. “Abdalqadir, Sharh abyat al-Mughni VII:
226)42,

I have marked the verses with an asterisk even when the identification is simply
al-Fag‘asi, al-Asadi, a man from Faq‘as etc., if there are other, unequivocal at-
tributions. As far as I have been able to detect, al-Hadhlami always refers to Abi
Muhammad.

SOURCES:

al-Bakri, Simt, p. 652 (v. 1-3)*.
//al-Qali, Amali II:18 (v. 2); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 555 (v. 2).

No. 2
SOURCES:

at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 143 (v. 1-4)*; K. al-Gim III:288 (v. 5)*.
/L XIV:288 (v.5).

NOTES:

al-Gahiz, Hayawan IV:166, attributes the following verse to Abi Muhammad:
qunfudhu laylin d@'imi t-tag’ab

The verse may come from this poem (but in that case there is one syllable missing) or

it may be a corrupt variant of 9:4 (where we have the variant qunfudhu laylin).

No. 3
SOURCES:

TL II:45 (v. 1-2).

HLI:163 (v. 1-2); L IX:234 (v. 1-2)*; Muhkam I:281 (v. 1-2); Ibn Faris, Maqayis 1:424
41
42

On the genealogy, see Tha‘lab, Magalis, p. 155 note 1.
Fa-‘ulima anna Ab3 Muhammad al-Hadhlami huwa AbG Muhammad al-Faq‘asi.
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(v. 1-2); Tbn Faris, Maqayis IV:339 (v. 1-2); Ibn Faris, Mugmal, p. 176 (v. 2); al-
Farabi, Diwan al-adab II:145 (v. 1-2); Nashwan al-Himyari, Shams al-‘ulam, p. 283
(v. 2); al-Bandanigi, Taqfiya, p. 136 (v. 1-2); S, p. 96 (v. 2); S, p- 183 (v. 1-2); TA
II:123 (v. 1-2); T<A III:379 (v. 1-2)*; Abd Zayd, Nawadir, p. 184 (v. 1-2); Ibn as-
Sikkit, Islah al-mantiq, p. 40 (v. 1-2); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I:135 (v. 1-
2)*43; al-Qali, Amali I:27 (v. 1-2); al-Bakdi, Simt, p. 125 (v. 1); al-Asma‘i, Khalg, p.
195 (v. 1-2); Thabit ibn abi Thabit, Khalqg, p. 162 (v. 1-2); Ibn Qutayba, Gharib al-
hadith, p. 105 (v. 1-2); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 759 (v. 1-2); as-
Saraqusti, Af<al [:292 (v. 1-2); al-Batalyawsi, al-Farg bayna l-hurif, p. 315 (v. 1-2);
al-Qaysi, Idah shawahid al-Idah, p. 164 (v. 1-2); al-Ma‘arri, Sahil, p. 589 (v. 1-2).

VARIANTS:

v. 1:
‘anhu (r-riqu): Abli Zayd, Nawadir, p. 184.

No. 4
SOURCES:

al-Asma“iyat, p. 7 (v. 1-4+6-7); ; al-Marziigi, Mashahid, p. 14 (v. 5)*.
/K. al-GIm IL:5 (v. 1-2+4); K. al-Gim III:104 (v. 1-2); ID, p. 1120 (v. 1-2); S, p. 200 (v.
1-2+4-5); L X1:109 (v. 1-2+4); al-Marziqi, Mashahid, p. 14 (v. 1-244-6)*; K. al-Gim
IIL:100 (v. 2+4); K. al-Gim II:205 (v. 2+4+7); S, p. 1803 (v. 2+4); L XI:262 (v.
2+4+6)%; TCA IL:220 (v. 4+6)*; T°A IV:25 (v. 1-2+4); TL IX:161 (v. 4); Muhkam
I1:380 (v. 4+6); Muhkam VI:255 (v. 4+6); ID, p. 65 (v. 4+6); Ibn Durayd, Ishtiqag, p.
39 (v. 4+6); Ibn Durayd, Malahin, p. 11 (v. 4+6); L Il:9 (v. 4+6)*; Kura¢, Munaggad,
p. 117 (v. 4+6); Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I:58 (v. 4+6)*; al-Ma“arri, Fusil, p. 340
(v.4+6); S, p. 106 (v. 6); Ton Faris, Maqayis II:27 (v. 6); Ibn Faris, Mugmal, p. 220 (v.
6).

VARIANTS:

v. 1:
shaykhaka: S, p. 200; L X1:109; K. al-Gim II:5; K. al-Gim III:104; ID, p. 1120;
T<A IV:25.
‘ammaka: al-Marziigi, Mashahid, p. 14*,
l-qirshabba: al-Marziigr, Mashahid, p. 14; ID, p. 1120.
l-irzabba: S, p. 200; K. al-Gim II:5; K. al-Gim III: 104.

43 Al-Faq‘asi only.

44 In this verse and in the version of al-Asma‘T (see below in Notes) the printed text reads QRBT,

which seems to be a simple mistake.
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v. 2:
hina: al-Marziigi, Mashahid, p. 14.
atana: K. al-Gim ITI:100; K. al-GIm III:205.
yabisan: K. al-Gim II:5: K. al-Gim III: 100; K. al-Gim II:104; K. al-Gim MI:205;
S, p. 200; L XI:109; L XI:262; S, p. 1803; T<A IV:25.
laghiban: al-Marziqi, Mashahid, p. 14 (erroneously written laghiyan).
s@’ilan: ID, p. 1120.
mukhibba: al-Marziigi, Mashahid, p. 14; ID, p. 1120.
irzabba: K. al-Gim III:100.
v. 4:
wa-qad “alahu: K. al-Gim IL:5; K. al-Gim III:100; K. al-Gim III:205.
hulta “alayhi: al-Marziiql, Mashzhid, p. 14; Muhkam I1:380; ID, p. 65; Ibn
Durayd, Ishtiqag, p. 39; Ibn Durayd, Malahin, p. 11; L III:9; al-Ma*arri, Fusiil,
p- 340; T<A I1:220.
bil-qati‘i: Muhkam II:380; ID, p. 65; Ibn Durayd, Ishtigag, p. 39; Ibn Durayd,
Malahin, p. 11; al-Ma“ari, Fusil, p. 340.
yulhiku fahu r-rubba: K. al-Gim III:205.
v. 6:
darba: al-Asma‘iyat, p. 7; S, p. 106; L XI:262; Muhkam I1:380; Muhkam VI:255;
ID, p. 65; Ibn Durayd, Ishtiqaq, p. 39; Ibn Durayd, Malahin, p. 11; Ibn Firis,
Magqayis II:27; Ibn Faris, Mugmal, p. 220; Kura¢, Munaggad, p. 117; L IIL:9;
Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah 1:58; al-Ma*“arri, Fusiil, p. 340; T<A II1:220.

NOTES:

Al-Marzigqi gives in Mashahid, p. 14, v. 1-2+4+6 as the reading of al-Asma“T with
the following variants:

v. 1: shaykhaka l-adhabba

v. 2: yabisan

v. 4: “alayhi

v. 6: mithla

No. 5
SOURCES:
as-Saraqusti, Af<al III:610 (v. 1-2)*.
No. 6
SOURCES:

al-Iskafi, Mabadi’ al-lugha, p. 27 (v. 1-10).
Tk 1:335 (v. 5+8+7+6)*; Tk I:334 (v. 149)*; TL X:138 (v. 149); L XII:138 (v. 149);
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ID, p. 256 (v. 1+10+2); T A V:66 (v. 149 and 4-7+1049+48)*; K. al-Gim 1:96 (v.
7+10)*; K. al-Gim II:165 (v. 8-9). '

VARIANTS:

v.5:

bi’s-subriti: Tk I:335; T<A V:66.
v 7

a-1a (fatan): K. al-Gim L:96.

ghayra: Tk I:335; TA V:66.

arwa‘a: Tk I:335; K. al-Gim 1:96; TA V:66.
v. 8:

rigaba: Tk I:335; K. al-Gim II1:165; T<A V:66.
v.9:

mungadhifin: K. al-Gim II:165; TA V:66 (in one version).
v. 10:

mubartisun: Tk 1:335; T<A V:66.

mugartisun: K. al-Gim 1:96, ID, p. 256.

No. 7
SOURCES:

al-Qali, Amali [1:244 (v. 1-9).
/1S, p. 2067 (v. 1-2); “Ubab/F, p. 480 (v. 1-2)*; L [:82 (v. 1-3)*; L X:95 (v. 1-3)*; T°A2
9:118 (v. 1-3)*,

S, p. 265 (v. 4-5); S, p. 2105 (v. 4-6); L XII:373 (v. 4-5); L II:368 (v. 4-6)*; Ibn
Faris, Mugmal, p. 799 (v. 4-5); Ibn Faris, Mugmal, p. 219 (v. 4+6); Abi “Ubayda,
Magaz al-Quran II:221 (v. 4-5; attributed to Ruba); M XIV:20 (v. 5; attributed to
Ruba); T<A29:185 (v. 4-6)*; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 136 (v. 4-5; attributed to
Ruba); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I:354 (v. 4-5)*; al-Khalidiyan, Mukhtar, p.
186 (v. 4-5);

TL X:518 (v. 7); ID, p. 92 (v. 7-9); L 1:367 (v. 7-9)*; Ibn Faris, Mugmal, p. 174 (v.
7); Ibn Faris, MaqayTs 1:420 (v. 7); S, p. 1890 (v. 7); Nashwan al-Himyar1, Shams al-
<uliim, p. 279 (v. 7); az-Za$¥agi, Magalis, p. 184 (v. 7+6); al-Qali, Amali :52 (v. 7-9);
al-Bakri, Simt, p. 200 (v. 7)**; al-Batalyawsi, Muthallath I:351 (v. 7-8); al-Marziqf,
Sharh al-Hamasa, p. 1709 (v. 7).

VARIANTS:

v. 1:
1-¢urabu: L I:82.

45 Variant attribution to al-‘ AZgag.
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v. 4:
dugan: L II1:368; S, p. 265; S, p. 2105; Ibn Faris, Mugmal, p. 799; Ibn Faris,
Mugmal, p. 219; M XIV:20; T<A2 9:185; al-Khalidiyan, Mukhtar, p. 186.
S
hawaha: at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I:354 (given as variant)*.
v. 6:
tadirni: L IIT:368; S, p. 2105; L X11:373; T<A2 9:185.
hannatun: L II1:368; S, p. 2105; Ibn Faris, Mugmal, p. 219; T<AZ 9:185; az-
v. 8:
khabari: al-Batalyawsi, Muthallath 1:351; al-Qali, Amali I1:244 (given as inferior
variant).

NOTES:

The attribution to Ru'ba may have been caused by confusion with Ru'ba, Diwan,
Mulhagqat 14 (p. 171).

No. 8

SOURCES:

Ibn Faris, Maqayis II1:309 (v. 1-2).

/ITL XII:157 (v. 1); Ibn Faris, Magayis I:51 (v. 1-2); Ibn Faris, Mugmal, p. 110 (v. 1);
Ibn Faris, Mugmal, p. 541 (v. 1); L 65 (v. 1-2); L I:308 (v. 1); L VII:402 (v. 1); S, p.
243 (v. 1); S, p- 256 (v. 1); M XII:224 (v. 1); Nashwan al-Himyari, Shams al-‘ulam, p.
121 (v. 1); TCAIV:433 (v. 1); Asas 21 (v. 1)*.

VARIANTS:

v. 1:
kuntu: S, p. 256; L I:65.
kuntu ...batatiha: T<A IV:433; Nashwan al-Himyari, Shams al-“uliim, p. 121; Ibn
Faris, Mugmal, p. 110; S, p. 243; L I:308; Asas I:21.
batatiha: L VII:402 (given as variant); T<A IV:433.

No. 9

SOURCES:

K. al-Gim III:254 (v. 1-2)*; L V:256 (v. 3-6).

/L XTI:352 (v. 1-2); L XII:167 (v. 1-2); K. al-Gim 1:240 (v. 3-4)*; L IV:60 (v. 3-4); L
IV:272 (v. 3-4); L VIL:448 (v. 5-6); L VIII:127 (v. 3-4); T A XXV:58 (v. 3-4)*.

46

The text gives as the correct variant wa-surdhd layti but I take the wa- to be a simple error.
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VARIANTS:

v. 2:
malathi (from LWTH): L XII:352.
V37
burqgati: T°A XXV:58.
‘an: L IV:60.
d-di’athi: L IV:60.
v. 4

qunfudhu: T<A XXV:58.

NOTES:

For. v. 4, cf. also No. 2, Notes.

No. 10
SOURCES:
K. al-Gim II:211 (v. 1-2)*,

No. 11
SOURCES:
K. al-Gim II:279 (v. 1-2)*.

No. 12

SOURCES:

at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq II:291 (v. 1-4)*.

/1S, p. 339 (v. 144); TL VI:515 (v. 1-2); Tk I:510 (v.1+3-4); L V:141 (v. 1-2); L X:345
(143-4)*; L XII:325 (v. 1-4); L XV:136 (v. 1-2); T<A VI:165 (v. 144)%; T<A VI:285 (v.
1-2); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 390 (v. 1-4); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 305
(v. 1-2+4+3)*; Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah I:216 (v. 1+3-4)*; as-Saraqusti, Af¢al
IV:59 (v. 1-2+4+3)%7; al-Ma“arri, Fusil, p. 260 (v. 1-2+4+3); Abi't-Tayyib, K. al-
Ibdal I:235 (v. 3); TL XI:213 (v. 4); S, p. 336 (v. 4).

VARIANTS:

v. 1:
khalili: TL VI:515; S, p. 339; L V:141; L X:345 (given as variant); L XII:325; L

47 Inv.3la YHD which is probably an error for ld yagidu.
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XV:136; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 390; Tk 1:510; Ibn Barri, at-Tanbih
wa’l-1dah I:216 (given as inferior variant); al-Ma‘arri, Fusil, p. 260; T<A
IV:285; T<A VI:165.
ahda: Ibn Barrd, at-Tanbih wa’l-idah I:216 (given as inferior variant); T<A VI:165.
v. 3:
ma: Ibn Barri, at-Tanbth wa’l-idah [:216.

No. 13

SOURCES:

K. al-GIm NI:22 (v. 1-2)*; K. al-Gim II:164 (v. 3-4)*; K. al-Gim II:69
(v. 5-6)*.
/K. al-Gim I:45 (v. 1-2)%; L VET8 (v. 6).

VARIANTS:

v. 1:
abkara wirdi sarhi: K. al-Gim III:45.

NOTES:

TA XV:488 gives the following anonymous fragment (< Ibn al-Arabi):
bata wa-zallat bi-uw@min barhi
bayna t-Tiyasayni wa-bayna n-Nathi (cf. v. 5)
yalqahuha I-migdahu ayya laght

It is possible that these verses come from this poem of Abli Muhammad’s.

No. 14

SOURCES:

Tha‘lab, Magalis, p. 155 (v. 1-6)*48.

//K. al-Gim 1:308 (v. 1-2; attributed to Manzir); K. al-Gim III:44 (v. 1+3)%9; K. al-
Gim IL:9 (v. 143); Tk I1:145-146 (v. 1-3)*50; Tk I1:175 (v. 1-3; attributed to Manzir);
TL VII:539 (v. 143); TL VIL:19 (v. 3); Muhkam IV:384 (v. 3; attributed to Manzir); L
V:387 (v. 1+3-4); LX:211 (v. 1); L XII:44b (v. 1-3); L XIM:44a (v. 3); LL:157 (v. 4); L
48
49

The last verse is only partially visible in the manuscript of Magalis.

Itis possible that these two verses (also in K. al-Gim II:9) belong to another poem, as the variation
— especially in v. 3 — is considerable.

Variant attribution to Manzir. As-Saghani says that he found the three verses in the ragaz poems of
both Abli Muhammad (in the handwriting of as-Sukkari) and Manzir.

50
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VII:241 (v. 4); T<A VIL:260 (v. 1+3); T<A VIL:338 (v. 3); al-Bakii, Mu‘gam, p. 111 (v.
1+3-4).

VARIANTS:

vk
adha Sa‘idun: K. al-Gim [I1:44; K. al-Gim IL:9.
ka’l-furaykhi: al-Bakri, Mu‘gam, p. 111; K. al-Gim II:9; Tk I1:145-146 (given as
variantS!); Tk I1:175; TL VII:539; L V:387; T<A VII:260.
v. 2:

s-sammu: K. al-Gim I:308.
v. 3:

adha yuqgasi aynuqgan: K. al-GIm IIT:44; K. al-Gim II:9.
yura‘l: T<A VII:338.
makha’iga: Mubkam IV:384.
v. 4:
uda’tha: L VII:241.
sawadiru: L VII:241.
No. 15
SOURCES:
al-Bakri, Mu‘gam, p. 836 (v. 1-2)*,
No. 16
SOURCES:

Tk I1:288 (v. 1-4)*.
/IL TX:236 (v. 1-3); TA VIIL:381 (v. 1-4); as-Sakhawi, Sifr as-sa‘ada, p. 376 (v. 1-2).

VARIANTS:

v. 1:
t-tawqi: L IX:236; T*A VIII:381.

No. 17
SOURCES:

al-Asma“i, Ma khtalafat, p. 49 (v. 1; attributed to al-Faq<asI).

51 The vocalization ka'l-farigi is given on the authority of as-Sukkari.
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No. 18
SOURCES:

Tk II:355 (v. 1-11)*; T<A VIII:374 (v. 12-17)*; Tk III:80 (v. 18)*; TL
XV:301 (v. 19); K. al-Gim II:190 (v. 20-21)*; Tk I1:213-214 (v. 22)*; Tk
VI:253 (v. 23-24)*; K. al-Gim III:22 (v. 25-27)*.

//Tbn Faris, Maqayis 1:438 (v. 1); Ibn Faris, Mugmal, p. 181 (v. 1); S, p. 1654 (v. 1); S,
p. 547 (v. 1411); M XI:19 (v. 1+11); M XV:71 (v. 1+11); ID, p. 454 (v. 1+11); Tk
V:205 (v. 1-2)*; LI:222 (v. 1+11)*; L XV:204 (v. 1+11)*; T A IX:252 (v. 1+11)*; Ibn
Khalawayhi, Laysa, p. 312 (v. 1); Ibn Barri, at-Tanbih wa’'l-idah II:39 (v. 1+11)%*; as-
Saraqusti, Af<al II:262 (v. 1); as-Saraqusti, Af<al IV:221 (v. 1+11);

TL I:315 (v. 12); TL XI:263 (v. 12)*; ID, p. 241 (v. 12-13); ID, p. 1212 (v. 12); M
VIL:87 (v. 12); Tk I:213 (v. 12-13)*; S, p. 459 (v. 12-13)*; L I1:331 (v. 12-13)*; L
IX:123 (v. 12-14+17)*; T<A VIL:516 (v. 12-12)*; Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I1:38
(v. 12-14)*; as-Saraqusti, Af<al III:435 (v. 12); K. al-Gim II:190 (v. 14+15x16)*; al-
Farabi, Diwan al-adab II:156 (v. 14+17-18); TL II:199 (v. 14); S, p. 507-508 (v.
14+17-18); Tk 11:284-285 (v. 14-18)*32; Tk III:80 (v. 14-18)*; S, p. 719 (v. 14+17-18);
L 1:379 (v. 14+17-18)*; L V:79 (v. 14-15); L VII:14 (v. 14+17-18); T<A VIII:369 (v.
14); T<A XII:377 (v. 14+17); al-Asma“i, Khalg, p. 167 (v. 14+17-18)*; Thabit ibn abi
Thabit, Khalqg, p. 50 (v. 14-15+17-18)%3; Thabit ibn abi Thabit, Khalg, p- 193 (v. 14-
15)°4; Ibn <Abdarrahman, Khalq al-insan, p. 135 (v. 14-15+17)*; al-Marzubani,
Muwashshah, p. 243 (v. 14+17-18); at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam I1:359 (v.
14+17); Tk 11:283 (v. 14-17; attributed to Hagl, mawla bani Fazara); Tk I1:271 (v. 16;
attributed to Hagl, mawla bani Fazara); TL XII:29 (v. 17-18); L VIII:15 (v. 17-18); TL
XV:301 (v. 19+17-18); S, p. 1633 (v. 18);

K. al-Gim I1:190 (v. 12+20-21)*; Tk I1:213-214 (v. 12422 and 12+5+20+13)*55;
al-Asma“T, Ibil, p. 102 (v. 12+5); L VI:402 (v. 23-24)*36; T<A2 9:246 (v. 23-24)*57.

VARIANTS:

v. 1:
wafat: Tk I1:355 (given as variant).

32 Identified as “ragul min bani Asad” with the addition of: “wa-qila I-Asma‘I: huwa li-Hagl mawli
bani Fazara”.

53 Atibuted to “ragulun min bani Faq‘as™.

54 Atributed to “ragulun min bani Asad”.

53 As-Saghani first gives verses 12+5+20+13 on the authority of al-Asma“I (and attributed to Hagl)
from his al-Asma‘Tyat (the poem is not found in the edition of Ahlwardt), but then continues that he
has found the verses in the ardgiz of Abi Muhammad, where after v. 12 there comes v. 22.
According to as-Saghani, v. 13 comes after v. 12 in Abi “Ubayd’s [al-Gharib] al-Musannaf.

36 Attributed to al-Asadi.

57

Attributed to al-Asadi.
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watida: S, p. 547; S, p. 1654; Tk II:355 (given as inferior variant); Ibn Faris,
Magqayis 1:438; Ibn Faris, Mugmal, p. 181; M XI:19; M XV:71; L I1:222 (given
as variant); L XV:204; ID, p. 454; Ibn Khalawayhi, Laysa, p. 312; Ibn Barri,
at-Tanbih wa’l-idah I1:59; as-Saraqusti, Af<al I1:262; as-Saraqusti, Af<al
IV:221.
v. 13:
bil-adyafi: Tk II:213.
13 yarta‘i bi's-sayfi: Tk I1:213-214.
v. 14:
ra’siha: al-Farabi, Diwan al-adab II:156; Tk I1:284-285 (given as inferior variant);
Tk III:80 (given as inferior variant); S, p. 719; L 1:379; L VIII:14; Ibn Barri, at-
Tanbih wa’'l-idah II:38 (given as inferior variant).
1258 L
ma'rimatan: Tk [1:283; Tk II:284-285 (given as better variant); Tk II1:80 (given as
better variant); TL XV:301.
v. 20:
bana: Tk [1:213-214.
v. 23:
fa-sahida: Tk VI:253 (error).

NOTES:

Verse 15x16 reads:
al-khatma wa’l-lahyayni wa'l-asa’ida

No. 19
SOURCES:

al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 416 (v. 1-2+44-9; attributed to “Amr ibn
Humayl58); Tk II:389 (v. 3)*%; K. al-Gim IM:123 (v. 10-11)*,

//Yaqat, Mu‘gam al-buldan 1:134 (v. 1-2+5+7); ID, p. 879 (v. 1-2+3x8); Kura“,
Muntakhab, p. 732 (v. 1+8); T A IX:461 (v. 2-4+8-9)*60: T<A 1X:402 (v. 3-4; at-
tributed to al-Marrar al-Faq<asi); Tk I1:389 (v. 2-4+8-9)*%!; Tk II:376 (v. 3-4)%62
Tha‘lab, Qawa‘id ash-shi‘r, p. 6853 (v. 2+8)*; K. al-GTm 1:239 (v. 4+3; attributed to
58
59

The attribution to “Amr is given on the authority of al-Asma“T.

Variant attribution to al-Marrar al-Fag“asi. The verses are not mentioned in al-QaysT’s collection of
the poems of al-Marrar (in Shu‘ard’ Umawiyan).

Variant attribution to al-Marrar al-Faq“asi.
Variant attribution to al-Marrar al-Faq“asi.

60
61
62
63

Variant attribution to al-Marrar al-Faq“asi.

Reference from ID, p. 879 note 5. The attribution to Abd Muhammad al-Qa‘nabl seems to be a
scribal error for al-Faq‘asI.
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Marrar); TL VII:532 (v. 4); L I1:225 (v. 5+7; attributed to Amr ibn Humayl al-Asadi);
L XV:220 (v. 7-9)*; T<A IX:494 (v. 7-9)*; S, p. 867 (v. 8-9); L I1:261 (v. 8-9)*; TA
XV:58 (v. 8-9)*; TA XX:262 (v. 8-9)*%*; Tbn Qutayba, Adab al-kitib, p. 492 (v. 8-9);
al-Farabi, Diwan al-adab III:242 (v. 9); S, p. 572 (v. 9); Ibn Barrd, at-Tanbih wa’l-idah
I1:73 (v. 7-9)*; Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah I1:238 (v. 8-9)*,

VARIANTS:

Wk
hal: ID, p. 879; Kura“, Muntakhab, p. 732.
V.2
li-Hindin: ID, p. 879.
ya dara Hindin: Tha“lab, Qawia‘id ash-shi‘r, p. 68.
v. 4:
I-hiwadhi: Tk II:389.
v. 5:
yubgi minha sabalu: L 11:225.
yabqa: al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 416.
v. 8:
ka-annahunna qita“u I-afladhi®s: L XV:220; Ibn Barri, at-Tanbrh wa’l-idah I1:73:
T<A IX:494.
mundhu: Kura, Muntakhab, p. 732; al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 416.
aqyadhi: T°A XX:262 (given as variant); Tk I1:3809.
min aqyadhi: TA IX:461.

NOTES:

Verse 3x8 reads:

azmana idh nahnu “ala aqyazi
e
In ID, p. 117, there are two anonymous verses and another two in ID, p- 1265. Both
these fragments have been attributed to Abi Muhammad®® (or to ‘Amr ibn Humayl)
by the editor of ID. The verses belong to “Amr ibn Humayl (v. 15-16 and 36-37 in the
collection of his poems, RAAD 57, p. 437-443).

Zaynaddin (RAAD 57, p. 437-443) connects verses of Abi Muhammad and Amr
ibn Humayl in a rather uncritical fashion; it should be noted that his v. 1-10 and 11-44
are not found in any source together. As the attribution of v. 1-9 (Zaynaddin’s edition,
v. 1-10) to Abl Muhammad is relatively strong — and in any case stronger than their
attribution to “‘Amr — whereas the other verses in the collection of Zaynaddin are

64 Variant attribution to al-Marrar.

65 Al-Qaysi, RAAD 57, p. 437, gives this verse as an independent verse (his v. 10), but I prefer to take
it as a variant of v. 8-9 (i.e. v. 8x9).

66 Al-Qa‘nabi is an obvious mistake for al-Fag‘asi.
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never attributed to Abid Muhammad, it seems probable that the verses come from two
different poems in -@dhi by two authors, ‘Amr ibn Humayl and Abi Muhammad.
Such a confusion in sources is rather common, especially as the rhyme of the poem is
very rare, which may have induced some Mediaeval scholars to consider all verses in
-adhi as belonging to the same poem.

No. 20

SOURCES:

T<A XIV:177-178 (v. 1-6%7)*; al-Bakri, Simt, p. 725 (v. 7-9)*; al-Bakri,
Mu¢gam, p. 223 (v. 10-11)*; al-Bakri, Simf, p. 386 (v. 12-13)*.
HT<ATV:221 (v. 345)%; L XII:350 (v. 3+5)*; L XIV:51 (v. 3-6)%; S, p. 221 (v. 3); S, p.
823 (v. 3); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 464 (v. 3+7-9)%; Ibn as-Sikkit, K. al-Qalb
wa'l-ibdal, p. 80 (v. 3)*; Tahdhib K. al-Qalb wa’l-ibdal, p. 19 (v. 3)*; Abt't-Tayyib, K.
al-Ibdal I1:431 (v. 3); al-Qali, Amali I1:90 (v. 3); al-Bakii, Simt, p. 725 (v. 3+7-9)*; Ibn
Barri, at-Tanbih wa'l-idah 1:138 (v. 345)*; Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah II:210-211
(v. 3-6)*; as-Saraqusti, Afal II: 150 (v. 3)*; Shurlih Saqt az-zand, p. 667/B (v. 3);

K. al-Gim III:288 (v. 10)*; al-Bakri, Mu‘gam, p. 769 (v. 10-11)*; al-Bakri,
Mu“gam, p. 845 (v. 12-13)*.

VARIANTS:
v. 6:
tarmi: Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah I1:210-211.
v. 12:
l-hasar: al-Bakri, Mu‘gam, p. 845.
No. 21
SOURCES:
K. al-Gim II:160 (v. 1)*.
No. 22

SOURCES:

K. al-Gim I1:218 (v. 1)*; K. al-Gim L:75 (v. 2-3)*.

67 Verses 1-2 are given in a note from al-*Ubab.
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No. 23
SOURCES:

al-Bakri, Simt, p. 811 (v. 1-4)*; ID, p. 1134 (v. 5-6)*; al-Bakri,
Mu‘gam, p. 65 (v. 7-8)*.

/ITL VL:43 (v. 1-2); al-Qali, Amali II:193 (v. 1-2); ID, p. 1211 (v. 2); L X1:103 (v. 2);
as-Sigistani, Nakhl, p. 24 (v. 1-2); TL V:312 (v. 5)*; Muhkam IV:37 (v. 5); L I1: 186 (v.
5)*.

VARIANTS:

v. 1:

yu‘la: TL VI:43; as-Sigistani, Nakhl, p. 24.

ta‘li: al-Bakri, Simt, p. 811 (given as variant); al-Qali, Amali 11:193.
Wi

fiha: ID, p. 1211; L XII:103.
v. 5:

nita: TL V:312.

No. 24
SOURCES:

ID, p. 1275 (v. 1-3); L VI:220 (v. 4-6)*; L 1:342 (v. 7-8)*.
//al-Bakri, Simt, p. 577 (v. 1-3; attributed to al-Marrar); Abi't-Tayyib, K. al-Ibdal 1:72
(v. 1-3); T*A XI:398 (v. 3)*; TL XIII:198 (v. 3)*; S, p. 667 (v. 3); al-Farabi, Diwan al-
adab II:3 (v. 3); Tk III:4 (v. 3; attributed to al-Marrar ibn Sa“id al-Faq®asi); L VI:12 (v.
3)*; “Ayn VIL:363 (v. 3; attributed to al-Faqasi); M I1:92 (v. 3); Ibn Khalawayhi,
Laysa, p. 324 (v. 3);

al-Bakri, Mu“gam, p. 503 (v. 4-5)*; Yaqat, Mugam al-buldan III:155 (v. 4-5); S,
p- 1948 (v. 6); “‘Ayn VII:234 (v. 6);

ID, p. 309 (v. 7-8); ID, p. 890 (v. 7-8); ID, p. 1300 (v. 7-8; attributed to Ru’ba); Ibn
Durayd, Malahin, p. 15 (v. 8); TL XIII:54 (v. 7); TL I1:241 (v. 8); L VI:254 (v. 7); L
VII:367 (v. 7-8)*.

VARIANTS:
v. 3:

hayyagta minni: Tk I1:4-5 (given as better variant).
zibwarra: Ibn Khalawayhi, Laysa, p. 324.
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v. 4;
sharibna: al-Bakri, Mu‘gam, p. 503.
sharibna®8: Yaqiit, Mu‘gam al-buldan III: 155.
v. 5:
Sanamin: L VI:220; Yaqit, Mu‘gam al-buldan II1:155.
v. 6:
aginatin: “‘Ayn VII:234; S, p. 1948.
v. 8:
s-saraba (l-mudaffara®?®): Ibn Durayd, Malahin, p. 15.

NOTES:

The verses are also given in the Diwan of al-Marrar al-Faq©asi (al-Qaysi, Shu‘ar@’
umawiyin, no. 29, p. 449, as verses 4-6), connected with the following three verses
(his v. 1-3):

absartu thamma §ami“an qad harra

wa-nathara 1-§a“bata wa-zmaharra

wa-kana mithla n-nari aw aharra
(at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 85 anonymous; al-Qali, Amali 1:65 anonymous; al-
Bakri, Simt, p. 231 attributed to al-Marrar; M XIII:125 anonymous). — These verses
are never given in any source together with the verses of Abi Muhammad.

The attribution of v. 1-3 to Abll Muhammad and to al-Marrar rests on an equally
shaky basis in both cases, but I prefer the attribution to AbG Muhammad mainly on the
basis of the other verses in the same metre and rhyme attributed to AbG Muhammad
(v.4-8); note that the attribution of the three lines, quoted above, to al-Marrar is based
solely on the evidence given in al-Bakri, Simt, p. 231. It is also possible that there are
in fact two different poems by these authors, one by al-Marrar, containing the verse:

hayyagta minni asadan zibirra
— and possibly the three verses quoted above — and the other by Abl Muhammad
containing the verse:

aktnu thamma asadan zibirra
— and the other verses given in the Arabic text — and the confusion would thus have
been caused by the formulaic use of asadan zibirra.

No. 25
SOURCES:

K. al-Gim I1:160 (v. 1-2)*; K. al-Gim I1:149 (v. 3-4); S, p. 2390 (v. 5).
/K. al-GIm II:149 (v. 143-4); S, p. 2390 (v. 1+5); L VIL:63 (v. 1+5).

68  The text reads sharabna; is this a mistake for <ya>shrabna or for sharibna?
69 I_mudaffara is obviously a simple error.
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VARIANTS:

v. 1:
ya layla: K. al-Gim II:149.
shadhan: S, p. 2390; L VIIL:63.

No. 26
SOURCES:

at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:140 (v. 1-7; attributed to Mas<id,
‘abd bani 1-Harith).

/TL XI:377 (v. 145); al-Farabi, Diwan al-adab I1:302 (v. 1); al-Farabi, Diwan al-adab
I1:304 (v. 1+5); S, p. 912 (v. 1+5-7); S, p. 1021 (v. 1+5-6); S, p. 1022 (v. 5); L XIV:239
(v. 145-6); T<A XVIL:406 (v. 5-6)*70; T<A XVIL:421 (v. 1+5-6); Ibn as-Sikkit, Islah
al-mantiq, p. 41 (v. 1); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:139 (v. 1+5-7)*; at-Tibrizi,
Tahdhib al-alfaz, p. 311 (v. 1+5-6; attributed to a Fag©asi); al-Marziigi, Azmina II:69
(v. 1+5-6); as-Saraqusti, Afal II1:194 (v. 1+5-6); ash-Sharif al-Murtadd, Amali 1:631
(v. 1+5-7; attributed to a Fag“as); as-Suyati, Muzhir II:354 (v. 1); Asas I1:306 (v.
1+5-6); M VIL:111 (v. 5-6); L XIV:54 (v. 5-6); Ibn Faris, Maqayis V:394 (v. 6); L
IV:98 (v. 7).

VARIANTS:

v. 1:
agris laha: TL XI:377; al-Farabi, Diwan al-adab II:302; S, p. 912; Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiq, p. 41; at-Tibrizi, Tahdhib Islzh al-mantiq 1:139; at-Tibrizi,
Tahdhib al-alfaz, p. 311; as-Saraqusti, Af<al Il1:194; as-Suyiti, Muzhir 11:354;
Asas I1:306; ash-Sharif al-Murtada, Amali I:631.
agrish laha: §, p. 1021; L XIV:239; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:139
given as variant); al-Marzigi, Azmina I1:69; T°A XVII:421.
agris biha: al-Farabi, Diwan al-adab I1:304.
v. 6:
s-surd: S, p. 912; §, p. 1021; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I:139; at-Tibrizi,
Tahdhib al-alfaz, p. 311; Asas I1:306; Ibn Faris, Magayis V:394; M VII:111; L
XIV:54; L XIV:239; ash-Sharif al-Murtada, Amali 1:631; al-Marziigi, Azmina
11:69; T<A XVII:406; TA XVII:421.
sa’iqin naggashi: S, p. 912; S, p. 1021; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:139;
at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 311; Asas II:306; M VII:111; L XIV:54; L
XIV:239; ash-Sharif al-Murtada, Amali [:631; as-Saraqusti, Af¢al I11:194; al-
Marziigi, Azmina II:69; T<A XVII:406 (given as variant).
gayyashi: at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I:139 (given as variant).

70 Variant attribution to Mas‘ad.



v. 7
asmara (mithla): S, p. 912; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I:139; L. IV:98; ash-
Sharif al-Murtada, Amali I:631.
I-khashkhashi: L IV:98; ash-Sharif al-Murtada, Amali I:631.

No. 27
SOURCES:
T<A XVII:29 (v. 1)*.

No. 28

SOURCES:

al-Bakri, Simf, p. 148 (v. 1-5)*; L XV:414 (v. 6; attributed to Abd’l-
Gharib7! an-Nasri); Tk IV:8 (v. 7-8)*.
JTL V:87 (v. 1-2); L VIL:52 (v. 1); L XV:200 (v. 1-2; attributed to Abil-Gharib’2 an-
Nasrti); al-Qali, Amali I:36 (v. 1-2); T°A IL:315 (v. 1-2); T<A XVIII:200 (v. 1-2; attrib-
uted to Abt’l-Gharib an-Nasri); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 232 (v. 1-4; attributed
to Ab@’l-Gharib an-Nasri); an-Namari, Mulamma“, p. 11 (v. 1-2); an-Namari, Mulam-
ma¢, p. 62 (v. 1-2); <Ubab’3 (v. 3-4); L XV:414 (v. 3-4+6; attributed to Abi’l-
Gharib74 an-Nasri); T<A XVIIL:209-210 (v. 3-4; attributed to Abi'l-Gharib an-Nasr1);
TL VI:110 (v. 4); TL VI:364 (v. 4); Ibn Faris, Magayis [1:449 (v. 4); S, p. 1062 (v. 4); ;
L XV:315 (v. 446); T<A XVIII:211 (v. 4; attributed to Ab@’l-Gharib an-Nasri); Ibn
Faris, Maqayis VI:76 (v. 6); Ibn Faris, Mu‘gam, p. 912 (v. 6)73; S, p. 1061 (v. 6); L
XV:315 (v. 6)76; T<A XVIII:202 (v. 6)77;
al-Marziiqi, Azmina I1:24 (v. 3-4+6-8)78; TL VIL:473 (v. 7); L IV:245 (v. 7); L
- XI1:280 (v. 7-8); ‘Ubab’? (v. 7-8); Asas [:166 (v. 7-8).

VARIANTS:

v. 1:
tarani: TL V:87.

71 Written /- ‘Azib.

Written /- 'Azib.

73 From T°A XVIII:202-203 note.

74 Written I-‘Azib.

In Ibn Faris, Mu‘gam, p. 912, a note contains a reference to K. al-Gim I1:309 where this verse is
said to be attributed to Sulayman ibn ‘Ugba as-Sa‘di. The page is blank in my copy, so thatI have

been unable to verify the passage.
76

i

The last word is erroneously written as [-waswdsa.
The last word is erroneously written as [-waswdsa.
78 V.6 reads BLH lahu (error).

79 From T*A XVIIL:202 note.
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¢ashshan: TL V:87; TA II:315.
shaykhan: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 232 (given as variant).
nidwan khalisa: al-Qali, Amali I:36; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfiz, p- 232; an-
Namari, Mulamma, p. 11; an-Namari, Mulamma®, p. 62; T<A XVIII:200.
nakhisa: TL V:87; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 232 (given as variant); TA
I:315.
v. 3:
la-gad ra’aytu: L XV:414; al-Marziigi, Azmina II:24; T<A XVIII:210.
v. 4:
qilasin: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 232.
gibalin: al-Marziiql, Azmina I1:24.
tahisu: TL VI:110; al-Marziiqi, Azmina I1:24.
tahisu I-mawahisa: S, p. 1062; <Ubab8%; L XV:414; L XV:315; TA XVIII:210.
gibalin tarhasu: Ibn Faris, Maqayis I1:449; TA XVIIL:211.
v. 6:
bi-sullabatin tagisu: S, p. 1061; L XV:315; Ibn Faris, Magayis VI:76; Ibn Faris,
Mu‘gam, p. 912.
Voils
garba’a: Asas 1:166.
muhawisa: al-Marziigi, Azmina I1:24.
v. 8:
I-gayfali: al-Marziigi, Azmina II:24 (given as variant).
I-ganfali (sic): al-Marziigl, Azmina II:24 (given as variant).

No. 29
SOURCES:

al-Bakri, Simt, p. 266-267 (v. 1/8-10)*; al-Qali, Amali I:81 (v. 2-4); al-
Gahiz, Hayawan IV:233 (v. 5-7); L IX:53 (v. 11-13)*,

/L XV:99b (v. 1-4); L XV:99a (v. 2-3; attributed to Rakkad ad-Dubayri); al-Qali,
Amali I:81 (v. 1-4); TL V:346 (v. 2-3; attributed to Rakkad ad-Dubayri); al-Askari,
Diwan al-ma‘ani 1:285 (v. 2-3); al-Gahiz, Hayawan IV:233 (v. 5-9); S, p. 1018 (v. 8-
10); M VIIL:115 (v. 8-10); L XII:100 (v. 8-10); T<A XVII:359 (v. 8-10); Ibn Qutayba,
Adab al-katib, p. 161 (v. 8-9); al-Batalyawsl, Iqtidab, p. 345 (v. 8-10); Kh XI:413 (v. 8-
10); TL IX:424 (v. 9-10).

VARIANTS:

v. 1:
tarawwahat: L XV:99b.

80 From T<A XVIII:202-203 note.
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v.2:

l-mashya: TL V:346; L XV:99a; L XV:99b.
v. 3:

minh3 ... min: al-<Askarl, Diwan al-ma“ani 1:285.
v.9:

azma“‘at: T<A XVII:359.

No. 30
SOURCES:

Tk IV:76 (v. 1-2)*
/Muhkam [:247 (v. 1-2); L IX:148 (v. 1-2)*; T<A XVIIL:404 (v. 1-2)*.

VARIANTS:

v. 1:
inna lahi la-: L IX:148; Muhkam 1:247; T<A XVIII:404.

No. 31
SOURCES:

at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 64 (v. 1-2+5+7)*; at-Tibrizi, Tahdhib
Islah al-mantiq I1:222 (v. 3-4)*; Ibn al-Anbari, Sharh al-qasa’id as-sab‘,
p- 571 (v. 6)*; al-Farra’, Ma‘ani II:147 (v. 8); al-Bakri, Mu‘gam, p. 620
(v. 9+13-14; attributed to ash-Shammakh); L IX:150 (v. 10-12; attributed
to ash-Shammakh); K. al-Gim 1:239 (v. 15-16)*; Tk I:441 (v. 17-22)*; Tk
IV:99 (v. 23-25)%; L X:51 (v. 26-27)*; T<A XVIII:293 (v. 28)*.

JL XIV:179 (v. 1-2+4)*; LIX:138 (v. 1+5+7)*; Ibn Faris, Maqayis IV:188 (v. 1+5+7);
T<A XIX:73 (v. 1-2+44)*; T°A XIX:110 (v. 1)*; T<A XVII:387 (v. 1+5+7)%; Ibn
Ginni, Munsif II1:58 (v. 1-2); al-Bakri, Simt, p. 40 (v. 1); Ibn al-Anbari, Zahir I1:301 (v.
1-2)#*; al-Marzigi, Azmina 1:290 (v. 1-2+5+7-8); Shurih Saqt az-zand, p. 654/B81 (v.
1-2); Abut-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 172-173 (v. 14+5+7); as-Saraqusti, Af¢al 1:202
(v. 1-2+5+7); al-Batalyawsi, Sharh al-Mukhtar, p. 409 (v. 1-2);

TL XI:470 (v. 4); S, p. 1108 (v. 4)*; S, p. 1086 (v. 5+7); S, p. 1093 (v. 5); Ibn Faris,
Mugmal, p. 659 (v. 5); M IX:113 (v. 4); TL I:456 (v. 5+7); TL IIL:68 (v. 5+7); TL
VII:67 (v. 5+7)%; TL VIIL:350 (v. 7)*; K. al-Gim II:311 (v. 5+7+9+13); Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiqg, p. 349 (v. 4)%; L IX:474 (v. 5+47)*; L XI:14 (v. 5+7)*; M XII:251 (v.
5+7); Muhkam II:210 (v. 547); Muhkam IV:127 (v. 5+7); al-Farabi, Diwan al-adab
10:167 (v. 5+7); ID, p. 355 (v. 5+7); ID, p. 1320 (v. 5+7); Tk III:138 (v. 5+7)*; “Ayn

81 From Abi ‘Amr ash-Shaybani, Nawadir.
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I:271 (v. 5+7); “Ayn V:53 (v. 7); “‘Ayn VII:293 (v. 7); L XV:41 (v. 5+7); TA
XVIII:449 (v. 5°7)*; T*A XIX:11 (v. 5+47)*; al-Farr®@’, Ma‘ani I1:147 (v. 5+7-8); at-
Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam II:295 (v. 5+7); Ibn al-Anbari, Sharh al-qasa’id
as-sab*, p. 571 (v. 5-7)*; Ibn al-Anbari, Zahir II:144 (v. 5-7)*; Ibn al-Anbari, Zinat al-
fudala’, p. 64 (v. 5); Abd “Ubayd, Gharib al-hadith I1:198 (v. 5+7); Abi't-Tayyib,
Addad, p. 586 (v. 5+7); as-Saraqusti, Af<al 1:228 (v. 5+7);

L IX:150 (v. 9-14; attributed ash-Shammakh); L I1:341 (v. 9+14; attributed to ash-
Shammakh); L II:342 (v. 9+13-14); L V:110 (v. 9+13-14); T<A2 9:384 (v. 9+14;
attributed to ash-Shammakh); T<A2 10:305 (v. 9+13-14); al-Bakri, Mu‘gam, p. 745 (v.
9+13-14; attributed to ash-Shammakh); Aba ‘Ubayd, Gharib al-hadith I1:227 (v.9+13-
14; attributed to ash-Shammakh); Tha‘lab, Magalis, p. 204 (v. 9+13-14; attributed to
Miqgdam ibn Gassas ad-Dubayri); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 618 (v.
13); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 712 (v. 9+13)*; Ibn al-Anbari, Sharh al-
Mufaddaliyat, p. 715 (v. 9+13)*; Ibn al-Anbari, Sharh Diwan ‘Amir ibn Tufayl, p. 144
(v. 9+13)*; M XIII:230 (v. 13); M X:104 (v. 14);

Muhkam I:25 (v. 16+19-20); ‘Ayn I:69 (v. 16+19-20); “Ayn VIL:70 (v. 17); L
:252 (v. 16+19-20)*; L IX:222 (v. 16+19-20); TA XVIII:276 (v. 16+19-20)*; al-
Gahiz, Hayawan [1:457 (v. 16-17+20)*; L I:45 (v. 17)%; T<A XVIIT:219 (v. 1782)%;
al-Bakri, Simt, p. 812 (v. 19-20); Ibn Faris, MagayTs IV:46 (v. 20); M XVI:127 (v. 20);
L I:552 (v. 20); TA XVIL:266 (v. 20)*; TA XVIII:264 (v. 20); as-Saraqusti, Af<al
L:153 (v. 19-20); L VE:19 (v. 21); ID, p. 505 (v. 21-22)*; TA VIL:10 (v. 21); T<A
XVIIL:481 (v. 21-22)%; al-Gahiz, Bursan, p. 558 (v. 21-22)*; al-Mubarrad, Kamil 1:199
(v. 21); Ibn al-Anbari, Addad, p. 376 (v. 21-22)*; Qutrub, Addad, p. 264 (v. 21-22);
Abut-Tayyib, Addad, p. 565 (v. 21-22); al-Asma“i, Khalg, p. 204 (v. 21-22; attributed
to Ruba “aw ghayruhu”); Qutrub, Wuhish, p. 383 (v. 21-22); al-Bandanigi, Taqfiya, p.
508 (v. 21-22); Thabit ibn abi Thabit, Khalg, p. 212 (v. 21-22); M L:162 (v. 22); as-
Saraqusti, Af<al 1:399 (v. 22);

K. al-Gim III:42 (v. 23-24); L XIV:307 (v. 23-25); as-Saraqusti, Af<al 1:243 (v.
23-25); L X:124 (v. 23-24); L X:231 (v. 23)*; TA XVIIT:481 (v. 23)*; ‘Ayn I1:218 (v.
24-25); “‘Ayn V:371 (v. 24); M XIL:75 (v. 24-25); L IX:460 (v. 24-25); T*A XVIII:465
(v.23-24); T°A XIX:102 (v. 23-25)*; ID, p. 749 (v. 26-27); K. al-Gim III:3 (v. 26-27);
S, p- 1094 (v. 26); T<A XVIIL:455 (v. 26-27)*.

VARIANTS:

v. 1:
Gumlu: Tbn al-Anbari, Zahir IL:301; L XIV:179; T*A XIX:73; T<A XIX:110.
Laylu: al-Marziiqi, Azmina 1:290; L IX:138; Ibn Faris, Magayis IV:188; as-
Saraqusti, Af<al 1:202; T<A XVIII:387.
Mayya: Shurth Saqt az-zand, p. 654; al-Batalyawsi, Sharh al-Mukhtar, p. 409;
Ibn Ginni, Munsif III:58.
Salma: Abt’t-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 172-173.

Verses 16 and 18 are given from ‘Ubab in a note.

55



s-sabiru: Abi’t-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 172-173.
V.2
wa-suhubun (ghadiyatun): Shurih Saqt az-zand, p. 654; al-Batalyawsi, Sharh al-
Mukhtr, p. 409.
n-nadanida: L XTV:179; al-Batalyawsi, Sharh al-Mukhtar, p. 409.
v. 5:
wa'l-‘@’idu (minki): at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 64; al-Farra’, Ma“ani 11:147;
at-Tibrizi, Sharh Diwan Abl Tammam I1:295; Ibn al-Anbari, Sharh al-qasa’id
as-sab¢, p. 571; AbGt-Tayyib, Addad, p. 586 (given as variant); Ibn Faris,
Mugmal, p. 659; K. al-Gim II:311; ID, p. 355.
gha’ida: Muhkam IV:127.
v.7:
mi’atin: “‘Ayn I:271; “Ayn V:53; Ibn Faris, Maqayis IV:188; Muhkam II:210; TL
1:456; ID, p. 355.
Y“DHR: al-Marziiqi, Azmina I:290 (error).
yusiru: L IX:474; L IX:138; L XV:41; ‘Ayn I:271; TL I:456; M XII:251; Muhkam
I1:210; Muhkam IV:127; Ibn Faris, Magayis IV:188; ID, p. 1320; as-Saraqusti,
Af¢al 1:202; as-Saraqusti, Af<al 1:228; T<A XVIII:387.
yasiru: ‘Ayn V:53 (error for yus'iru).
yas’aru: “‘Ayn VII:293.
Y ‘DR33: Abi't-Tayyib, Addad, p. 586.
1-fa’'ida: <Ayn VII:293.
v. 8:
sudun wa-rub‘un: al-Marziigl, Azmina I1:290.
v. 9:
wa-qad: al-Bakr, Mu‘gam, p. 620; al-Bakri, Mu“gam, p. 745; L II:341; L I1:342;
L V:110; L IX:150; T<A2 9:384; T“AZ 10:3053; Ibn al-Anbari, Sharh Diwan
¢ Amir ibn Tufayl, p. 144; Abi “Ubayd, Gharib al-hadith I1:227.
hina: Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 712; Ibn al-Anbari, Sharh al-
Mufaddaliyat, p. 715.
v. 10:
aydihinna: L IX:150 (error; against the metre).
v 12s
yahtdu I-h@ida: L IX:150.
« 163
dhi kidnatin: L 11:252; L IX:222; Muhkam I:25; ‘Ayn L:69; T<A XVIII:276.
=173
mirbaddun: al—éﬁhiz_, Hayawan II1:457.
v. 19:
bi-shu‘abi: as-Saraqusti, Af<al I:153.
li-sa‘afi t-tayri: al-Bakrd, Simt, p. 812.

<

-

83 The form yundiru in the text is an emendation by the editor of Addad.
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li-khashabi: L I1:252; L IX:222; Muhkam I:25; “Ayn I:69; T*A XVIII:276.
v.21:
laha: L VI:19; Qutrub, Wuhdsh, p. 383; al-Bandanii, Taqfiya, p- 508; Qutrub,
Addad, p. 264; Abi't-Tayyib, Addad, p. 565; al-Gﬁhi;, Bursan, p. 558; T<A
XVI:10.
v.22:
gadla'n: Tk I441.
hadl@’u: Ibn al-Anbari, Addad, p. 376; Qutrub, Wuhiish, p- 383; Qutrub, Addad, p.
264; Abirt-Tayyib, Addad, p. 565.
v. 24:
yastatiu: K. al-Gim II1:42; L IX:460; L X:124; L XIV:307; ‘Ayn V:371: M
XII:75; as-Saraqusti, Af<al 1:243.
daf<ahu®: <Ayn V:371.
naz‘ahu l-ghawamidi: T*A XVIII:465 (given as variant).
v. 26:
tungida: ID, p. 749; K. al-GIm III:3; S, p. 1094; T<A XVIII:455.

NOTES:

Verses 9-10+12-14 are found in the Diwan of ash-Shammakh85 (and v. 9-14 in
Geyer, Diiamben, p. 207). In the philological literature the verses are often found
attributed to ash-Shammakh, but they seem to be connected with verses 1-8 (and could
be from the same poem as v. 15-28) which are, on the other hand, predominantly at-
tributed to Abd Muhammad. In the light of this evidence I should prefer the attribution
to Abll Muhammad.

No. 32
SOURCES:
L VI:431 (v. 1)*.
/T A XIX:395 (v. 1)*.

No. 33

SOURCES:

L XII:286 (v. 1-2)*; L X:132 (v. 3; attributed to al-Faq‘as).
HT<A XX:271 (v. 1-2)%; S, p. 1179 (v. 1-2)*; T*A XX:247 (v. 3)*,

84 Written daftata in the printed text with a following genitive.
85 P.405-407 with some further references.

57



No. 34
SOURCES:

L VIII:120 (v. 1-2+4-7+11-12)*86; ID, p. 588 (v. 3); Tk IIT:409 (v. 9-
10)*; L XI:157 (v. 13); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:466 (v. 14-
17; attributed to Hakim ibn Mu‘ayya87); L X:322 (v. 18)*; T<A II:442
(v. 19-21); Abi <Ubayda, Ayyam II:352 (v. 22-23); Tk IV:382 (v. 24-
25)*88; Tk IV:305 (v. 26-27)*%%; Tk IV:304 (v. 28-29)*%,
J/TL T:187 (v. 1-2+4-5); K. al-Gim [I:110 (v. 1-2+4); ID, p. 588 (v. 1+3); S, p. 724 (v.
1-2+4); S, p. 1253 (v. 14+4); S, p. 1307 (v. 1-2+4-6); L VIII:133 (v. 1-244); L XV:88 (v.
1-2+44-6)*; Tk IV:311 (v. 1+4)*91; Tk IV:388 (v. 1-2+4-6)*°2; al-Bandanigi, Tagfiya,
p- 539 (v. 1-2+4-6); T<A XII:420 (v. 1-2+44); T<A XXII:395 (v. 14+4-5)*; Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantig, p. 42 (v. 1-2+4-6); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 240 (v. 1-2+4-6);
at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq [:141 (v. 1-244-6)*; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p.
438 (v. 1-2+4-5)%3; al-Muv’addib, Daq@’ig, p. 239 (v. 1-2+4-6); as-Saraqusti, Af¢al
1:301 (v. 1-2+4-6); as-Saraqusti, Af<@l III:272 (v. 1-2+4-6); Ab@'t-Tayyib, K. al-Ibdal
1:266 (v. 143); AbGt-Tayyib, K. al-Ibdal 1:266-267 (v. 1-2+4-6)%4; Abi’l- Amaythal,
Ma’thir, p. 41 (v. 1+4+6); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 389 (v. 1+4); Ibn
Makki, Tathqif, p. 152 (v. 1-2+4); TL V:74 (v. 4-5); Ibn Faris, Maqayis IV:478 (v. 4);
Ibn Faris, Mugmal, p. 713 (v. 4); al-Farabi, Diwan al-adab II1:219 (v. 4); S, p. 1045 (v.
4-5); S, p. 1789 (v. 4-5); L X:194 (v. 4-5)*; Ab0't-Tayyib, K. al-Ibdal I:124 (v. 4-5); K.
al-Gim I1:312 (v. 5); TL 1:133 (v. 5-6); L IX:136 (v. 5-6)*; T<A XVIIL:30 (v. 5-6)*%;
as-Saraqusti, Af<al 1:169 (v. 5);
TL VIIL:259 (v. 7+11); L XI:157 (v. 7+11+13); L XII:141 (v. 7-8+11-12; attributed
to Hakim ibn Mu‘ayya ar-Raba‘i); Tk II1:409 (v. 7-12)%%; L VI:328 (v. 11-12;
86

Variant attribution to Hakim ibn Mu‘ayya. Ibn Manzir says: “al-Asma‘l has, as well as some
others, recited the following urgiiza, which Ibn Barr attributes to al-Faq“asi. [Ibn Barri] said that it
is also attributed to Hakim ibn Mu‘ayya ar-Raba‘1.”

87  The atribution is found only in some manuscripts.
88 Variant attribution to “Ukkasha ibn abi Mas‘ada as-Sa‘di.
89

Variant attribution to Ukkasha ibn abi Mas“ada as-Sa“di.
90 Variant atribution to “Ukkasha ibn abi Mas¢ada as-Sa‘di.

91 As-Saghani writes: “ar-ragaz yurwia li-Abl Muhammad al-Faq“asi wa-li-‘Ukkasha ibn Abf Mas*ada
as-Sa‘di wa-bayna I-mashtiirayni [i.e. v. 1 and 4] 16 mashtiran wa'r-riwdya: ‘hunna in qallat’ wa’s-
sahThu annahu li-*Ukkasha.”

92 As-Saghani adds that between (his) verses 2 and 3 (i.e. v. 2 and 4) there are 15 verses.

93

Attributed to al-Asadi in the text of Ibn as-Sikkit, with the addition ‘Abdalldh ibn Rib“ by at-
Tibriz.

94 Ab@t-Tayyib gives the fragments v. 143 and v. 1-2+4-6 as if by two separate poets. The latter frag-
ment is preceded by “wa-qala 1-akhar”, but this is not of great significance, as his work is character-
istically compilatory, as I have shown elsewhere (Lexical ibdal I, p. 99-128), and gala I-akhar is
simply used to indicate an anonymous verse. The first fragment is obviously taken from ID (p. 588)
which is one of Ab@'t-Tayyib’s main sources (Lexical ibdal I, p. 106-118).

95 Variant attribution to <Ukkasha al-Asadi.
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attributed to Hakim ibn Mu“ayya ar-Raba‘T); al-Bandanigi, Taqgfiya, p. 483 (v. 11-12);
TA XVL371 (v. 7+11+13)*; T<A XXI:218 (v. 11-12)*%7; T<A XXIL:131 (v. 11;
attributed to “Ukkasha as-Sa“di); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 75 (v. 11-12); at-
Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:236 (v. 11-12)*98; al-Farabi, Diwan al-adab I1:425
(v. 12); Thabit ibn abi Thabit, Khalq, p. 116 (v. 11-12; attributed to Hakim ibn
Mu‘ayya ar-Raba“i); as-Saraqusti, Af<al I:418 (v. 11-12); as-Saraqusti, Af<al I1:189
(v.11-12);

L VI:258 (v. 15); TL 1:478 (v. 16-17); L VIIL:77 (v. 16-17); L X:322 (v. 16-18)*; ID,
p- 903 (v. 16-17); ID, p. 965 (v. 17-18); TL IX:158 (v. 17); Muhkam VI:258 (v. 17); Ibn
Faris, Maqayis III:368 (v. 17); Ibn Faris, Maqayis IV:452 (v. 17); S, p. 1545 (v. 17);
T<A XXI:426 (v. 16-17)**; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 198 (v. 17); Ibn
‘Abdarrahman, Khalq al-insan, p. 222 (v. 17); al-Batalyawsi, Muthallath I:338 (v. 16-
17; attributed to Hakim ibn Mu‘ayya); al-Batalyawsi, Muthallath II:245 (v. 17); Ibn al-
Anbari, Sharh al-qasa’id, p. 538 (v. 17)*%:

Tk IV:303 (v. 19-20; attributed to ‘Ukkasha ibn abl Mas‘ada as-Sa‘di); Tk
IV:329 (v. 20-21)*100; L V:65 (v. 19-21); L VIIL:18 (v. 19-20); L IX:308 (v. 19-20); L
XI:173 (v. 20-21); L XI:257 (v. 19-21); Muhkam 1:258 (v. 19-20); M X:199 (v. 20); M
X:199 (v. 21); TCA I1:442 (v. 19-21); TA IIL:416 (v. 19-20)*101; T<A XXI:392 (v. 19-
20 and 28-29)102; T<A XXII:15 (v. 20-21; attributed to “Ukkasha as-Sa‘di); T<A
XXII:59 (v. 20); ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 182 (v. 19-21); ad-Dinawari, Alph.
Sect., p. 199 (v. 21);

T<A XXI:398 (v. 26-27)*103,

VARIANTS:

v. 1:
innd idha: L VIIL:120; TL I1:187; K. al-Gim II:110; L VII:133; L XV:88; S, p.
724; S, p. 1253; S, p. 1307; Tk IV:311 (given as inferior variant); Tk IV:388
(given as inferior variant); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 42; Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiq, p. 42; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I:141 (given as
variant); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 438;Abirl-< Amaythal, Ma'thar, p. 41;
Ibn Makki, Tathqgif, p. 152; Abi't-Tayyib, K. al-Ibdal 1:266-267; Ibn al-Anbari,
Sharh al-Mufaddaliyat, p. 389; al-Bandanigi, Tagfiya, p. 539; al-Mu’addib,

96
97
98
99
100

Variant attribution to “Ukkasha ibn abi Mas‘ada as-Sa‘di.

Variant attribution to Hukaym ibn Mu*‘ayya ar-Raba“i.

Abill Muhammad al-Hadhlami. — The last word of v. 11 is misprinted in the text as kaltah.
Attributed to al-Hadhlami.

Variant attribution to “Ukkasha ibn abl Mas‘ada as-Sa“di.

101 variant attribution to “Ukkasha ibn abi Mas‘ada.

102 Az-Zabidi writes after v. 19-20: “qala s-Saghan [i.e. in ‘Ubab): anshadahu I-Asma‘T li-Abi Muham-
mad al-Faq“asT wa-hwa li-‘Ukkasha ibn abi Mas‘ada as-Sa‘di wa-li-Abl Muhammad urgiizatun
‘ayniyatun wa-laysa m3 anshadahu. Fiha: [v. 27-28]".

103 variant attribution to ‘UkkZsha ibn abi Mas‘ada.
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Dagq#’iq, p. 239; as-Saraqusti, Afal I:1301; as-Saraqusti, Af<al IT:272; TA
X1I1:420; T*A XXII:395.
Vit
€arradin: L VIII:120; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I:141; al-Mu’addib,
Daga’ig, p. 239.
v.7:
yahtzuha: Tk II1:409.
yatba‘uha: Tk III:409 (given as inferior variant); TL VIII:259; L XI1:157; T<A
XVI:371.
qassun (wara“): Tk III:409 (given as inferior variant); TL VIII:239; L XI:157; T<A
XVI:371.
v.11:
nard: at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:236; as-Saraqusti, Afal I1:189.
v. 12:
munzali®: at-Tibriz1, Tahdhib Islah al-mantiq 1:236 (given as variant).
Ve 95
s-sutu¢: L VI:258.
v. 17:
faliquha: ID, p. 903; ID, p. 965; Ibn Faris, Maqgayis IV:452; TL IX:158.
v. 20:
fa-khayyamat T dhanabanin: Tk IV:329; L XI:173; T<A XXII:15.

NOTES:

As the attribution of these verses is unusually complicated, the attribution of the verses
has been indicated with specific care in the footnotes. It is quite possible that some of
the verses given here as if by Abii Muhammad are in fact either by Hakim ibn
Mu¢ayya or by “Ukkasha as-Sa‘di.

Other verses with the same rhyme by Hakim ibn Mu‘ayya are found in, e.g., L
V:251 and L II:330 (= TL 1:376).

No. 35
SOURCES:

L XIII:196 (v. 1-2; attributed to Abi Muhammad al-Asadi); al-Qali,
Amali 1:160 (v. 3-4; attributed to Hakim ibn Mu‘ayya).

/L 11:299 (v. 143-4); al-Qali, Amali I:160 (v. 1+3-4; attributed to Hakim ibn
Mu‘ayya); T<A29:351 (v. 1-2; attributed to Aba Muhammad al-Asadi); Ibn al-Anbari,
Sharh al-Mufaddaliyat, p. 566 (v. 1+3-4); al-Baksi, Simt, p. 420 (v. 1; attributed to
Hakim ibn Mu‘ayya).
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VARIANTS:

v. 1:
‘alawna: L [1:299; al-Qali, Amali I:160; Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p.
566; al-BakiT, Simt, p. 420.
v. 3:
bi-(ga‘ga‘in): L I1:299.
v. 4:
annati: L I1:299.
n-nisa’i: Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 566.
No. 36
SOURCES:

al-Bakri, Mu‘gam, p. 114 (v. 1-2)*104,
NOTES:

It is possible that we should add to this poem another verse from ‘Ubab/F, p. 285,
where we read:

qila Shamir: sami‘tu 1-Faqasi taqtlu: innaka la-iskafun bi-hadha l-amr, ay
hadhiq. wa-anshada:

hattd tawaynaha ka-tayyi l-iskaf
The same passage is also found in L VI:308, where we have instead /bn al-Faq‘asi,
a person otherwise unknown to me, and probably an error, if we do not wish to
combine this with the fact that verses 1-2 are attributed in al-Bakri, Mu‘gam, p. 114, to
Muhammad al-Faq‘asi, not Abd Muhammad.

No. 37
SOURCES:
al-Bakri, Mu‘g§am, p. 251 (v. 1-2)*,
NOTES:
The verses are found, as far as I have been able to discover, only in al-Bakri,
Mu“gam, p. 251, where they are given in the following form:
tarabba‘at bayna GZ¢ 1-“azzaf

fa’l-Hazni fa'd-Dahna’i ila Gufaf
These verses are not metrically correct and they could with minor corrections be made

104 Auributed to Muhammad al-Fag€asi.
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to fit ragaz metre, e.g.:

tarabba‘at bi-giza ‘i 1-“azzaf(1)

fa’l-Hazni fa'd-Dahna ila Gufaf(i)
Note that the form ad-Dahna is used by Abi Muhammad in no. 52 v. 5. Other, more
radical, corrections could make this fit with the preceding poem (no. 36).

No. 38
SOURCES:

at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:166 (v. 1-4)%*.

//°Ubab/F, p. 486 (v. 1-3); TL XV:594 (v. 1-2); S, p. 2289 (v. 1-2); M XII:189 (v. 1); L
1:566 (v. 1-3)*; T<AZ 10:51 (v. 1-3)*; al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 309 (v. 1-3)*; Ibn as-
Sikkit, Islah al-mantiq, p. 316 (v. 1); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 388 (v. 1-3); at-
Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 585 (v. 1-4)*; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:286 (v.
1-3); Ibn Qutayba, Adab al-katib, p. 45 (v. 1-2); Ibn al-Anbari, Zahir I:63 (v. 1-2); Ibn
al-Anbari, Sharh al-qas@’id, p. 390 (v. 1-2); Ab@'t-Tayyib, Itba¢, p. 24-25 (v. 1-3); al-
Muvu’'addib, Daqa’iq, p. 342 (v. 1-2); al-Mufaddal, Fakhir, p. 3 (v. 1-2); TL XV:382 (v.
3); M IL:10 (v. 3); M XIII:255 (v. 3); Aba ‘Ubayda, Magaz al-Qurian II:153add. (v.
3105)_

No. 39
SOURCES:

Tha‘lab, Magalis, p. 193 (v. 1-10)*.
//al-BatalyawsI, Muthallath 1:448 (v. 4-5); TL IX:62 (v. 1-2); K. al-Gim III:39 (v.
1+3+5-6+9-10; attributed to Manzir); S, p. 1540 (v. 1-5); Muhkam VI:132 (v. 1-3);
Muhkam VI:208 (v. 1-3); L VI:73 (v. 1-3)*; L VI:368 (v. 1-3)*; L X:175 (v. 1-5)*; Ibn
as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 253 (v. 1-2); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantig I1:57 (v.
1-5)*; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 116 (v. 1-5)*; al-Marziqi, Azmina I1:34 (v. 1-3);
S,p. 1509 (v. 2); S, p. 1717 (v. 2); TL VIL:379 (v. 2);

TL IV:46 (v. 4-5); Tk V:27 (v. 4-5)*; ID, p. 519 (v. 4-5); Ibn Faris, Maqayis I1:44
(v. 5); Ibn Faris, Mugmal, p. 227 (v. 5); Muhkam I[:401 (v. 4-5); M I1:42 (v. 4-5);
Thabit ibn abi Thabit, Khalg, p. 302-303 (v. 4-5)*; Ibn ‘Abdarrahman, Khalq al-insan,
p. 110 (v. 4-5)*; as-Saraqusti, Af<al I:354 (v. 4-5);

S, p- 897 (v. 9-10)*; L XIII:141 (v. 9-10)*; Muhkam I:335 (v. 10); Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiq, p. 366 (v. 10); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantig I1:251 (v. 9-10)*.

VARIANTS:

105 Erroneously lan tughni.
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v. 3:
mawlan: L VI:73; L VII:368; Muhkam VI:132.
v. 4:
yazallu: Tk V:27 (given as inferior variant); S, p. 1540; L X:175; ID, p. 519; at-
Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq II:57; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 116.
l-ghusuni: Thabit ibn abl Thabit, Khalg, p. 302-303.
V. D:
ashialu: ID, p. 519.
yazallu: Tk V:27 (given as better variant); K. al-Gim III:39.
ka’'l-makhniigi; K. al-Gim III:39.
v. 6:
bi-(sughin): K. al-Gim IIT:39.
v.9:
bi'l-mahmiigi: K. al-Gim III:39.
v. 10:
idh radiya: S, p. 897; K. al-Gim I1:39; L XIMI:141; Muhkam I:335; Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiq, p. 366; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:251.

No. 40
SOURCES:

L XI:283 (v. 1-5)*.

/18, p. 1270 (v. 1-5); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I:112 (v. 1-5)*; al-Batalyawst,
Muthallath I:376 (v. 1-5); al-Khwarizmi, Takhmir II: 112 (v. 1-2); Muhkam I:127 (v. 4-
5); al-Farabi, Diwan al-adab I:118 (v. 4-5); T<A XXII:60 (v. 4-5); Ibn as-Sikkit, Islah
al-mantiq, p. 31 (v. 4-5); al-Batalyawsi, Muthallath I1:252 (v. 4-5).

VARIANTS:
Ml
Qathaman: al-Khwarizmi, Takhmir I1:112.

v. 4:
shay’in: al-Batalyawsi, Muthallath I:376.

v.5:
bi-“albihi: al-Batalyawsi, Muthallath I1:252.

No. 41
SOURCES:
as-Sirafi, Abyat Sibawayhi II1:28-29 (v. 1-4)*.
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NOTES:

As-Sirafi, Abyat Sibawayhi I1:28-29, gives the version in the text as the version of al-
Asma“i, and provides another version, that of Sibawayhi, in a slightly different form,
viz.:

wa-sagiyayni mithli Zaydin wa-Gu<al

saqbani mamshiigani makniiza I-adal
(= Sibawayhi, al-Kitab 1:193, anonymous = ash-Shantamari, Nukat, p. 448, anony-
mous).

No. 42
SOURCES:

al-Bakri, Simt, p. 680 (v. 1-5)*; Tk V:159 (v. 6)*; at-Tabrizi, Tahdhib
Islah al-mantiq 1:473 (v. 7-9)*; Tk III:42 (v. 10-11)*; <Abdalqadir al-
Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni II:45 (v. 12-14)*.

HTL X:137 (v. 4-5); L XII:29 (v. 4-5); M XIII:281 (v. 4-5); Ibn as-Sikkit, K. al-Qalb
wa’l-ibdal, p. 62 (v. 4-5); Tahdhib K. al-Qalb wa’l-ibdal, p. 4 (v. 4-5; attributed to Ibn
Mayyada); Abi't-Tayyib, K. al-Ibdal I1:385 (v. 4-5); al-Qali, Amali I[:42 (v. 4-5; at-
tributed to Ibn Mayyada); TL VIII:331 (v. 6); L XIV:151 (v. 6); TL VI:200 (v. 8); L
XV:34 (v. 7-8)*; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 201 (v. 8); ar-Raghib, Muhadarat IV:
654 (v. 7-9); as-Saraqusti, Af<al I:164 (v. 8); S, p. 693 (v. 10); L VIL:36 (v. 10); T°A
XI1:143 (v. 10-11)*; TA XIII:459 (v. 10-11)*; al-Marziiqi, Azmina :157 (v. 10-11).

VARIANTS:

v. 4:
wa-nu‘all: al-BakiT, Simt, p. 680.
wa-THL: L XII:29.
yashrabu: L XTI:29.
v. 6:
nazwa: TL VIII:331; L XIV:151.
v. 8
yubadiru: L XV:54.
v. 10:
tabidanna: L VII:36; T<A XII:143; TA XIII:459.
sh-shugur: Tk III:42 (given as inferior variant); S, p. 693; L VIL:36; T<A XII:143
given as inferior variant); T<A XIII:459 (given as inferior variant).

NOTES:

V. 10 of this poem is sometimes given as an example of R-L variation in rhyme (see
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Variants). Az-Zabidi gives in T*A XIII:459 one verse before v. 10, viz.:
gad “alimat khawdun bi-saqiha l-qafar
but says that the verse does not belong to the poem of Abii Muhammad.

No. 43
SOURCES:

at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 164-165 (v. 1-5)*106,
/1D, p. 1277 (v. 143); L =399 (v. 143).

VARIANTS:

v. 1:
bi-akhika: L III:399.
‘ilba’u: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 164-165 (given as variant).
facal: L IT1:399.
nasal: ID, p. 1277 (given as variant).

No. 44
SOURCES:
L XV:346 (v. 1-2)*.
No. 45
SOURCES:
Tk VI:162-163 (v. 1-8)*.
ATL XTI:271 (v. 144-5); S, p. 2051 (v. 144-5); S, p. 2379 (v. 144-5); L VI:291 (v. 144~
6); L XV:289 (v. 144-6); T°AZ 9:92 (v. 1+4-6); TAZ 10:179 (v. 144-5); al-Marziiqi,
Azmina I1:157 (v. 1+4-5).
VARIANTS:
' b
in sarraka r-riyu akha: TL XIII:271; al-Marziiql, Azmina II:157; L VI:291 (given
as variant); L XV:289 (given as variant); T*A2 10:179 (given as variant).

saqiya: Tk VI:163 (given as inferior variant); S, p. 2051; L XV:289 (given as
variant); T°A2 10:179 (given as variant).

106 1take “wa-anshadani Nawal wa-Abi Muhammad” to be an error for “...li-Abl Muhammad™.
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safiya: L VI:291; L XV:289 (given as the best variant); S, p. 2379; T<A2 9:92;
T<A2 10:179.
gabiya: L XV:289 (given as variant).
akha: Tk VI:163 (given as inferior variant); S, p. 2051; S, p. 2379; L VI:291; T<A2
0:92; T<AZ 10:179.
T3
l-awzami: Tk VI:162-163 (error).
v. 4:
fa-<gal: TL XIII:271; L XV:289.
fa-g<al: al-Marziigi, Azmina II:157.
fa-gi: Tk VI:163 (given as inferior variant); S, p. 2051; S, p. 2379; L VI:291; T<A?
9:92; T<A2 10:179.
bi-“ilgayni: Tk VI:163 (given as inferior variant); S, p. 2051; S, p. 2379; L VI:291;
L XV:289; T<A2 9:92.
Wi
bi-daylamiyin: L XV:289 (given as variant).
akhi r-Rimi: al-Marziigi, Azmina II:157 (error).
v. 6:
l-makhzami: L VI:291; L XV:289; T<A2 9:92.
VAT
I-lahimi: Tk VI:162-163 (error?).

NOTES:

The following two verses aré attributed to Abil Muhammad according to a note by the
editor in at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq II:166, but the note is erroneous (and
belongs to the verses quoted a few lines earlier):

lamma tabayyayna!07 akha Tamimi

a‘ta “atd’a l-lahizi l-laTmi
These verses are very often found anonymously in philological literature, e.g., TL
XV:594; L I:566; S, p. 2289; ID, p. 1254; Tha‘lab, Magalis, p. 455; Ibn as-Sikkit, Islah
al-mantiq, p. 316; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq II:166; at-Tibrizi, Tahdhib al-
alfaz, p. 585; Ibn al-Anbari, Zahir I:63; Abi't-Tayyib, Itba“, p. 24.

No. 46
SOURCES:

al-Bakri, Simt, p. 739 (v. 14+3-4+8-10)*; al-Bakri, Mu‘gam, p. 79 (v.
2)*; L VI:85-86 (v. 5-7)*; Tk VL:65 (v. 11-12)*.

//al-Bakri, Mu‘gam, p. 79 (v. 1-2)*; S, p. 1945 (v. 4); L VI:85-86 (v. 4-7/8)*; Ibn as-
Sikkit, K. al-Qalb wa’l-ibdal, p. 105 (v. 4); Tahdhib K. al-Qalb wa’l-ibdal, p. 44 (v. 4);

107 Read so!
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al-Qali, Amali II:113 (v. 4); Abd't-Tayyib, K. al-Ibdal I1:123 (v. 4); as-Saraqusti, Af<il
1:166 (v. 4+8).

VARIANTS:

v. 4
li-zimzimi: L VI:85-86 (given as variant).

NOTES:

As-Saghani, Tk VI:65, gives the following as the inferior version of v. 11-12:
yulihna min aswiti hadin shayzami
salbi “asa’in li'l-matiyi minhami

(=L VII:124 and S, p. 1960, variants in both: sulbin “asdhu).

No. 47

SOURCES:

L XV:311 (v. 1)*; T<A2 9:3 (v. 2-3)*.
/TA29:94 (v. 1)*; TL VIIL:86 (v. 2-3); L X:29 (v. 2-3)*108,

No. 48

SOURCES:

Tha‘lab, Magalis, p. 194-195 (v. 1-4+7-12)%; L 1:417 (v. 13)*; Ibn al-
Mu“tazz, Tabaqat, p. 64-65 (v. 5-6/14; attributed to Ab@ Nukhayla).
//“Abdalqadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni VII:226 (v. 1-4+7-12)%; TL
XIV:164 (1); L IV:431 (v. 1-2)*; L XI:358 (v. 1-3); Muhkam IV:196 (v. 1-2)*: T<A2
9:36 (v. 1-3); Ibn al-Mu‘“tazz, Tabaqat, p. 64-65 (v. 1-3+7+4-6+8+13+11+10+12+14;
attributed to Abdl Nukhayla); L XIV:25 (v. 8-9); L XV:320 (v. 9-12)*; T<A2 9:95 (v. 9-
10)*; S, p. 41 (v. 10-11); Tk L:12 (v. 11+10'09)*; <Ubab/hamza, p. 66 (v. 10-11)*; L
L:417 (v. 10-11+13)% LIE:285 (v. 10-11)*; TA L:177 (v. 11+10)*; S, p. 1873 (v. 11).

VARIANTS:

v. 1:
‘Amru: Ibn al-Mu‘tazz, Tabagqat, p. 64-65.
‘Amru “‘Amra (l-mai): TL XIV:164.
‘amma: L IV:431; Muhkam IV:196; <Abdalgadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-
Mughni VII:226; T<AZ 9:36.

108 The text reads: wa-anshada Aba ‘Amr al-F aq‘ast which is obviously a mistake for: [i'l-Fagq ‘asi.
109 This is given as the correct order of v. 10 and 11.
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v. 3:
gatamuh: ‘Abdalgadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni VII:226.
v. 8:
shadidun: Ibn al-Mu‘tazz, Tabaqat, p. 64-65.
Vol
wa-lam yugashshi Tk I:12 (given as inferior variant); S, p. 41; S, p. 1873; L I:417,
L II:285; L XV:320.
‘an: Tk I:12; <Ubab/hamza, p. 66; S, p. 41; S, p. 1873; L 1:417; L IL:285; L
XV:320; T<A L:177.
yutkhimuh: Ibn al-Mu‘tazz, Tabaqat, p. 64-65.
v 12!
tadugqu: L XV:320.
tadukku: Ibn al-Mu‘tazz, Tabagat, p. 64-65.
yvadugqu: “‘Abdalgadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni VII:226.

NOTES:

The poem has been introduced from Ibn al-Mu‘tazz, Tabagat, p. 64-65, into Diwan
AbI Nukhayla, p. 259 (no. 36).

No. 49

SOURCES:

T<A XXIV:89 (v. 1-2)*; K. al-Gim II:6 (v. 3-4); al-Bakri, Simt, p. 289
(v. 5-6+8); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 461 (v. 7); L 1:96 (v. 9-10); L
VIIL:133 (v. 11-12)*; L IX:483 (v. 13-14)*; K. al-Gim II:6 (v. 15-16); L
XV:41 (v. 17-18+20)*; K. al-GIm II:314 (v. 19); K. al-GIm III:88 (v.
21)*; L III:341 (v. 22-23)*; L IX:273 (v. 24)*; L VI:248 (v. 25)*.

WL IV:TS (v. 1x2+42-3)%; L V:324 (v. 1); L V:326 (v. 3); L VI:360 (v. 1-2)*; L VIIL:150
(v.1-2); TA XXV:225 (v. 1-3)*; al-Bakii, Mu‘gam, p. 781 (v. 1-2)*; Yaqit, Mu“gam
al-buldan II1:536 (v. 1-2)*110; Tbn Faris, Maqayis [1:173 (v. 3); Ibn Faris, Mugmal, p.
285 (v.3); S, p. 1467 (v. 3); LIV:191 (v. 3);

K. al-Gim L:68 (v. 5-6+8); L I:271 (v. 5-6)*; Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 978 (v. 5-6);
at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 461 (v. 5-8); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p.
322 (v. 5-6+8); ‘Abdalqgadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni IT1:292 (v. 5-6+8); L
1:96 (v. 8-10); L IV:146 (v. 8-9);

Muhkam V:75 (v. 11-12)*; Muhkam I1:272 (v. 13-14)*; L V:204 (v. 15)*; L IX:41
(v. 16)*; M XV:167 (v. 14+16); K. al-Gim I1:191 (v. 16)*; K. al-Gim 1:240 (v. 17)*;
Muhkam I:45 (v. 16)*; Muhkam IV:128 (v. 17-18)*; Muhkam V:43 (v. 17)*; TL VI:69
(v. 17-18+20); L IV:115 (v. 17)*; T<A2 9:98 (v. 17-18+20)*; Geyer, Diiamben, p. 26

110 Al-Qays takes these verses from Yagit, Mu‘gam al-buldan (where they are attributed to al-Fag©ast)
into his collection of al-Marrar’s poems (no. 105, Shuar@’ umawTyin, p. 483).
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(v. 17-19); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 808 (v. 17-18); as-Saraqusti,
Af<al 1:151-152 (v. 17-18420); K. al-Gim II:314 (v. 19-20); Muhkam VI:278 (v. 19)*;
L XI:236 (v. 19)*; L XIV:249 (v. 19)*; T°A IV:292 (v. 19)*; Muhkam I1:192 (v. 20)*;
L IX:504 (v. 20)*;

Muhkam II:386 (v. 22-23)*; L XIV:95 (v. 22)*; Muhkam 1:343 (v. 24)*; Muhkam
VI:442 (v. 25)*; L XII:68 (v. 25)*; T<A XVIL:440 (v. 25)*.

VARIANTS:

Wols
ra‘at: L VIII:150; al-Bakri, Mu‘gam, p. 781; Yaqiit, Mu‘gam al-buldan III:536.
Sumaysaran: Yaqot, Mu‘gam al-buldan III:536.
armamihad: L V:324; L VI:360; L VIII:150; al-Bakri, Mu‘gam, p. 781; Yaqgut,
Mu“gam al-buldan III:536.
ahdamiha: T<A XXV:225.
v. 2
haddamiha: Yaquat, Mu‘gam al-buldan II1:536.
armamiha: T<A XXV:225.
v. 3:
khulufin: L IV:191.
v.5:
“anni: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 462 (given as variant).
v.9:
ihramiha: L IV:146.
. 14:
(aw) bazilu: M XV:167.
v. 15:
tubinu: L V:204.
v. 16:
fiha saran qad: M XV:167.
fiha sawan gad: K. al-Gim I1:191; Muhkam II:45.
fiha dawan qad: L IX:41.
min: M XV:167; L IX:41; K. al-Gim I1:191; Muhkam II:45'1!.
il W e
fa-khamma fi 1-“ulbati: K. al-Gim 1:240.
wa-(htagama): L IV:115; Muhkam IV:128; Muhkam V:43.
wa-htamaga: L XV:41 (given as variant).
I-‘abdani: TL VI.69; Geyer, Diiamben, p. 26 (vocalized [-‘ibdanu); Ibn al-Anbari,
Sharh al-Mufaddaliyat, p. 808.

-

v. 19:
wa-tasfiru: Geyer, Diiamben, p. 26.

11 Al-Muhkam also reads “min i‘tamihima”, which is an error.
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wa-takshifu: L XII:236; L XTV:249; Muhkam VI:278; T<A IV:292.
V20

tushfa biha: L IX:504; Muhkam II:192.

sagamiha: K. al-Gim I1:314; as-Saraqusti, Af<al [:151-152.
v.25:

asramiha: Muhkam VI:442; L XTI:68.

NOTES:

Verse 1x2 reads:

tar‘a Samird’'a ila ahdamiha
dedesk
K. al-Gim II:314 gives another, anonymous fragment of two verses directly before the
fragment v. 19-20. As Abl “Amr has the very remarkable tendency of discussing the
verses of one poem as a block it is possible that the two verses come from this poem
by Abt Muhammad. The verses are:

ya rubba yawmin laka min ayyamiha

“asabsabi sh-shamsi ila zalamiha
(=L IX:234).

Similarly, the following verses in K. al-Gim III:88 (after v. 21) may be from the
same poem:

wa-ga‘alat ta’'wi ila qamqamiha

wa-nsarafat wa’sh-shamsu min amamiha

gk

V. 21 may be a mere variant of v. 20 (note especially the variants of v. 20).
No. 50
SOURCES:

Tk 1:384 (v. 1)*.
/TL VII:94 (v. 1); LT:451 (v. 1); T°A V:174 (v. 1); TA V:342 (v. 1)*.

No. 51
SOURCES:

K. al-Gim I1:279 (v. 1+3-4)*; al-Farra’, Maani I1:283 (v. 2); L VIL:40
(v. 5)*; L 1:125 (v. 6-7)*; L XIV:274 (v. 8-9)%; L IL:72 (v. 10-11)*.

JTL I1:102 (v. 1); Muhkam IV:50 (v. 2)*; L II1:149 (v. 2)*; L II1:149 (v. 2-3); T<A
I1:267 (v. 2)112; al-Farrd’, Ma“an1 I1:283 (v. 2-3); Muhkam IV:145 (v. 5)%; L VIII:20

112 The verse is attributed to “al-Hudhali”, which is probably a mistake for “al-Hadhlami™.
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(v. 5)%; T°A? 9:397 (v. 5)*; K. al-Gim L:75 (v. 6-7)*; Muhkam II:145 (v. 7)*; L
XIII:147 (v. 7)*; Abt Mishal, Nawadir, p. 120 (v. 6-7); K. al-Gim III:288 (v. 9)*; ID, p-
1301 (v. 8-9); L IV:375 (v. 9)*; T<A2 10:376 (v. 8-9)*; ID, p. 412 (v. 10-11); L I1:201
(v. 10)*; T“A VII:476 (v. 10)*; T<A2 9:155 (v. 10-11)*; al-Baksi, Mu“gam, p. 210 (v.
10-11)*; Yaqt, Mu“gam al-buldan 1:536 (v. 10-11)*!13,

VARIANTS:

Vi2:

talbitu fiha: L IIT:149; Muhkam IV:50.

yalbitu fTha: T<A I1:267.

yadhhabu: L I1I:149.

V.3

mani‘atun bi-ghayriha: L 1I1:149.

v.5:

fadariba: L VII:40; Muhkam IV:145.

v. 6:

yugahidhunna: Abl Mishal, Nawadir, p. 120.

v. 7.
yusra‘na: Muhkam II:145; L XIII:147; AbiG Mishal, Nawadir, p. 120; K. al-Gim

L.75.
v 11;

bi-ganbi ghawlin: ID, p. 412; al-Bakri, Mu‘gam, p. 210 (given as variant)!!4.

NOTES:

Cf. an anonymous fragment in K. al-Gim 1:208:
wa-hya tara mithla l-asha’i I-giini (cf. v. 8)
kulla kindzi l-lahmi hayzabini (cf. v. 2)
s st
The compiler of al-Qutami’s Diwan (p. 182, Add. 38/6) gives the following verses
(without indicating his source):
ila khidabbin sabitin sittini
tabba bi-dhati far‘iha fatini (v. 4)

No. 52
SOURCES:

al-Bakrl, Mu‘gam, p. 826 (v. 1-3)*; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 304

113 Attributed to Abi Muhammad al-Khidami, but the last word is an obvious mistake for al-Hadhla-
mi.

114 The second ghawl (ghawli t-Tini instead of fa-biragi t-Tinf) is an obvious error.
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(v. 4-9)*115,
JITL XV:353 (v. 4+6); TL X:119 (v. 5); Tk V:519 (v. 4-7)*116; L XII:189 (v. 4+6).

VARIANTS:

v. 4: :
ya naqati ma laki tad’alina: Tk V:519; L XII1:189117.
v. 5:
tadakkalina: Tk V:519; TL X:119.
tamadakhina: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 304 (given as variant).
a-lam: Tk V:519.
v. 6:
dafona: L XTIT:189.

No. 53

SOURCES:

Yaqit, Mu‘gam al-buldan I:85 (v. 1)*.
/ITA XXV:48 (v. 1)*118,

No. 54
SOURCES:

al-Bakri, Simt, p. 501 (v. 1-4).

/MTon Faris, Maqayis [II:317 (v. 1); Ibn Faris, Mugmal, p. 544 (v. 1); al-Farabi, Diwan
al-adab IV:118 (v. 1); M VIL:49 (v. 1-2); TL VIL:591 (v. 1-2); ID, p. 618 (v. 1-2)*; ID,
p. 901 (v. 1-2); S, p. 562 (v. 1-2); S, p. 2405 (v. 1-2); L I1:326 (v. 1-2); LIV:263 (v. 1-
2); L VII:448 (v. 1-2)*; TA XXIII:296 (v. 1-2)*; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 67
(v. 1-2); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:216 (v. 1-2); al-Qali, Amali I:212 (v. 1-
2); al-Batalyawsi, al-Farq bayna l-huraf, p. 484 (v. 1-2); as-Saraqusti, Af<al [:467 (v.
1-2); al-Mu’addib, Daq@’ig, p. 342 (v. 1-2); al-“Askari, Talkhis, p. 611 (v. 1).

VARIANTS:

v 2:
a‘yasa: ID, p. 901.

115 Auributed to al-Asadi by Ibn as-Sikkit and to Maydan al-Faq‘asT by at-Tibrizi.

116 \7ariant attribution to al-Maydani.

117 Nagara instead of nagari.

118 1n both sources, Mu®gam al-buldan and T*A, the verse is attributed to “al-Faq‘asi” only.
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No. 55

SOURCES:

K. al-Gim IIT:87 (v. 1-3)*,
/L XT:133 (v. 1-2).

No. 56

SOURCES:

K. al-Gim I1:278 (v. 1-4+6-16)*; Tk 1:21-22 (v. 5)*; L I:65 (v. 17)%;
Muhkam I1:24 (v. 18)*119,

/Tk 1:21-22 (v. 1-6)*; Tk VI:391 (v. 1-4)*; Tk VI:391 (v. 2x4); ‘Ubab/hamza, p. 96 (v.
1-4)*; S, p. 51 (v. 2x4+6); S, p. 2304 (v. 2x4+6); M L:76 (v. 2x4+6); M XVI:13 (v.
2x4+6); LI1:344 (v. 1+2x4+6)*; L V:30 (v. 1-4)*; L V:30 (v. 2x4); L XI:293 (v. 6)*; L
X1:346 (v. 4); TA2 10:77 (v. 142x4+6)*; T<A [:234 (v. 1-244)*; TA XVI:414 (v. 4);
T<A XVII:604 (v. 3)*; K. al-Gim 1:282 (v. 4); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 172 (v.
2x4+6); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:422 (v. 2x446)*; at-Tibrizi, Tahdhib Islah
al-mantiq 1:423120 (v. 1-3+6); Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I:16 (v. 1-4+6)*; Ibn
Barri, at-Tanbih wa’l-idah I:16 (v. 2x4+6)*; al-Farra’, Magqsir, p. 2x4+6); al-Qali,
Amali I1:322 (v. 4+6); al-Bakri, Simt, p. 967 (v. 1-4+6)*; Ibn Qutayba, Ma“ani, p.
1222 (v. 2x4+6); Ibn al-Anbari, Zahir I1:333 (v. 2x4+6); L V:314 (v. 3)%;

K. al-Gim IL:10 (v. 6+9); L V:65 (v. 8)*; T<A II:442 (v. 8)*; Muhkam IV:325 (v.
10)*; L 1:295 (v. 10)*; L XTI:239 (v. 11)*; L XII:260 (v. 10-11)*; TA VIL:335 (v. 10-
11); T<A VI:182 (v. 11)*; Muhkam V:226 (v. 12-13)*; L [:454 (v. 12-13)*; T<A
XXII:443 (v. 12-13)*; Muhkam II:277 (v. 15)*; L XV:349 (v. 15)*; L 1:65 (v. 16-17)*;
T<A2 10:9 (v. 16-17)*.

VARIANTS:

v. 1:
Sulayma: Tk I:121-22; Tk VI:391; <Ubab/hamza, p. 96; L I1:344; L V:30; T<A 1:234;
T<A2 10:77; al-Bakri, Simt, p. 967; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:423;
Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah I: 16.
v. 2x4:
an‘atu: al-Farra’, Magsir, p. 48.
ra’ayna: Tk VI:391 (given as inferior variant); L II:344 (given as variant); L V:30
given as variant); §, p. 51; S, p. 2304; M L:76; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p.
172; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I:422; Ibn Qutayba, Ma‘ani, p. 1222;

119 Rhyme vocalized as [-mawaliyah.

120 At-Tibrizi introduces the verses with: fI shi‘ri ghayrihi (i.e. ghayr Abi Muhammad) hadhihi r-
riwaya.
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Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah 1:16.

lamma ra’athu: M XVI:13; Ibn al-Anbari, Zahir 11:333.
v. 3:

murmasatan: Tk 1:21-22; Tk VI:391; L V:314; T<A XVII:604.
v. 4:
mugawwasan: Tk I:21-22; Tk VI:391; ‘Ubab/hamza, p. 96; L V:30; L XI:346; T<A

1:234; T<A XVI:414; Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I:16.
dhari’at: Tk 1:21-22; Tk VI:391; “Ubab/hamza, p. 96; L V:30; L XI:346; T<A 1:234;

T<A XVI:414,; al-Qali, Amali I1:322; al-Bakri, Simt, p. 967; Ibn Barri, at-

Tanbih wa’l-idah L:16. '
shamitat madharih: K. al-Gim [:282.
v. 8
fi: L V:65; TA I1:442.
yastazillu: L V:65; T<A 11:442.
v.9:
yurdiha: K. al-Gim 1:278 (error).
v. 10:

qalat lahu: L I:295; L XII:260; Muhkam IV:325; T<A VII:335.
1L
lakhkhatuhu: T<A VII:335; L XII:260.

v. 12:

fa-sayyahat: L 1:454.

tu‘adih: Muhkam V:226; L 1:454; T<A XXII:443,
v. 13:

¢armadin: Muhkam V:226; L 1:454; T<A XXII:443.

<

NOTES:

Verse 2x4 reads:

arahu shaykhan dhari’at magalih

VERSES EXCLUDED FROM THE RAGAZ POEMS OF
ABU MUHAMMAD AL-FAQASI

The following verses are attributed to al-Faqasi in at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq
1:368-369:

‘alaytu ansa‘i wa-gilba 1-kirt

“ala sarati ra’ihin mamtiiri
The verses are also found in: S, p. 100 (v. 1-2); S, p- 370 (v. 1-2); S, p. 2437 (v. 1-2); L
11:316 (v. 1-2; attributed to al-<Aggag)!2!; L V:364 (v. 1-2; attributed to al- ‘Aggag); L
IX:383 (v. 1-2); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 145 (v. 1).

121 1pn Mangziir adds the diwan variant on the authority of Ibn Barri.
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These verses seem in fact to be a variant of al-Aggag, Diwan 19:82-83:

bal khiltu a“lagl wa-gilba I-koirT

“ala sarati ra'thin mamtari
sk
In K. al-Gim III:89 there are six verses from the poem of Dukayn, no. 22, attributed to
Abil Muhammad.
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The Ragaz Poems of Manziir ibn Marthad

The full name of Manziir is usually given as Manzir ibn Marthad ibn Farwa (or Farwa
ibn Marthad) al-Faq‘asi but one sporadically finds verses attributed to him as ad-
Dubayri and al-Asadi. He was also called M. ibn Habba after his mother.122 I have
abbreviated as M. (Manzir), M. ibn M. (Manzir ibn Marthad) and M. ibn H. (Manzar
ibn Habba).

No. 1
SOURCES:

Tk 1:64 (v. 1-8; M. ibn H.).

/ITL X:551 (v. 148); ID, p. 1180 (v. 148); K. al-Gim III:329 (v. 1-2; M.); al-Farabi,
Diwan al-adab II:7 (v. 1); Ibn Faris, Maqayis 1:101 (v. 8); L 1:94 (v. 1+3+8; M. ibn H.
al-Asadi); S, p. 86 (v. 1+8); S, p. 325 (v. 148); S, p. 2367 (v. 1+8; M.); M III:115 (v.
1+8); M XV:197 (v. 1+8); L VL:18 (v. 1+6+8; M. ibn H); L VII:188-189 (v. 1+3+8; M.
ibn H.); Bari<, p. 620 (v. 1); T<A VL:65 (v. 1+3+8; M. ibn H. al-Asadi); Ibn Barri, at-
Tanbih wa’l-idah I:38 (v. 1+3+8; M. ibn H.); Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah I:211 (v.
1+3+8; M. ibn H.=M. ibn M.); as-Saraqusti, Afal II:371 (v. 1); T<A II:13 (v. 3+8; M.
ibn H. al-Asadi); TL XII:269 (v. 6+8); al-Farabi, Diwan al-adab IV:140 (v. 8).

VARIANTS:

v. 4:
khalifa: Tk I:64 (given as variant).

b2

No.

SOURCES:

K. al-Gim II:57 (v. 1-2; M.); K. al-Gim III:216 (v. 3).
/K. al-Gim I:216 (v. 1+3).

No. 3
SOURCES:
L II:163 (v. 1-3; M. ibn M. al-Asadi).
/S, p. 110 (v. 1-3); L V:94 (v. 1-2); T°A IL:269 (v. 1-3; M. ibn M. al-Asadi); T°A

I1:460 (v. 1-2); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 236 (v. 1-2; al-Asadi); at-Tibrizi,

122

The name and identity of Manzar will be fully discussed in the final volume of MSRP.
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Tahdhib Islah al-mantiq I1:24 (v. 1-3; M. ibn M. al-Asadi); Ab@'t-Tayyib, K. al-Ibdal
L:61 (v. 1-2); Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I:62 (v. 1-2; M. ibn M. al-Asadi).

VARITANTS:

v. 1:
Hindu: L V:94; T<A II1:460.
Salma: Abi't-Tayyib, K. al-Ibdal I:61.
asqaki: L V:94; S, p. 110; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 236; at-Tibrizi,
Tahdhib Islah al-mantiq II:24; Ab@'t-Tayyib, K. al-Ibdal I:61; Ibn Barri, at-
Tanbih wa'l-idah I:62 (given as inferior variant); T<A I1:460.
V.3
bi'd-dalli: S, p. 110; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:24; T<A I1:269.
tayyamtini: at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:24.

No. 4

SOURCES:

Tk I:453 (v. 1-3; M. al-Asadi); K. al-Gim II:281 (v. 4-5; M.); L VIII:127
(v. 6-7; M. ibn M.).

/S, p. 323 (v. 14+3; M. al-Asadi); L VI:408 (v. 1+3; M. al-Asadi); TA VI:52 (v. 143;
M. al-Asadi); K. al-Gim II:218 (v. 6-7; M.); Ibn Faris, Maqayis 111:459 (v. 7); Ibn
Faris, Mugmal, p. 597 (v. 6-7); T<A VI:85 (v. 6-7; M. ibn M.); Ibn Barri, at-Tanbih
wa’l-1dah I:213 (v. 6-7; M. ibn M. ); al-Iskafi, Mabadi’ al-lugha, p. 203 (v. 6-7).

VARIANTS:

v. 6:
1i1-(bidi): K. al-Gim II:218; Ibn Faris, Mugmal, p. 597; al-Iskafi, Mabadi’ al-
lugha, p. 203.

NOTES:

There is an anonymous fragment in Tk I:442 (= T<A VI:12) which may belong to this
poem:

hal ta‘rifu d-dara li-Ummi 1-Khazragi (cf. v. 1)

minha fa-zaltu l-yawma ka’l-muzarragi
Cf. also T“A X:360 and at-Tabarsi, Magma“ 1:92.

77



No. 5
SOURCES:
K. al-Gim III:254 (v. 1-2; M.).
No. 6
SOURCES:
K. al-Gim II:54 (v. 1-3; M. al-Asadi).
No. 7

SOURCES:

Abil ‘Ubayda, Magiz al-Qur'an II:132 (v. 1-3; M. az-Zubayri).

JTL XV:585 (v. 143; M. al-WBRY); ID, p. 638 (v. 1-3); Ibn Faris, Maqayis I1:270 (v.
1); L XV:359 (v. 14+3; M. al-WBRY).

NOTES:

The attribution of these verses to Manzir ibn Marthad is extremely uncertain. The
name az-Zubayri (and al-WBRY ) might well be a mistake for ad-Dubayri.

No. 8
SOURCES:
al-Marzubani, Mu‘gam ash-shu¢ard’, p. 374 (v. 1-7; M. ibn M.); TA
VIIL:104 (v. 8-9).
/TL I1:208 (v. 8-9); L V:243 (v. 8-9); Asas [:227 (v. 8-9; M. al-Faq‘asi).

VARIANTS:

v. 9:
ka’d-di‘si: Asas 1:227.

NOTES:

Ibn Durayd, Malahin, p. 13, and S, p. 2364, give the following verses anonymously:
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inni “ala ma kana min takhaddudi (=v. 1)
wa-digqatin f1 “azmi saql wa-yadi
arwi ‘ala dhi I-‘ukani d-dafandadi

Ibn Durayd, Malahin, p. 13, var. v. 1: (“ala ma) fiya.

No. 9

SOURCES:

al-Asma“i, Ishtigag, p. 81 (v. 1); Abi Zayd, Nawadir, p. 570-571 (v. 2-
9+11-15); <Abdalgadir al-Baghdadi, Hashiyat Banat Su‘ad II:566 (v.
10).

/lal-Asma“T, Ishtiqaq, p. 81 (v. 1+3); al-Bakri, Aragiz, p. 155-156 (v. 2-9+11-15); S, p.
751 (v. 2; attributed to al-‘Aggag); ‘Ayn IL:8 (v. 2-3); Asas [:181 (v. 2); M IV:124 (v.
3/15); M X:99 (v. 2); M XTIL:49 (v. 2); M XVI:137 (v. 2)123; L IV:378 (v. 2; attributed
to al-“Aggag); L IX:266 (v. 2; attributed to al-‘Ag3ag); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq,
p. 219 (v. 5-6+2); al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 452 (v. 5-6+2); L V:220 (v. 3); at-Tibrizi,
Tahdhib Islah al-mantiq 1:506+507 (v. 5-6/2; attributed to Aba Muhammad al-
Faq‘asi!24); L VII:391 (v. 5-6; attributed to al-*Aggag); as-Saraqusti, Af<al II1:386 (v.
5-6);

“Abdalqgadir al-Baghdadi, Hashiyat Banat Su‘ad II:566 (v. 8x9+10-12); <Abdal-
qadir al-Baghdadi, Hashiyat Banat Su‘ad II:566 (v. 8); ‘Abdalgadir al-Baghdadi,
Hashiyat Banat Su‘ad I:47 (v. 8-9+11-12); as-Saraqusti, Af<al II:174 (v. 8-9+11-13);
al-Batalyawsi, Muthallath 1:455 (v. 84+11-12+14-15); al-Batalyawsi, Muthallath I1:363
(v. 8+11); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 126-127 (v. 8+11-12+14-15); S, p. 800 (v.
8+11); S, p- 807 (v. 8+11); L XI:343 (v. 8+11-12+14; M. ibn M. al-Asadi); L XII:121
(v. 8+11-12); TA VIL:415 (v. 8+11-12; M. ibn M. al-Asadi); T<A XIII:488 (v. 8+11;
M. ibn M. al-Asad1); T<A XIV:63 (v. 8+11-12); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq
1:126 (v. 8+11-12+14-15; M. ibn M. al-Asadi); al-Ma‘arri, R. al-Mal#’ika, p. 39 (v.
8+11-12+14-15); al-“Ukbari, Sharh Diwan al-Mutanabbi II1:369 (v. 8+11; M. ibn M.
al-Asadi); as-Sakhawi, Sifr as-sa“ada, p. 1061 (v. 8+11)125; Ibn Ginni, Munsif 1:289
(v. 8x9+10-12); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 258 (v. 8+11); L V:356 (v.
8+11-12; M. ibn M. al-Asadi); Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah 1:241 (v. 8+11-12; M. ibn
M. al-Asadi); Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I1:195 (v. 8+11-12+14; M. ibn M. al-
Asadr); Ibn Rashig, “‘Umda I:183 (v. 8-9+11-15);

TL X:198 (v. 11-12): Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 340 (v. 11-12); Ab@’t-
Tayyib, K. al-Ibdal I1:493 (v. 11-12); al-Mu’addib, Daqa’ig, p. 321 (v. 12); M VI:78 (v.
11-12); al-Marzigl, Amkina IL:77 (v. 11-12)126; S, p. 369 (v. 12); L IIT:385 (v. 14); M
1:99 (v. 15); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 37 (v. 14-15); al-Mv’addib, Daqa’iq, p.

123 Erroneously ga’yan for ga’ban.

124 This attribution is found only in some manuscripts.
125 Inv.8 dhi’l-Far, which is a mistake for dhi’l-Qir.
126 The inital ghayra in v. 11 is an error.
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259 (v. 14-15); al-Mu'addib, Daq@’iq, p. 361 (v. 14-15); al-Mufaddal ad-Dabbi,
Amthal, p. 29 (v. 15); Ibn al-Anbari, Zahir I:27 (v. 14-15).

VARIANTS:

W2t
yatba‘na: S, p. 751; <Ayn IL:8; Asas [:181; M X:99; L IV:378; L IX:266; Ibn as-
Sikkit, Islah al-mantiq, p. 219; at-Tibriz1, Tahdhib Islah al-mantiq 1:506+507;
al-Batalyawsi, Igtidab, p. 452.
Veid:
yartashifu ... rtishafa: AbG Zayd, Nawadir, p. 570 (given as variant); M IV:124; L
V:220; al-Asma“i, Ishtiqgag, p. 81.
Vaidd
mi’shir: L VII:391; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:506+507; Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiq, p. 219; as-Saraqusti, Af<al I11:386; al-BakiT, Aragiz, p. 155-
156; al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 452.
atanin; L VII:391; al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 452.
v. 11:
gad (darasat): Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah [:241; Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah
I1:195; Ibn Ginni, Munsif 1:289; al-Batalyawsi, Muthallath 1:455; al-
Batalyawst, Muthallath I1:363; as-Sakhawi, Sifr as-sa‘ada, p. 1061; al-
Mac‘arri, R. al-Mal@’ika, p. 39.
ghayra athafin wa-(ramadin): Abu't-Tayyib, K. al-Ibdal II:493.
v. 12:
marihin: L XI:343; L V:356; L XII:121; TL X:198; S, p. 369; Ibn as-Sikkit, Islah
al-mantiq, p. 340; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:126; Ibn Barri, at-
Tanbih wa’'l-idah I:241; Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah II:195T<A VI:415;
T<A XIV:63.
bi-rThin: as-Saraqusti, Af<al II:174.
v. 15:
hawrd@’a “aynd’a: al-Ma“amd, R. al-Mal@'ika, p. 39.
l-h@ir: Ab@l Zayd, Nawadir, p. 570-571 (given as variant); al-Mufaddal ad-Dabbi,
Amthal, p. 29.

NOTES:

V. 8x9 reads:

darun li-Asma’a yu‘affiha l-mar
sk

Ibn Rashiq, ‘Umda I:183, analyses this poem as in mashtlir as-sari and states
explicitly that it is not written in ragaz.
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No. 10
SOURCES:
K. al-Gim I:190 (v. 1-2; M.).

No. 11

SOURCES:

¢Abdalgadir al-Baghdadi, Hashiyat Banat Su<ad I1:296-297 (v. 1+4-8;
M. ibn M. al-Asadi); al-Hamdani, Sifat azirat al-arab, p. 168 (v. 2-3).
//<Ayni IV:444 (v. 1+2x3+4-8; M.127 ibn M. al-Asadi); “Abdalqadir al-Baghdadi,
Hashiyat Banat Su‘ad I1:296-297 (v. 1+2x3+4-8; M. ibn M. al-Asadi!?8); <Abdalqadir
al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni IV:340-341 (v. 1-2+4-8; M. ibn M. al-Asadi); al-
Hamdani, Sifat §azirat al-“arab, p. 168 (v. 1-3); S, p. 750 (v. 1+5-6+4); ID, p. 739 (v.
1+4); “‘Ayn [:295 (v. 145-644); M XVI:130 (v. 145-644); S, p. 2378 (v. 145); L VI:290
(v. 14+5+4; M. ibn M.129); L IX:237 (v. 145+4; M. ibn M. al-Asadi); T<A XIII:62+63
(v. 14+5+4; M. ibn H.); AbT’t-Tayyib, Addad, p. 509 (v. 1+5-6+4); at-Tibrizi, Sharh al-
Hamasa IV:13 (v. 1+4-5+7-8); al-Bakdi, Simt, p. 684 (v. 14+4-6); al-Bakri, Mu‘gam, p.
203 (v. 1+2x3+4-6); Ibn Faris, Maqayis IV:342 (v. 1+4); Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-
idah [:171 (v. 1+5+4; M. ibn M. al-Asadi); as-Saraqusti, Af<al I:211 (v. 14+4-6)139;
al-Himyari, Nizam al-gharib, p. 103 (v. 1+4+6); Kh VIL:397 (v. 1+6var.+4); T<A2
10:98 (v. 1-2); T<A2 10:179 (v. 1+5); al-Batalyawsi, al-Farg bayna I-hurif, p. 303 (v.
1+4+6); Ibn “Abdrabbih, al-‘Iqd al-farid II[:460 (v. 1+5+4+6); Yaqat, Mu‘gam al-
buldan II1:99 (v. 145);

M I:47 (v. 4); ID, p. 1268 (v. 4+6); Ibn al-Anbari, Addad, p. 217 (v. 4); al-Mar-
ziqgi, Sharh al-Hamasa, p. 1452 (v. 4); al-Ushnandani, Ma“ani, p. 159 (v. 4-5); TL
I:17 (v. 4); Tk II:117 (v. 4; M. ibn H.); al-Farabi, Diwan al-adab I1:298 (v. 4); Kh
IX:13 (v. 7-8); T<A I:202 (v. 7-8); T<A2 9:67 (v. 7-8); T<A2? 9:120 (v. 7-8); T<A2
10:432 (v. 7-8); “Ub@b/hamza, p. 79 (v. 7-8); S, p. 2035 (v. 7-8); S, p. 2068 (v. 7-8); S,
p. 2319 (v. 7-8); S, p. 2548 (v. 7-8); S, p. 45 (v. 8); L 1:105 (v. 7-8); L I:5 (v. 7-8); L
II:313 (v. 7-8); L III:347 (v. 7-8); L XI1:363 (v. 7-8); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p.
340 (v. 7-); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I1:208 (v. 7-8); Abi Hayyan, Irtishaf
I1:306 (v. 7-8).

VARIANTS:

v. 1:
fi (Safawana): Ibn Abdrabbih, al-‘Iqd al-farid IIT:460.

127
128
129
130

In the text Mansar.
In the text Manstr ibn Mazyad.
Variant attribution to Nafi¢ ibn Lagit.

The attribution of these verses in Afal to “Antara (var. ‘Abda) ibn al-Akhras is an error due to the
next shahid in Af‘al.
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bi’'s-Safawani: al-Hamdani, Sifat gazirat al-“arab, p. 168.
bi-Shatanayni: al-Himyari, Nizam al-gharib, p. 103.
v. 2:
tasfaruha: ‘Abdalqadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni IV:340-341.
v.2x3;
d-dahna’u: al-Bakri, Mu‘gam, p. 203 (error).
v. 4:
mu“siratun: Tk II:117; al-Ushnandani, Ma‘ani, p. 159; ID, p. 739; “Abdalqgadir
al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni IV:340-341 (given as variant).
law: al-Ushnandani, Ma“ani, p. 159.
v.3:
mutlagan: as-Saraqusti, Af<al I:211.
sagitan: S, p. 750; S, p. 2378; L VL:290; L IX:237; “Abdalqadir al-Baghdadi.
Sharh abyat al-Mughni IV:340-341; Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah II:171;
T<A XII:62.
ma'ilun: Yaqit, Mu‘gam al-buldan III:99.
v. 6:
yasqutu: al-Bakri, Simt, p. 684; al-Bakri, Mu‘gam, p. 203; “‘Ayni IV:444; al-
Himyarl, Nizam al-gharib, p. 103.
yanhallu: S, p. 750; ID, p. 1268; “Ayn I1:295; Abu't-Tayyib, Addad, p. 509; M
XVI:130; “Abdalqadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni IV:340-341; as-
Saraqusti, Af<al I:211; al-Batalyawsi, al-Farq bayna I-hurif, p. 303.
yatiru: Ibn <Abdrabbih, al-“Iqd al-farid III:460.
v. 8:
t'dhan: S, p. 2035; S, p. 2319; ‘Ubab/hamza, p. 79; L [II:347; L XII:363; T<AZ2
9:120; “Abdalqadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni IV:340-341.
ham'uha: S, p. 45; S, p. 2035; S, p. 2068; S, p. 2319; S, p. 2548; ‘Ubab/hamza, p.
79: L 1:105; L II:5; L II1:313131; L IM1:347; L XII:363; T<A2 9:120; T<A2
10:432; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 340; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-
mantiq I[:208; Abil Hayyan, Irtishaf II1:306.
hamuha: at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa IV:13; “Ayni IV:444; <Abdalqadir al-
Baghdadi, Hashiya I1:296 (given as variant).

NOTES:

V. 6var. reads:
yartagdu “an mithli n-naqa izaruha

131 The first word is written nidhan but it seems to be a mistake.
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No. 12
SOURCES:

Tk III:251 (v. 14+3-4; M. ibn H. al-Asadi); Tk III:301 (v. 2; M. ibn H. al-
Asadi).

//Tk TI:301 (v. 1-2; M. ibn H. al-Asadi); TA XV:323 (v. 1-2; M. ibn H.); T<A XV:57
(v. 143-4; M. ibn H. al-Asadi); K. al-GIm I:136 (v.3-4; M.); S, p- 868 (v. 3-4); L1I:261
(v.3-4).

VARIANTS:
v. 3:
ra’aytu: Tk ITT:251 (given as inferior variant); K. al-GIm 136 S, p. 868; L I:261;
T<A XV:57.
No. 13
SOURCES:

T<A XVI:228 (v. 1-4132); al-Amidi, Mu'talif, p. 104 (v. 5-7; M. ibn H.
al-Asadi)!33; TL XII:107 (v. 8-9); K. al-Gim 1:172 (v. 10-11; M.).

/1S, p. 946 (v. 1); L IX:61 (v. 1); Ibn Faris, Maqayis IV:13 (v. 5-6; M. ibn M.); Ibn
Faris, Maqayis 1V:304 (v. 7); al-Mu’addib, Daqa’ig, p. 210 (v. 5-7); al-Gahiz,
Hayawan III:363 (v. 5-7; attributed toDukayn ar-Ragiz); al-Gahiz, Hayawan II1:74 (v.
5-7; attributed to Dukayn);

TL VIII:33 (v. 8-9); Ibn Faris, Maqayis IV:417 (v. 9); Ibn Faris, Mugmal, p. 693
(v.9): S, p. 903 (v. 89); S, p. 955 (v. 8-9); M L:24 (v. 8-9); L 1:45 (v. 8-9; M. ibn M. al-
Asadi); L VIL133 (v. 9); L X:51 (v. 8-9); T<A XII:184 (v. 9); T<A XVI:303 (v. 8-9);
Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 6 (v. 8-9); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq I:54 (v.
8-9; M. ibn M. al-Asadi); K. al-Gim I:253 (v. 10-11; M.); Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-
idah II1:254 (v. 8-9; M. ibn M. al-Asadi); al-Batalyawsi, Muthallath 1:318 (v. 8-9).

VARIANTS:

NS

taallaltu: al-Gahiz, Hayawan II1:363; al-Gahiz, Hayawan III:74.
v. 6:

bi's-sayfi: al-Mu'addib, Daqa'ig, p. 210.

132 v. 24 are given in a note from ‘Ubab, whence the attribution to M. ibn Habba.
133 Variant attribution to Dukayn; al-Amidi says that the verses belong to “abyat kathira™.
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v. 7:
wa-(“araga): Ibn Faris, Magayis IV:304.
I-laylu: Tbn Faris, Maqayis IV:304; al-Gahiz, Hayawan II1:363; al-Gahiz,
Hayawan III:74; al-Mu’addib, Daq&’ig, p. 210.
burdiga: Ibn Faris, Maqayis IV:304; al-Gahiz, Hayawan II1:363; al-Gahiz,
Hayawan III:74; al-Mu’addib, Daq#'iq, p. 210'34.
v. &:
yatrahna: al-Batalyawsi, Muthallath II:318.
ma/unakhin: TL VIII:33; L I:45; L X:51; S, p. 903; S, p. 955; M I:24; Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiq, p. 6; at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:54; al-Batalyawsi,
Muthallath I1:318; Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah I1:254; T<A XVI:303.
insi: Ibn Barrd, at-Tanbih wa'l-idah I1:254 (given as variant).
v.9:
ghirsi: L X:51; M I:24; Ibn Faris, Maqayis IV:417; Ibn Faris, Mugmal, p- 693; S,
p. 903; Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah II:254.
v.10:
nafsi: K. al-Gim [:253.
v. 11:
qifarin: K. al-Gim 1:253.

No. 14
SOURCES:

al-Marzubani, Mu“gam, p. 374 (v. 1-5; M. ibn M. al-Faq‘asi); K. al-
Gim I:172 (v. 6-7; M.); L XI:346 (v. 8); Asas II:84 (v. 9-10; M. ibn
Farwa).

/L X1:346 (v. 6-8); Asas I1:25 (v. 9; M. ibn Farwa).

VARIANTS:

v.7:
agnan: L XI:346.

No. 15

SOURCES:

K. al-Gim 1:255 (v. 1-2+4; M.); at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam
:72 (v. 3).

//at-Tibrizi, Sharh Diwan Abl Tammam II:72 (v. 1-3); L IV:404 (v. 1+4; Ghadiya ad-
Dubayriya).

134 \Written YRWG.
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VARIANTS:

v. 1:

admasa: L IV:404.

awqasa: at-Tibrizi, Sharh Diwan Abl Tammam II:72.
v. 2:

wa-kariha: at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam II:72.
v. 4:

d-dawfasa: L IV:404.

No. 16
SOURCES:

at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:283 (v. 1-4; M.).

/M VII:24 (v. 1-4); L1:43 (v. 1-4); L1:120 (v. 1-4); T°A XV:6 (v. 1-4); Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiq, p. 95 (v. 1-4); at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 302 (v. 1-4); Ibn Ginni,
Khasa'is I1:352 (v. 1-4); Ton Ginni, Munsif I1:329 (v. 1-4); al-Ma“arri, R. al-Ghufran,
p. 270-271 (v. 1-4); <Ayni IV:584 (v. 1-4; M. ibn H. al-Asadi); Ibn Barri, at-Tanbih
wa'l-idah I1:234 (v. 1-4);

TL II:5 (v. 1-2); TL XII:270 (v. 1-2); S, p. 863 (v. 1-2)133; S, p. 1242 (v. 1-2); M
XV:80 (v. 1); Muhkam I:264 (v. 1-2); L VIL:304 (v. 1-2); Nashwian al-Himyari, Shams
al-“ulim, p. 49 (v. 1-2); T<A XIX:9 (v. 1-2); TA XXTI:324 (v. 1-2; M. al-Asadi);

TL 1:334 (v. 3-4); “Ubab/T, p. 14 (v. 3-4); S, p. 1114 (v. 4); S, p. 2358 (v. 3-4);
Muhkam 1:175 (v. 3-4); Muhkam VI:170 (v. 4); L V:239 (v. 3-4); L VIIL:22 (v. 3-4);
T<A XX1:399 (v. 4); Kura®, Muntakhab, p. 721 (v. 3-4); Ibn Ginni, Khasa'is 1:64 (v. 4);
Ibn Ginni, Khasa'is 1:264 (v. 4); Ibn Ginni, Khasa'is III:165 (v. 3-4); az-Zamakhshari,
Mufassal, p. 370 (v. 4); Ibn Ginni, Khasa'is II1:329 (v. 3-4); al-Batalyawsi, Iqtidab, p.
220 (v. 3-4); at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam I1:363 (v. 3); at-Tibrizi, Sharh
Diwan Abi Tammam II1:343 (v. 3); ash-Shantamari, Nukat, p. 146 (v. 3); Abi
Hayyan, Irtishaf I11:337 (v. 3); al-Farrd’, Ma“ani [:388 (v. 3-4); at-Tabarsi, Magma“
[1:459 (v.3-4).

VARIANTS:

v. 1:
I-‘usmi: al-Ma‘arri, R. al-Ghufran, p. 270-271.
v. 2:
z-zillu: Ibn Ginni, Munsif I1:329.
z-zillu “alayhi: al-Ma*‘arri, R. al-Ghufran, p. 270-271.
fa-gtama“: TL II:5; TL XIII:270.

135 v, 2 tagayyada is obviously an error.
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fa-ltaga“: Muhkam I1:175; Muhkam VI:170; L VIII:22; az-Zamakhshari,
Mufassal, p. 370; “Ayni IV:584; Ibn Ginni, Khas#'is 1:64: Ibn Ginni,
Khas®'is 1:264; Ibn Ginni, Khasa'is I1:352; Ibn Ginni, Khas@'is I1I:165; Ibn
Ginni, Khas#’is I1:329; Ibn Ginni, Munsif I1:329; T<A XXI:399.

fa-ddaga“: TL 1:334; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 302.

No. 17
SOURCES:

Kh VII:468+472 (v. 1-5; M. ibn M. al-Asadi).

/Tk V:206 (v. 1-3); S, p. 1589 (v. 143); L V:23-24 (v. 1-5; M. ibn M. al-Asadi); Ibn
Barr, at-Tanbih wa'l-idah I:234 (v. 1-5; M. ibn M. al-Asadi); at-Tibrizi, Tahdhib Islah
al-mantiq 1:56 (v. 1-5; M. ibn M. al-Asadi); TL IV:473 (v. 4-3); TL IX:459 (v. 4-5); al-
Farabi, Diwan al-adab I1:194 (v. 4-53); S, p. 362 (v. 4-5); ID, p. 135 (v. 4-5); Kura¢,
Munaggad, p. 295 (v. 4-5); M XI:200 (v. 4-5); M XIII:39 (v. 4-5); Muhkam III:218 (v.
4-5); L V:24 (v. 5; M. ibn M. al-Asadi); L VL:63 (v. 1-5; M. ibn M. al-Asadi); L X:308
(v. 4-5); Asas I:191 (v. 4-5; Ruba!3®); al-Bandanigi, Taqfiya, p. 277 (v. 4-5); al-Ban-
danigi, Tagfiya, p. 613 (v. 4-5); T°A VI:367 (v. 4-5); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p.
7 (v. 4-5); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 792 (v. 4-5); Kh VII:462 (v. 4); as-
Saraqusti, Af<al IMI:591 (v. 4-5); al-Batalyawsi, al-Farq bayna l-hurif, p. 215 (v. 4-5);
ad-Damiri, Hayat al-hayawan I1:140 (v. 4-5); at-Tabarsi, Magma© I:105 (v. 4-5).

VARIANTS:

V.2
tulaffiqu: Tk V:206.
L
shibhu: at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq [:56; L V:23-24; Ibn Barri, at-Tanbih
wa’l-idzh 1:234.
zakki: S, p. 1589; L VI.63.
N
bi’s-sukki: Asas I:191.
bi-sukki: Muhkam III:218; al-Bandanigi, Tagfiya, p. 277.

NOTES:

Cf. ad-Dawadari, Kanz V:127, where v. 4-5 are preceded by six other verses which
are attributed to a Bedouin woman. The verses are part of an anecdote, ultimately
deriving, as ad-Dawadari says, from “madahik al-Asma‘1”, and the version belongs to
the comic tradition, not to Umayyad ragaz poetry.

136 The verses have been taken from Asas to the mulhagat of Ru'ba (no. 191).

86



No. 18

SOURCES:

Tha<lab, Magalis, p. 107-110 (v. 1-70; M. ibn M.).
//Asas 1:288 (v. 19-20; M. ibn Farwa); Muhkam VI:288 (v. 51-52; M. ibn M.); L XI:33
(v.51-52; M. ibn M.).

VARIANTS:

v. 19:
akwi: Asas 1:288.
v.51:
lahman: Muhkam VI:288.
v. 52:
l-gatala: Muhkam VI:288; L XI:33.

No. 19

SOURCES:

Tha‘lab, Magalis, p. 533-536 (v. 1-34); K. al-Gim III:32 (v. 35-37; M.);
Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah 1:143 (v. 38-40; M. ibn M. al-Fag‘asi).
/Mbn Ginni, Khasa'is II:264 (v. 1; M.); al-Qaysi, Idah shawahid al-I1dah, p. 367+371 (v.
1-5+17-18+29+32+19-20+22; M. ibn M.); TL XIV:17 (v. 3x5+4); ID, p. 1320 (v. 3-4);
Mubkam I:244 (v. 3x5+4); S, p. 1754 (v. 3-4); S, p. 1799 (v. 3-5); L 1:248 (v. 3-5); L
VIIL:228-229 (v. 3+5+4; M. ibn M. al-Asadi); L XI:34a-b (v. 3-5; M. ibn M. al-Asadi);
T<A XVIIL:425 (v. 3-5; M. ibn H. al-Asadi); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:419
(v. 3+5+4; M. ibn M. al-Asadi); al-Bagqillani, I‘§az al-Quran, p. 173 (v. 3-4); Ibn as-
Sikkit, Islah al-mantiqg, p. 170 (v. 3x5+4); al-Batalyawsi, Islah al-khalal, p- 367 (v. 3-
5); at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam IV:170-171 (v. 3var.+4); al-Marzigi,
Hamasa, p. 1858 (v. 4); al-“Askari, al-Mu“gam fI bagiyat al-ashy@’, p. 63 (v. 4); L
1:344 (v. 11-12);

Tk V:456-457 (v. 16a+16b+18; M. ibn H.137); K. al-Gim IL:322 (v. 17-18);
Muhkam I:30 (v. 16a+16b); Muhkam I:65 (v. 17-18); Muhkam IV:313 (v. 18429+32);
L IX:204 (v. 16a+16b); L IX:453 (v. 16a+16b+17-18; M. ibn M. al-Asadi); al-Bakri,
Aragiz, p. 158-159 (v. 16a+16b+17-18+29+29a+32; M. ibn M. al-Asadi); S, p. 1779
(v. 16a+16b+18); as-Sirafi, Abyat Sibawayhi 11:324-325 (v. 17-18423-24; M. ibn M.
al-Asadi); al-Khwarizmi, Takhmir IV:238 (v. 16a+16b+18); Ibn Faris, Magqayis
IV:173 (v. 18); L L:344 (v. 18); T<A 1I:140 (v. 18); T<A XX:284 (v. 18); ash-
Shantamari, Nukat, p. 1103 (v. 18); Ibn as-Sikkit, Alfaz, p. 412 (v. 18+29+29a+32+31:

137 V.18 is auributed to him by as-Saghani, who refutes the attribution of v. 16a and 16b to him.
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v. 29a:
mawdi‘u: Ibn ‘Abdarrahman, Khalq al-insan, p. 253; ash-Shantamari, Nukat, p-
1104.
mawqi‘un: K. al-Gim II:322.
rukabatin: K. al-Gim I1:322; Tk V:504-505.
v. 29b:
13 “uthalin wa-1a gawifin: K. al-Gim I1:322.
v.31:
I-layli: al-Marziiqi, Amkina I:325.
aw-i (t-tagallf): AbU't-Tayyib, Addad, p- 128; Tk V:504-305.
aw-i ’L-NTHLY: al-Marzaqi, Amkina I:325.
t-tatalli: Ibn as-Sikkit, Alfaz, p. 412.
Vi 32;
mawdi‘u: L XII:146 (given as inferior variant); Tk V:504-505 (given as inferior
variant); S, p. 1812; Ibn abr'l-Hadid, Sharh Nahg al-balagha I1:567.
yusalli: Aba't-Tayyib, Addad, p. 128; L X1I: 146; Tk V:504-505 (given as inferior
variant); S, p. 1812; Muhkam IV:313; Abg Zayd, Nawadir, p. 248; Kh
VI:132-138; al-Marziigi, Amkina 1:325; al-Bakri, Aragiz, p. 158-159; al-
Qaysi, Idah shawahid al-Idah, p. 367+371; as-Sakhawi, Sifr as-sa‘ada, p.
733-735; Ibn as-Sikkit, Alfaz, p. 412; Ibn Rashiq, ‘Umda II:275.
Va3s:
dhatu (shababin): K. al-Gim II1:32.
v. 37:
shadan: K. al-Gim III:39.
v. 39;
ghaymu: L ITI:132 (given as variant).
mustafilli: al-Bandanigi, Taqfiya, p. 633.

NOTES:

V. 3x3 reads:
ta“arradat lam ta'lu “an qatlin Ii
EE 35
V. 3var. reads:
tilka llatf ta“arradat ‘amii (sic! Read: “amlan 1i?)
sk
V. 15a reads:
aw ta“duni “an hagiha hagun It
V. 16a+16b read:
in tabkhali ya Gumlu aw ta“tallf
aw tusbih I z-zaini l-muwall
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The attribution of these verses to Manzir is refuted by as-Saghani in Tk V:457.
dokk

V27a+27b read:
ka-shagadhani l-qafrati I-mudillt

1a wakila s-sayri wa-1a mu'allt
sk

V. 29a reads:

wa-mawqi‘an min thafinatin zullt
sk

V. 29b reads:
13 “uthumin wa-1a qisarin shulll

No. 20
SOURCES:

K. al-Gim I:253 (v. 1-2; M.).
/K. al-Gim [:257 (v. 1-2; M.).

VARIANTS:
v. 1:
bil-liwa: K. al-Gim I:257.
v.2:
wa-bada marsa l-khimi: K. al-Gim I:257.
No. 21
SOURCES:

K. al-Gim II:287 (v. 1-2; M. ibn M. al-Asadi); K. al-Gim II:189 (v. 3-4;
M.); Tbe Habib, Sharh Diwan Garir, p. 193 (v. 5-7; M. ibn H.).

//ID, p. 1301 (v. 1-2); L VII:243 (v. 2); TL XVI:277 (v. 5-6); L X:108-109 (v. 5-7); L
XIV:25 (v. 6-7).

VARIANTS:

v. T
li-(husni): L X:108-109; L XIV:25.

91



No. 22
SOURCES:

at-Tibrizi, Tahdhib al-Alfaz, p. 236 (v. 1-5; M. ibn M. al-Fag‘asi).
//as-Saraqusti, Af<al I1:384 (v. 4-5).

No. 23
SOURCES:

at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq 1:66 (v. 1-5; M. ibn M. al-Asadi).
JTL VIIL:195 (v. 1-2); S, p. 1787 (v. 1-2); M I:168 (v. 1-2); L X:160 (v. 1-4); Ibn as-
Sikkit, Islah al-mantiq, p. 10 (v. 1-2); al-Asma‘i, Ishtiqaq, p. 112 (v. 1-2); Shuriih Saqt
az-zand, p. 1212/T (v. 1-4).

VARIANTS:

Vi l:

s@’ilatun: Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 10.
v. 3:

r-raydayni: Shurih Saqt az-zand, p. 1212.

No. 24
SOURCES:
K. al-Gim II:281 (v. 1-3; M.).

No. 25
SOURCES:
ID, p. 686 (v. 1-2)142,
/1D, p. 1019 (v. 1-2); Ibn Faris, MaqayTs I:326 (v. 1-2); S, p. 2127 (v. 1-2); L 1:549 (v.
1-2); L V:334 (v. 1-2); al-Bandanigi, Taqgfiya, p. 318 (v. 1-2); T<A2 9:220 (v. 1-2; M.
ibn M.); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 24 (v. 1-2); S§, p. 352 (v. 1-2); Abi't-Tayyib,
K. al-Ibdal I:69 (v. 1-2); Abd “Ubayd, Gharib al-hadith 1:139 (v. 1-2); al-Mufaddal,

Fakhir, p. 116 (v. 1-2); as-Saraqusti, Af<al IIl:4 (v. 1-2); “Abdalqadir al-Baghdadi,
Sharh abyat al-Mughni 0I:23+425 (v. 1-2; M. ibn Habba).

142 The attribution to Manzir ibn Marthad al-Asadf comes from the “ziyadat al-matbii‘a”.
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VARIANTS:

v. 2:
law: “Abdalqadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughni II1:23425.
akhafu: L V:334; T<A2 9:220; SS, p. 352 (given as variant); Ab@ ‘Ubayd, Gharib
al-hadith 1:139; <Abdalqadir al-Baghdadi, Sharh abyat al-Mughn1 II1:23+25
(given as variant).

No. 26

SOURCES:

K. al-Gim I1:26 (v. 1-2; M.); L VII:18 (v. 3-8; M. al-Asadi).

/TL VII:230 (v. 3-4; M. al-Asadi); TL X:99 (v. 3); TL XIII:285 (v. 3); “Ubab/T, p. 111
(v. 3-4); “Ubab/T, p. 111 (v. 5+4); ID, p. 1126 (v. 3-4); ID, p. 1215 (v. 4); ID, p. 1216
(v. 3-4); Muhkam VI:402 (v. 3); M XV:207 (v. 3-4); M XVI8 (v. 3); S, p. 881 (v. 3-4);
S, p. 1140 (v. 3-4); L VI:93 (v. 3-4; M. ad-Dubayri); L VI:94 (v. 3-4); L VI:114 (v. 3); L
VI:118 (v. 3); L VI:120 (v. 3); L VI:125 (v. 3-7; M. ad-Dubayri); T<A XV:170 (v. 3-7;
M. ad-Dubayri); T<A XIX:443 (v. 3-4; M. al-Asadi); Ibn Barri, at-Tanbth wa'l-idah
11:243-244 (v. 3-7; M. ad-Dubayri ); Aba’t-Tayyib, K. al-Ibdal I1:306 (v. 1-2); Abd't-
Tayyib, K. al-Ibdal I1:377 (v. 3-4); al-Gawaliqgi, Khata’ al-‘awamm, p. 132 (v. 3-4); as-
Safadi, Tashih I1:213 (v. 3-4); as-Sakhawi, Sifr as-sa‘ada, p. 292 (v. 3-4); al-IskafT,
Mabadi’ al-lugha, p. 198 (v. 4-5); as-Saraqusti, Af<al I:412 (v. 6+5).

VARIANTS:

vl
bal (zawguha): L VI:93 (given as variant).
v.3:
wa-ba‘luha: TL VIII:230; TL X:99; TL XIII:285; M XVI:8; L VI:93; L VI:94; L
VI:118; L VI:120; L VIII:18 (given as variant); T<A XIX:443 (given as
variant).
zawannakun: L VI:93 (given as variant); L VI:118; L VI:120; T<A XIX:443
(given as variant).
v. 4:
yagza‘u: ID, p. 1126; “Ubab/T, p. 111 (in one version).
yafraqu: S, p. 881; S, p. 1140; L VI:125; Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah I1:243-
244 as-Sakhawi, Sifr as-sa‘ada, p. 292; T<A XV:170.
yuhsifu in khuwwifa: L VIII:18 (given as variant).
yakhdifu in khuwwifa: TL VIII:230; “Ubab/T, p. 111 (in one version); al-IskafT,
Mabadi’ al-lugha, p. 198; TA XIX:443 (given as variant).
yakhdifu: L VI:93.
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idh: ID, p. 1215.
khuwwifa: ID, p. 1215; ID, p. 1216; “Ubab/T, p. 111 (in both versions); M
XV:207; Abi't-Tayyib, K. al-Ibdal [1:306; AbT't-Tayyib, K. al-Ibdal II:377.
v. 6:
tabakka: as-Saraqusti, Af‘al I:412.
Vil
naqarta: L VI:125; Ibn Barmd, at-Tanbih wa'l-idah I1:243-244; T<A XV:170.

VERSES EXCLUDED FROM THE RAGAZ POEMS OF
MANZUR IBN MARTHAD

L VII:242 (wa-qala 1-Asadi:)

a-ibili ta'’kuluhd musinna

khafida sinnin wa-mushilan sinna
The verses are by Mudrik ibn Hisn (five verses in, e.g., L VI[:424).
B
As-Sirafi, Abyat Sibawayhi 1:138, gives a fragment of eight verses in -ama attributed
to ad-Dubayri. For different attributions, see notes to as-Sirafi. Four of these verses
are found in the Additions to the Diwan of al-Aggag (ed. Ahlwardt) no. 51 (v. 15 and
18-20).

Further verses of the same poem are found in as-Sirafi, Abyat Sibawayhi I1:239-
240 attributed to ad-DubayrT (Additions to the Diwan of al-Aggag (ed. Ahlwardt) no.
51:7-11). For different attributions, see notes to as-Sirafi.
The following verses are attributed to ad-Dubayri in Ibn Faris, Magayis I11:368:

inni idhd ma laythu gawmin adh’aba

wa-saqatat nakhwatuhu wa-haraba
The verses are also found in Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah I:73 (v. 1-2; ad-Dubayri);
as-Saraqusti, Af<al ITI:593 (v. 1-2; ad-Dubayri); L V:15 (v. 1-2; ad-Dubayri, variants);
S, p. 125 (v. 2). There is no evidence for identifying this ad-Dubayri with Manzar.
sk
In Thorbecke, al-A“sha, p. 251, the following verses are attributed to al-Asadi:

ma zala minha nahilun wa-na'iba

I'l-hawdi hatta aba minha hagiba
V. 1is also found anonymously in L XIV:310 and TL VI:302; T<AZ 8:149. There is no
evidence for attributing these verses to Manzar.

R s

See also Abil Muhammad, no. 14, for some verses in -aKikha.

The following verse is attributed to al-Asadt in M XIII:203:
ya Sa“du ya bna “amali ya Sa“dd
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There are scattered in philological literature several verses rhyming in -@t@ which
have in some sources been attributed to Manziir, but which are more probably to be
attributed to Nigada al-Asadi (see also RAAD 57, p. 154-155). The name of Manzir is
mentioned in connection with these verses in the following sources: ‘Ubab/T, p. 118,
132, 183, 185-186 (attribution to Manzir in all cases refuted by as-Saghani). Some of
them are attributed to Abii Muhammad in al-Bakri, Fasl al-magal, p. 508.143

sk

See also Abli Muhammad, no. 39, for some verses in -igi.

143 The reason for this confusion may be that Nigada is sometimes (as in at-Tibrizi, Tahdhib Islih al-
mantiq I:217) called “ibn “amm al-Hadhlami”.
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The Ragaz Poems of Himyan ibn Quhafa
No. 1
SOURCES:
al-Gahiz, Hayawan II:15 (v. 1-3)*144,
No. 2
SOURCES:

Tk 11172 (v. 1-2)*; L XII:233 (v. 3-4)*.
[TL XVI:182 (v. 2)*; L VII:144 (v. 1-2)*; T<A II:149 (v. 1-2)%; TA V:73 (v. 4-5)*.

VARIANTS:

v. 3:
wa'l-khunzuwani: TL XVI:182.

NOTES:

Al-Gahiz, Hayawan VI:432 attributes the following verse to Himyan:
yamshina fTi ma’i I-hadidi TNKB’
The verse seems to be corrupt, and it could be from this poem.

No. 3

SOURCES:

L V:370 (v. 1); at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam II:268 (v. 2-3)*.
/lal-Farabi, Diwan al-adab II:309 (v. 1); Ibn Faris, Maqayis 1[:459 (v. 1); Ibn Faris,
Mugmal, p. 406 (v. 1); MIX:135 (v. 1); T°A XVIII:369 (v. 1)*; Tbn as-Sikkit, Islah al-
mantiq, p. 264 (v. 1); at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantig IL:75 (v. 1); al-Batalyawsi, al-
Farq bayna I-hurtf, p. 234 (v. 1); al-‘Askari, al-Mugam fI bagiyat al-ashy@’, p. 90 (v.
1).

VARIANTS:

v. 1:
sagawtu: Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 264.

144 Varjant attribution to az-Zafayan.
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nidwi: Ibn Faris, Maqayis I1:459; Ibn Faris, Mugmal, p. 406; M IX:135; al-
¢Askari, al-Mu‘gam fI baqlyat al-ashy&’, p. 90.

NOTES:

The following verses are sometimes attributed to Himyan:

bi'd-dari idh garrat biha ma garrat-1

garrat “alayha kullu rihin raydati

hawgad’'a safwad’a na'tigi l-ghadwati
The verses, or some of them, are found, e.g., in at-Tibrizi, Tahdhib Islah al-mantiq
1:280 (attributed to “liqa'*’ at-Taymi); TL XIV:161; al-Farabi, Diwan al-adab III:310-
311; S, p. 479 (attributed to Himyan); M IX:86; M XV:81; Tk I1:239 (attributed to “Ilga
at-Taymi); L V:388 (attributed to Himyan); T*A VIII:129; Ibn as-Sikkit, Islah al-
mantiq, p. 94; al-Batalyawsi, Muthallath II:38 (attributed to Himyan); al-Batalyawsi,
Muthallath I1:56 (attributed to Himyan); Ibn Barri, at-Tanbih wa'l-idah I1:24 (attributed
to ‘Tlgal46 at-Taymi).

These verses most probably belong to “Ilga at-Taymi (see RAAD 57, p. 163-166,
4:12-14). As-Saghani writes in Tk I1:239 refuting the attribution by al-Gawhari to
Himyan:

“wa-laysa r-ragazu li-Himyan wa-innama huwa li-Ilqa at-Taymi wa-li-Himyan
ragazun ‘ald hadhihi I-qafiyati fa-shtabaha “ala Ibn as-Sikkit fa-anshada lahu wa-
tabi‘ahu I-Gawhari.”

B

In many sources the verses are given with a final sukin and ending either in -at or in
-ah. This has not been indicated in the Variants.

ek

It is very probable that the attribution of v. 1 to Himyan in T*A XVIII:369 is erroneous;
L V:370, when read carelessly, seems to attribute the verse to Himyan. Note also the
similarity of this verse to Himyan 5:1-2.

No. 4
SOURCES:
L I:217 (v. 1-2)*.

No. 5
SOURCES:

L V:370 (v. 1-2)*.

145 Written ‘Algama.
146 Text erroneously Algama. Ibn Barri refutes the attribution by al-Gawharf to Himyan.
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/TA XVIII:369 (v. 1-2)*; Ibn al-Anbari, Sharh al-qas@’id, p. 311 (v. 1-2); Ibn al-
Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 805 (v. 1-2); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat,
p. 860 (v. 1-2)*; Ibn al-Anbari, Zahir [1:156 (v. 1-2).

VARIANTS:

v.2:
gafratan: Ibn al-Anbari, Sharh al-qas@’id, p. 311; Ibn al-Anbari, Sharh al-
Mufaddaltyat, p. 805; Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 860; Ibn al-
Anbari, Zahir II:156.

No. 6
SOURCES:

ID, p. 1212 (v. 1-3); TL X:560 (v. 4+6)*; ad-Dinawari, Nabat, p. 43 (v.
5)*; al-Marzubani, Mu‘gam ash-shu‘ar@’, p. 491 (v. 7-8)*; al-Bakri,
Simt, p. 741-742 (v. 9-11)*; Thabit ibn abi Thabit, Khalg, p. 190 (v. 12-
13)*; al-Amidi, Mu’'talif, p. 197 (v. 14-15+23-26)*; TL III:266 (v. 16-
17)*; Tk 1:459 (v. 18-21)*; al-Bakri, Simt, p. 572 (v. 27-29)*; L III:86
(v. 30+40-41)*; TL XI:63 (v. 31-33/43); L XII:171 (v. 34); ad-Dinawari,
Alph. Sect., p. 190 (v. 35); al-Bakri, Simt, p. 960 (v. 36-39)*; K. al-Gim
1:249 (v. 42); TL XV:69 (v. 44-46)*; Tk 1:446 (v. 47-48)*; Tk 1:430 (v.
49-50)*; L IV:318 (v. 51)*%; L IX:311 (v. 52)*; L X:130 (v. 53-54)*; TL
I:468 (v. 55)*; Tk I:405 (v. 56-57)*; Tk I:417 (v. 58-59)*; Tk I:501 (v.
60-61)*; Tk I:476 (v. 62-63)*; L IV:296 (v. 64-65)*; Muhkam VI:50 (v.
66)*; L XII:346 (v. 67)*.
/ITL X:560 (v. 1-2+4+6)*; <Ayn I:68 (v. 1); Ibn Faris, Maqayis IV:28 (v. 1); L VIII:82
(v. 1-2+4+6)*; TA VL:82 (v. 1-2+4+6)*; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 137 (v. 1-3)*;
al-Marzubani, Mu‘gam ash-shuar@’, p. 491 (v. 1+347-10)*; Tahdhib K. al-Qalb wa’l-
ibdal, p. 24 (v. 3)*; Tk 1:460 (v. 1+3+7-8)*; as-Saraqusti, Af<al 1:207 (v. 1); ad-
Dinawari, Nabat, p. 43 (v. 5-6)*; Tk [:461 (v. 6-7)*; M V:26 (v. 7); L VIII:42 (v. 8)*;
T<A VI:80 (v. 8)*; ash-Sharif al-Murtada, Amali I1:266 (v. 7-8)%;

al-Bakrd, Simt, p. 741-742 (v. 149-12)*; T<A VI:136 (v. 9-10)*; T<A VI:233 (v.
9+11)*; Tk 479 (v. 9-10)*; Tk I:498 (v. 9-12)%; S, p. 333 (v. 9-10)%; S, p. 327 (v. 10)*;
M XIII:280 (v. 10); L X:184 (v. 9-10)*: TL XI:22 (v. 9+11)*; TL XI:24 (v. 10)*; L
VIIL:88 (v. 9-10)*; L XIV:37 (v. 9+11)*; T<A VL83 (v. 9-10)*; Abu't-Tayyib, K. al-
Ibdal I:169 (v. 9-10)*; AbT't-Tayyib, K. al-Ibdal I1:215 (v. 10); al-Qali, Amali IT1:114 (v.
10); Ibn as-Sikkit, K. al-Qalb wa’l-ibdal, p. 106 (v. 10)*; Tahdhib K. al-Qalb wa’l-
ibdal, p. 39 (v. 10)*; al-Asma“‘i, Ibil, p. 104 (v. 9-10)*; al-Asma“1, Khalq, p. 196 (v.
12-13)*; Ibn “Abdarrahman, Khalq al-insan, p. 265 (v. 12-13)*;

TL VIL:50 (v. 14-15)%; TL XIV:24 (v. 14-15); L IV:53 (v. 14-15)*; L VIL:430 (v.
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14); L XI1:376 (v. 14-15); TA V:510 (v. 14-15)*; TA XX:89 (v. 14-15); al-Gawaliq,
Muc¢arrab, p. 263 (v. 14-15)*; Asas 1:146 (v. 14-15)*; Asas I1:238 (v. 14-15); al-
Marziigi, Amkina II:4 (v. 14-15); Abd “Ubayda, Magaz al-Qur'an IL:144 (v. 14-15);
Tbn al-Anbari, Sharh al-qas’id, p. 251 (v. 14-15)*; Shuriih Saqt az-zand, p. 974//T (v.
14-15)*; L IX:408 (v. 16-17)*; al-Bakii, Simt, p. 572 (v. 14-15+26-29)*; Tk 1:470 (v.
17-18)*; al-Bandanigi, Tagfiya, p. 260 (v. 17); TL VL:510 (v. 20)*; Muhkam IV:337 (v.
20)%; S, p. 297 (v. 20)*; L I1:155 (v. 20)*; L VIL:427 (v. 20)*; T<A V:395 (v. 20)*; T°A
T:221 (v. 20)*; TA VI:74 (v. 20)*; Ibn as-Sikkit, K. al-Qalb wa’l-ibdal, p. 95 (v. 20)*;
Tahdhib K. al-Qalb wa'l-ibdal, p. 28 (v. 20)*; Abir't-Tayyib, K. al-Ibdal 1:260 (v. 20)*;
al-Qali, Amali II:77 (v. 20)*; Ibn Ginni, Sirr as-sina‘a, p. 176 (v. 20)%;

al-Bakri, Simt, p. 712 (v. 18-20+26-27)*; al-Baki, Simt, p. 574 (v. 26-27); TL
IV:119 (v. 26)*; ID, p. 183 (v. 26-27); ID, p. 439 (v. 26-27)*; Muhkam III:40 (v. 26~
27); L IL:213 (v. 26-27)%; L V:142 (v. 26-27)*; al-Qali, Amali 1:257 (v. 26-27)*; S, p.
307 (v. 26)*; “Ayn IIL:69 (v. 26); al-Farabi, Diwan al-adab I:178 (v. 26)*; T*A V:592
(v.26-27)*; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 533 (v. 26-27)*; M IX:141 (v. 26); M X:187
(v. 26-27)*; Tbn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I:199 (v. 26-27)*; as-Saraqusti, Af<al
TL:570 (v. 26-27)%; ID, p. 1212 (v. 29); MIL:131 (v. 29); al-Asma‘i, Ishtiqag, p. 76 (V.
28-29)*;

ID, p. 1138 (v. 30+29); L II:86 (v. 29-30+39-41)*; L VL:377 (v. 29-30+39-41)*; L
XV:90 (v. 30)*; T°A V:473 (v. 29-30+39-41)*; T<A VIL:280 (v. 30)*; TL VIIL:98 (v.
31433)*; TL X:419 (v. 31433); L V:103 (v. 31-33/43); L VII:197 (v. 33)%; L XIL:171
(v. 31433-34); T<A V176 (v. 31433-34); M X:192 (v. 32); M X:128 (v. 34+33)%; M
XV:145 (v. 34+33)% L XV:211 (v. 32)*: TA VI:254 (v. 32)*; T<A2 10:227 (v. 33)%;
al-Bakri, Simt, p. 960 (v. 31+36-39)*; ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 191 (v. 31-33)*;
ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 192 (v. 34+33)*; ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 188 (v.
34)*; ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 190 (v. 34-35);

TL X:465 (v. 38-39); TL XI:163 (v. 38-39); TL XI:213 (v. 38-39); K. al-Gim I:249
(v. 38-39+42); K. al-Gim II:47 (v. 38+29+39var.); Tk L:427 (v. 38-39)*; Tk [:435 (v.
38-39)%: L IV:291 (v. 38-39); L IV:456 (v. 38-39); L X:363 (v. 38); T*A V:550 (v. 38-
39); T<A V:583 (v. 38-39); al-Qali, Amalt II:313 (v. 39); Abi ‘Ubayd, Gharib al-
hadith TV:248 (v. 38-39); as-Saraqusti, Af<al IT[:312 (v. 38-39); L II1:220 (v. 40)*;

TL X:541 (v. 44-45)%; S, p. 312 (v. 44-46)*; L I1:130 (v. 44-46)*; L II1:379 (v. 44-
45)%: L TV:205 (v. 44-46)*; L XIV:138 (v. 44-46)%, T<A V:497 (v. 44-45)*; T*A V:537
(v. 44-45)*; Abi “Ubayd, Gharib al-hadith IV:404 (v. 44-46)*; Abu't-Tayyib, Addad,
p. 135 (v. 44+46); Ibn Barri, at-Tanbith wa’l-idah I:200 (v. 44-45)%; as-Saraqusti, Af<al
IM1:622 (v. 44-46)*; ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 20 (v. 44-46)*; ID, p. 1328 (v. 47-48);
L VI:143 (v. 47-48)*; T<A VI:27 (v. 47-48)*; L IV:318 (v. 49+51); TA V:564 (v.
49+51); L IV:338 (v. 51); TL VI:498 (v. 53)*; TA VI:134 (v. 53-54)* TL VL:71 (v.
55)*; L IX:145 (v. 55)*; L XII1:206 (v. 55); T°A XVIIL:413 (v. 55)%; Ibn Ginni,
Khasa'is II1: 198 (v. 55)*; TL XI:164 (v. 57)*; L I1:62 (v. 57)*!47; T*A V:440 (v. 57)%;

TL V:316 (v. 58-59)*; L IIl:351 (v. 58-59)*; Ibn “Abbad, Muhit, p. 290 (v. 58
partly!43)#; Muhkam IV:63 (v. 60-61)*; M XV:161 (v. 60-61); L XIV:224 (v. 60-61 oL

147 Tyice in the article TWG.
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XV:30 (v. 60-61)*; T“A VI:248 (v. 60-61); TA VI:270 (v. 60-61)*; Muhkam I:185 (v.
60var.)*; L IX:101 (v. 60var.); T<A VI:93 (v. 60var.)*; al-Asma*T, Ibil, p. 102 (v. 62-
63)*; LIV:401 (v. 64-65); T<A29:196 (v. 64-65)*; al-Mufaddal, Fakhir, p- 317 (v. 64-
65)%; L X:127 (v. 66)*14%; M X:189 (v. 66); T<A VI:195 (v. 67)*.

VARIANTS:

v. 1:
fI'l-(hadiri): as-Saraqusti, Af<al 1:207.
brl-hariri: al-Marzubani, Mu‘gam ash-shu‘ar@’, p. 491.
v. 2
sa'iman: al-Marzubani, Mu‘gam ash-shu‘ar@’, p. 491.
duhamiga: TL X:560; L VIII:82; T<A VI:82.
v. 3:
s-sarati: Tk 1:460; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 137; Tahdhib K. al-Qalb wa’l-
ibdal, p. 24.
v. 8:
anyabihi: TA VI:80.
l-madarigi: L VIIL:42.
v.0:
v. 10:
I-fawasiga: Tk [:479; al-Marzubani, Mu‘gam ash-shu‘ard’, p- 491; Ab@'t-Tayyib,
K. al-Ibdal II:215.

-

.11
tazgi: TL XI:22; L XIV:37.
natiga: L XIV:37.
nathiga: TL XI:22; Tk I:498; T<A VI:233.
v. 12:
bihi: Ibn “Abdarrahman, Khalq al-insan, p. 265.
v. 15:
ka-annahu: al-Marziiqi, Amkina II:4; Abt “Ubayda, Magaz al-Quran II:144.
takhaluha: Shurith Saqt az-zand, p. 974; al-Gawaliqi, Mu‘arrab, p. 263.
lawna: TL VIL:50; Asas 1:146; L IV:53; T<A V:510.
layta: TL XIV:24; Asas I1:238; L XI1:376; T<A XX:89.
gilda: Ibn al-Anbari, Sharh al-qas@’id, p. 251; Shurlh Saqt az-zand, p. 974; al-
Marziiqi, Amkina II:4; al-Bakid, Simt, p. 572.
v. 20:
yutiru: Muhkam IV:337; S, p. 297; L II:155; L VII:427; Ibn as-Sikkit, K. al-Qalb
wa'l-ibdal, p. 95; Abi’'t-Tayyib, K. al-Ibdal 1:260; al-Bakri, Simt, p. 712; al-

148 The verse of Himyan is only referred to.
149 The verse s given twice in the article GHMLG.
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Qali, Amali 11;77; Ibn Ginni, Sirr as-sina‘a, p. 176; T<A TI1:221; T°A V:395;

T<A VI:74.
v.26:
qad: al-Bakri, Simt, p. 572
Vidds

tatrukuhu anfasuha: ID, p. 183.
ala: ID, p. 439; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 533: al-Bakri, Simt, p. 712; Ibn
Barri, at-Tanbih wal-idah 1:199; as-Saraqusti, Af<al IM1:570.
v. 30:
tukhrigu min afwahiha: L XV:90; ID, p. 1138: T°AV:4T3; T°A V1:280.
v. 31:
raat: ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 191.
v. 32:
wathiga: L XV:211; TL XL:63; L'V 103130,
wa-nasiyin wathiga: T<A VI:254M X:192.
v.33:
wa-rughula l-mutla: L VIIE:197; M X:128; M XV:145; ad-Dinawari, Alph. Sect.,
p. 192
wa-zughula l-mutla: T<A2 10:227.
kanat: ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 191.
v. 34:
bi’s-sarimati: M X:128; M XV:145; ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 188; ad-
Dinawari, Alph. Sect., p. 190; ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 192.
v. 38:
batat: K. al-Gim 1:249; TL X:465; TL X1:163; TL X1:213; L IV:291; L IV:456; L
X:363: as-Saraqusti, Af<al I:312; Abi Ubayd, Gharib al-hadith IV:248;
TCA V:550; T<A V:583.
v. 39:
tad“d bi-dhaka: TL X:465; TL X1:213; L IV:291; al-Qali, Amali 1:313.
bil-khalli tad<ad: TL XI:163; L IV:456; K. al-Gim 1:249; T<A V:583.
d-dayagana: Tk 1:435; TL XI:163; L. IV:456; T<A V:583.
d-dayyahana: K. al-Gim I:249.
d-dariga: K. al-Gim 1:249; L IIL:86; L VL:377; TL X:465; TL X1:213; L IV:291; al-
Bakri, Simt, p. 960 (given as variant); al-Qali, Amall 1I:313; as-Saraqusti,
Afeal II1:312; Abn “Ubayd, Gharib al-hadith IV:248; T°A V:473; T<A
V:550.
v. 44:
J-ahawiga: Abut-Tayyib, Addad, p. 135.
v. 47:
law: T<A VL27.
sami¢a: ID, p. 1328.

150 The text of both TL and L (which is here dependent on TL) has wa-nasiyan rabiga both in the text
and as a variant, so it seems obvious that one of them is an error for wathiga.
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v. 48:
(la-dagga) “unga I-fili: ID, p- 1328.
v. 49:
yamshi: L IV:318; T<A V:564.
V.57
taqadduma: L I1:62 (given as variant); TA V:440.
I-humama: TL X1:164; L I:62 (given as variant).

v. 58:

saqat-i: TL V:316; L III:351.
v. 59:

dasinin: L II1:351.
v. 61:

gawlihim: T<A VI:248,
v. 64:

BHSN: T€A29:196 (error).
v. 65:

dagiyan: al-Mufaddal, Fakhir, p. 317.
v. 66:

‘adwa l-ghawani: L X:127 (in one place).
tabtaghi: M X:189.

NOTES:

V. 39var. reads:
tad“d bihi min hashwiha I-farariga
B
V. 60var. reads:
talqa mina l-a“budi ‘adhgan ‘adhiga
Tk I:485 gives the following two-verse piece:
la nawma hatta tab‘aga I-bawa“iga
wa'r-rimtha bi’s-sarimati I-kunafiga (v. 34 with variants)

No. 7
SOURCES:
L IV:303 (v. 1-2).
/ITL1V:426 (v. 1); Tk [:470 (v. 1)*BL 5 p. 331 (v. 1)%8,p. 971 (v. 1); S, p- 2111 (v.

1-2); LIX:418 (v. 1)*; L XIL:63 (v. 1)*; T°A VI:118 (v. 1)*; T<A XVI:435 (v.1)*; Ibn
Barrl, at-Tanbih wa'l-idah I1:299 (v. 1)*: al-Gawaliqf, Mu<arrab, p. 252 (v. 1-2).

131 As-Saghani refutes the attribution to Himyan and writes: “wa-laysa li-Himyan ‘ala I-ha’i ragaz.”
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dlodld, pf- VA2 AT T

Khalg, p- 211 (V. /); @Z-£dg58S5%, TR &2
Thabit, Khalg, p- 2

;58- (v 5+7); al-Asma‘l,

VARIANTS:

v. 1:
‘anagnagun shafallahun: Tk I:470; §, p. 331; L IX:418; T<A VI:118.
balandama: S, p. 971.

V2
yukardiha: L IV:303 (given as variant).

No. 8
SOURCES:

L XIV:81 (v. 1-3)*

/TL VI:556 (v. 1-2); Muhkam IV:377 (v. 1-2); “‘Ayn IV:143 (v. 1-3); S, p. 432 (v. 1-3);
M VII:112 (v. 1-3); T<A VII:353 (v. 1-3)*; Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah I:291 (v. 1-
2)*; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 291 (v. 1-3); as-Saraqusti, Af<al IT1:458 (v. 1).

VARIANTS:

v. 1:
“alayha hadiyan: M VII:112.
alayki hadiyan: at-Tibriz1, Tahdhib al-alfaz, p. 291.
la-gad ba‘athnid hadiyan: TL VI:556; S, p. 432; Ibn Barri, at-Tanbih wa’l-idah
1:291.
V.25
akhrasa: Muhkam IV:377.
1a yuhsinu illa: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 291; M VIL:112.
v.3:
13 yubqi: at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 291; M VIL:112.

NOTES:

As-Saraqusti, Af¢al II1:477 and III:458 gives the following verses anonymously and
explicitly as different from v. 1:

inna “alayka hadiyan mizakhkha

a‘gama 13 yuhsinu illa nakhkha

wa’'n-nakhkhu 12 yubqi lahunna mukhkha

No. 9
SOURCES:
al-Bakri, Aragiz, p. 172-173 (v. 1-6)*.
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Ibn “Abdarrahman, Khalq al-insan, p- 61.
ubudih: L I:551; L X:371; 8, p. 1068: S, p- 1794; T<A XVII:221 (given as variant);
Ibn ‘Abdarrahman, Khalq al-insan, p. 61.

No. 13
SOURCES:

TL XI:314 (v. 1-2)*; L XI-281 (v. 3+5); L IV:140 (v. 4)*; Tk IV:166 (v.
6-7)*,

/1S, p. 1164 (v. 1-2)*; “Ubab/T, p. 211 (v. 1-2)*; ‘Ubab/T, p. 53 (v.3); L XIV:148 (v.
1-2)*; at-Tabarsi, Magma< V:428 (v. 1-2)*; Abii “Ubayda, Magaz al-Quran-11:284 (v.
1-2)*; Abl “Ubayd, Gharib al-hadith IV:211 (v. 3); TL VI:558 (v.3); S, p. 1124 (v. 3):
L1V:140 (v. 3-4)*; T<A XVII:120 (v. 3+45)*; T<A XIX:251 (v.3-4)*; TL VIII:265 (v.
6)*; “Ubab/T, p. p. 169 (v. 6-7)*; L X1:220 (v. 6)*; T<A XX:43 (v. 6-7)*,

NOTES:

No. 14
SOURCES:

‘Ubab/T, p. 30 (v. 1-2).
ATL IM:347 (v. 1)*; TKIV:114 (v. I-2); T<A XIX:179 (v. 1-2).

NOTES:

In “Ubab/T, Tk IV and T<A XIX many verses with the same rhyme are quoted
anonymously on the authority of al-Asma‘i, and they may be from the same poem as
the two verses given here. Whether any or all of these verses are in fact by Himyan is
Very uncertain. His poem in -adih, a relatively rare type of rhyme (emphatic
consonant+h) could have caused the attribution of anonymous verses in -atih to him,

the verses were written by him. As the attribution of any of these verses to him is
based, as far as I have been able to ascertain, solely on TL III: 347, it seems advisable
to exclude the other verses from his poems and to suspect even the two verses printed
in the collection,
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No. 15
SOURCES:

TL XI:332 (v. 1-2)*; Muhkam IV:48 (v. 3)*.
/i<Ayn VIE212 (v. 1-2)*; L VI:259 (v. 1-2)*; L VIIL:162 (v. 1)*; L VL:185 (v. 3)*.

No. 16

SOURCES:

al-Ma“‘arri, R. as-$ahil, p. 461 (v. 1+4-7)*; Tk V:376 (v. 2-3)152; Tk
V:337 (v. 8-9)*,

/IS, p. 1714 (v. 5+1-3; attributed to az-Zafayan); S, p. 1740 (v. 3; attributed to az-
Zafayan); Tk V:376 (v. 5+1-3); Tk V:408 (v. 3); L V:317 (v. 5+1-3; attributed to az-
Zafayan); Abd Hayyan, Irtishaf 1:398 (v. 6-7)*; Tk V:496 (v. 8-9)*; TL V:401 (v. 8-9)*.

VARIANTS:

v. 1:

murma‘illa: S, p. 1714 (error?); al-Ma‘arri, R. as-Sahil, p. 461.
v.5:

nawwir Subhu: Tk V:376; S, p. 1714; L V:317.
P

1aha ka-sayfi shamati s-sa‘all: Abli Hayyan, Irtishaf 1:398153,

No. 17
SOURCES:

TL XI:451 (v. 1-2)*.

//Muhkam IV:36 (v. 1-2)*; Tk VI:63 (v. 1)1%% S, p. 1958 (v. 1)*; L II1:295 (v. 1-2)*; L
VII:19 (v. 1-2)*; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 231 (v. 1-2)*; at-Tibrizi, Tahdhib al-
alfaz, p. 247 (v. 1-2)*; an-Namari, Mulamma®, p. 69 (v. 1-2)*.

VARIANTS:

vl
qasirun: an-Namari, Mulamma®, p. 69.

As-Saghan refutes here (and in Tk V:408) the attribution of these verses by al-Gawhari to az-
Zafayan.

153 Abi Hayyan adds: yuskanu I-akharu ma‘a t-tadif.
As-Saghani refutes the attribution to Himyan and writes: “wa-laysa lahu wa-13 lahu <ald l-mimi 1-
madmamati ragaz.”
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v.2:
ashamu 1a ya'ti bi-khayrin: L VII:19 (given as variant).
arda‘u: an-Namari, Mulamma“, p. 69.
li-khayrin: Muhkam IV:36; L III:295; at-Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 231; at-
Tibrizi, Tahdhib al-alfaz, p. 247; an-Namari, Mulamma®, p. 69.

No. 18
SOURCES:
L VII:144 (v. 1-2)*.

VERSES EXCLUDED FROM THE RAGAZ POEMS OF
HIMYAN IBN QUHAFA

Some of the verses of az-Zafayan’s poem no. 6 (in -afat) are attributed in some
sources to Himyan. Verses of this poem are attributed to Himyan in the following
sources: Muhkam II:124 (v. 1-2); Ibn Ginni, Khasa'is I1:263 (v. 1-2+4-5)!55; Muhkam
IV:14 (v. 5); Muhkam IV:34 (v. 5); L II:294; L II1:372 (v. 5); T°A XXTII:166 (v. 5); Tk
[:186 (v. 10-11); TL VI:112-113 (v. 10-11); L VII:427 (v. 10-11); T*A III:222 (v. 10-
11).

In philological literature verses of this poem are attributed to az-Zafayan in at least
the following places: TL XIII:212 (v. 10-12); L VI:58 (v. 10-12); TL VI:303 (v. 17-18);
L XII:344 (v. 17-18); “Ubab/F, p. 576-577 (v. 17-19); T<A XXIV:381 (v. 17-19); TL
VI:212 (v. 20-21); L XV:52 (v. 20-21).

The evidence is thus confused and approximately as strong in both cases, and
there seems to be no way of ascertaining to which of the two poets the poem in fact
belongs.

The following verses are attributed to Himyan in M XI1:139:

dastiyatun lam ta’kul-i l-muraqqaqa

wa-lam tadhuq mina l-buqli I-fustuga
The verses belong to a longer poem by Abii Nukhayla (no. 27).

s

For some verses in -ayn, see Khitam, no. 2.

155 1bn Ginni knows that this poem consists of 39 verses (i.e. a longer version than that in the diwan of
az-Zafayan) so that it seems probable that the whole poem also circulated under the name of Himyan.
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Additions to MSRP I

This section contains additions and corrections to my edition of the diwan of Abd’n-
Nagm!56, I have included only relevant new items, but I have not included new
attestations of already well-attested verses. Variants are marked only when relevant.
In the text they are marked in bold face.

No. 1
Ibn “Abdarrahman, Khalq al-ins@n, p. 171, attributes the following verse to Ab@n-
Nagm:
wa’l-ma’u munhadirun “ala aktafiha / wa-ala shawakilihinna wa’l-aslaT
ook
Abl Nuwas (Diwan III:11) uses the first verse of Abi’'n-Nagm’s poem as a final
“khargaesque” verse.

No. 2

“Ubab/F, p. 382, attributes the following verses to Abin-Nagm:
yulgT diba“a l-quffi min higa'ihi (=2:3)
fT sabakhi I-“irqi wa-fI tarfa'ihi

Hakck

al-Farra’, Magsiir, p. 40, attributes the following verses to Abt’'n-Nagm:
idha ‘ala “aly@’a min “aly@’ihi (cf. 2:48)
shagga biha ma sahha min siqa’ihi
gawnun talodhu t-tinu min §a’a’ihi (= 2:1)

al-Mu’addib, Daq®’iq, p. 299, attributes the following verses to Abi'n-Nagm:
hatta “ala “alya’a min ‘alya’ihi (cf. above)
sahmun lahu lawnani min “afa’ihi

ar-Raghib, Muhadarat IV:639, attributes the following verses to Abi'n-Nagm:
yahwi huwiya l-gharbi min rasha’ihi
akhta’ahu l-mufrighu min ahwa'ihi

EE

ar-Raghib, Muhadarat IV:640, attributes the following verse to Abl’n-Nagm:
yasbiqu tarfa 1-“ayni min mada’ihi

sk

Abu’t-Tayyib, Addad, p. 105, adds after v. 2:71-72 (anonymous) another verse:
tahsibuhu atlaa fT isgh@'ihi

136 Professor M. Ullmann has meanwhile published an important and erudite article (Beitrdge zu den

Gedichten des abii n-Nagm al- 'I¢li. Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Gottingen. I:
Philologisch-historische Klasse. 1995:5, p. 135-174) which I received when the manuscript was
already completed. Ullmann’s article contains additional material as well as corrections to MSRP 1
and a translation of no. 56 (umm ar-ragaz). 1 have not copied his material into my Additions, so the
reader is referred to this article, in addition.
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Nagm:
law asnadat maytan ilayha la-nushir
aw masahat ‘an “ayni a“ma la-nazar
Hedesk
az-Zamakhshari, Fa'iq IT1: 166, attributes the following verse to Abi’'n-Nagm:
lam yanfis-i llahu “alayhinna s-suwar
sfesfeske
Verses 8:9-10 of Humayd al-Arqat are given with variant attribution to Abi'n-Nagm in
al-Batalyawsi, Muthallath II:373, as are also v. 14-15 of the same poem in Ibn
¢Abdarrahman, Khalq al-insan, p. 273.

No. 22
Abt't-Tayyib, Muthanna, p. 46, gives the following anonymous fragment:
kullu bariidi s-sayfi fT sh-shi‘ari
wasna sakhiinun matla‘a I-Harrart (= 22:1)
sesfesge
as-Saraqusti, Afal I1:466, attributes the following verse to Abi'n-Nagm:
a-laysa yastahi mina [-firar
as-Saghani, Ma banathu I-“arab, p. 32, adds after 22:33-34 (attributed to Ab@’n-Nagm)
a third verse:
wa-muzbidan yaqdhifu bi'l-mahari
as-Saghani, Ma banathu I-“arab, p. 50, attributes the following verses to Abi'n-Nagm:
wa qalat-i I-khaylu laha nazari
ayna l-firaru ya bani ga‘ari

No. 26

Thabit ibn abi Thabit, K. al-Farq, p. 83, attributes the following verses to Abi'n-Nagm:
fa-ntahabat gabla salati 1-“asri
minhum thamanina wa-alfay khitri

No. 27
al-Himyari, Nizam al-gharib, p. 150, attributes the verses of Ru'ba (Geyer, Diiamben
no. 9:40-41) to Ab@'n-Nagm (cf. MSRP I, p. 31).

No. 29
al-Khalidiyan, al-Ashbah wa'n-naz&’ir I1:254!0, attributes the following two verses to
Abl'n-Nagm:
la-qad khabbarat “aynaka yawman bi-hubbiha / bi-batha’i Dhi Qarin wa-qad katama

160 B4, as-Sayyid Muhammad Yasuf, al-Qahira 1958-1965. I am grateful to Prof. van Gelder for com-
municating this piece to me.
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s-sadrii
wa-yawman bi-dayri l-misqaliyati ashragat / laha n-nafsu hatta raddaha llahu wa’s-
sabrid

No. 30
as-Saraqusti, Af<al IV:44 attributes the following verses to Aba'n-Nagm:
wa-laggat-i I-qurimu fI fuddriha
wa-sfarrat-i I-a‘gazo min gufiiriha
ek
Tbn al-Anbari, Zahir II1:16 gives the following anonymous verses which are attributed
(according to a note) to Abi'n-Nagm in al-Fakhir:
wa-lahat-i r-ra‘iya min duriiriha
makhaduha illa safaya kharihda
dokk
Muarri§ as-Sadiisi, Amthal, p. 36-37, gives verses 30:25-29 as one continuous
fragment, attributed to Abi’n-Nagm ( wa-gala referring to Abi'n-Nagm).
ek
al-Marziiqi, Azmina II:174 attributes the following fragment to Abi'n-Nagm:
kana ra‘a l-anw@’a fI tabkiriha
duliibahi l-awwala min zahiriha
hatta idha ma tara min khabiriha (=30:46)
wa-banat-i 1-‘Tdanu min “asiriha
wa-laggat-i I-qurimu fT nudhdriba
wa-sfarrat-i I-a“gazu min gufiiriha
ba‘da th-thara l-mulbidi min khatiriha
wa-khtarat-i 1-ma’a “ala hadiriha

No. 34
at-Tibrizi. Sharh al-Hamdsa I1:95, attributes the following verse to Abl'n-Nagm:
akhsha ‘alayka l-asada l-karawwasa

No. 35
at-Tawhidi, Bas'ir IX:59, attributes eight verses to Abi’'n-Nagm, adding two verses
after 35:1-6, viz.161:
dakhmu 1-g§abini mihzamun mirdast
ya’khudhu min waq“atibd l-waswasi

No. 37
al-Batalyawsi, al-Farq ma bayna l-hurdf, p. 277, attributes the following verses to
AbtG'n-Nagm:
taqilu It dhatu 1-khidabi n-nadi

161 1 am grateful to Prof. van Gelder for drawing my attention to this fragment, as well as to a fragment
of no. 70 on the same page of Bas&'ir.
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‘an kathabati l-agra‘i n-nadnadi

No. 38
Verse la is from another poem, attributed to Yarba¢ al-Gadhami in al-Gs‘:hi;, Bursin,
P- 224 (see note with further references), but cf. also Ibn Habib, Khalq al-insan, p-45
and L I:338 (Abd Nukhayla). In Ibn Habib, Sharh Diwan Garir, p- 783, v. la with
another verse in -addi is attributed to al-Aghlab.

e

For a similar poem, see al-Khalidiyan, Mukhtar, p- 207.

No. 41

In al-Batalyawsi, al-Farq ma bayna I-hurdf, p. 498, the following verses are given
anonymously:

a. yahkiina bi'l-murhafati l-qawati‘1

b. tashaqquqa I-barqi “an-i s-sawaqi‘i
According to a note, these verses are attributed to Abo’n-Nagm in Tafsir al-Qurtubi
(1:189) and al-Bahr al-muhit I:84, but neither work has been available to me. The
verses are found anonymously in ID, p. 886; ID, p. 1254; AbU't-Tayyib, Shagar ad-
durr, p. 150 (v. a: yahkina bi'l-masqalati I-lawami‘i); Muhkam I1:83; L VII:374: TA
XXI:341.
e sk ok
AbU’t-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 131, attributes the following verse to Abia'n-Nagm:

al-hamdu li-l1hi 1-<aliyi I—wﬁsi_‘I
The verse is either a formula (al-hamdu li-llahi 1-EPITHET! -EPITHET? being a much
favoured beginning among ragaz poets) or a corruption of 56:1 and 56:1 var.a.

No. 46
“Ubab/F, p. 474, attributes the following verse to Abi'n-Nagm:
ma yuddara min laythi ghabin aghdafa
sk
ar-Raghib, Muhadarat I11:335-336 attributes the following verses to Ab@'n-Nagm:
qad taraka d-dahru safati safsafa
fa-sdra ra’si gubhatan ila 1-qafa
ka-annama talqa bihi difi ‘afi

No. 47
al-A‘lam ash-Shantamari, Sharh Hamasat Abl Tammam, p. 358, attributes the

following verse to Abiin-Nagm:
tard l-ashidda’a biha di‘afa
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No. 56
In al-Himyari, Nizam al-gharib, p. 80, the additional verses (fragment a; see MSRP I,
p- 61) are attributed to Ab@'n-Nagm.
sk
al-Marziiql, Azmina I1:239, has one verse before 56:156 attributed to AbG'n-Nagm:
sabba “alayhi qanisun LM” “QL (sic)

No. 59
Kura©, Muntakhab, p. 703, attributes the following verse to AbG'n-Nagm:
ma’an qurahan lam yukhalit “akala

sk

al-Asma“i, M3 khtalafat, p. 48, attributes 59:13-14 to Abi'n-Nagm.

No. 63
as-Saraqusti, Af<al 1:76, attributes the following verse to Abi'n-Nagm:
bayna l-awakhiyi wa-fiha ahbuluh
dk
al-“Ukbari, Sharh al-Luma*, p. 238, attributes the following verse to Abi'n-Nagm:
na‘ulluhu min halabin wa-nunhiluh
The verse is found anonymously in al-Asma“1, Ibil, p. 131.
fkk :
Ibn ash-Shagari, Ma ttafaqa, p. 144, attributes the following verses to Abin-Nagm:
mithlu I-husami tara “anhu khilaluh
wa-bdna minhu gafnuhu wa-mihmaluh
B
al-“Askari, Diwan al-ma‘ani II:109-110, attributes a fragment of twelve verses (a-
c+52-53+103+76-77+d+60-61+82) to Abiin-Nagm. Verses a-c and d read:
a. yurdi “ala hawafirin 13 takhdhuluh
b. summi sh-shawa yahmiluha wa-tahmiluh
c. hafin wa-ma yahfa wa-ma tuna““iluh
3]
d. aw khalaqun yanshagqu “anhu samaluh
The other verses have several, usually inferior, variants to the text, viz.: v. 32: naru,
mustatilun; v. 53: tanqushu, ta“ziluh; v. 103: daythun; v. 77: diqu, ragathu; v. 60: 1a.

No. 64
al-Bahili, Sharh Diwan Dhi'r-Rumma, p. 519, attributes the following verse to Ab@’n-
Nagm:
sam‘@’u lam tafqa’ “ala ktihaliha
Ibn Aydamur, ad-Durr al-farid 1:33, attributes the following verses to Abi'n-Nagm:
alga bi-ganbi 1-q@“i min hiyaliha



sirbalahu wa-nshama fi sirbaliha
sk
Mu’arrig as-Sadiisi, Amthal, p. 36, gives verses 64:12-16 as one continuous fragment,
attributed to Ab@'n-Nagm (wa-gala referring to Ab@’'n-Nagm).

No. 65
al-Marziigi, Azmina I1:242, attributes the following verses to Abi'n-Nagm:
bi-mahmahin sabighatin gilaluh
yanfudu fi 1-“ayni d-duha asmaluh

No. 68
as-Saraqusti, Af<al I1:252 attributes the following verse to Abi'n-Nagm:
a‘yasu warl l-mukhkhi wa's-sanami
ek
“Ubab/F, p. 473, attributes the following verses to Abi'n-Nagm:
hatta dagha wa’l-‘irdu minhu dami
bayna hiradi I-aghdafi d-dirghami
Hedesk
Tbn Ginni, Munsif TIT:40, attributes the following verses to Aba'n-Nagm (wa-gala
referring to Abi'n-Nagm):
‘aradtuhunna bi-tuwalin sami
law anna man bi'l-udama wa’d-dami
‘ind1 wa-man bi’l-aqidi r-rukami
lam akhsha khitanan mina n-na‘ami
e e sk
ar-Raghib, Muhadarat IV:657, attributes the following verses to Abi'n-Nagm:
ka’annahu idh khatta fI z-zimami
qarqira sagin mursili I-khitami
fa-hwa yashugqu I-ma’a bi-ntihami

No. 70
at-Tawhidi, Basa'ir IX:59, attributes the following five-verse fragment to AbGi'n-Nagm:
azraqu yughdha bi-tariyi I-lahmi
70:1 (var. ka-mithli)
70:2
bihi nudahun min dami l-mustadmi
70:3 (var. n-nazmi)

No. 77

Verses 77:1-3 and 77:4-6 naturally belong to two different poems, the first being
catalectic (rhyme -gnf), the latter catalectic (rhyme -an).

116



No. 78
al-Bahili, Sharh Diwan Dhir-Rumma, p. 465, attributes the following verses to Abi'n-
Nagm:
sugna l-yamaniyati min ‘Umani
dhata mirdhin wa-hya ka’l-ihani
ek
Ibn al-Athir, Murassa®, p. 129, attributes the following fragment to Ab@’'n-Nagm:
idh ma da‘awtu mawhinan a‘wani
ibnay Shinignaqin wa-Shaysabani (=78:18)
a‘gabani shi‘rl wa-a‘§abani
hina usaddihi wa-yansugani

No. 83
as-Saraqusti, Af<al I1:252, attributes the following verses to Abd'n-Nagm:
ma balu Rayya <wa?>-nard §adwahi
nalqa hawa Rayya wa-la nalqaha
sesleske
The first verse of this poem was very popular and it was used as a final “khargaesque”
verse by Abili Bakr al-Khwarizmi, see ath-Tha“alibi, Yatimat ad-dahr IV:213.

No. 86
Kura¢, Muntakhab, p. 103, attributes verses 86:20-22 to Abi’'n-Nagm and adds one
verse between 20 and 21, viz.:
mi hamala s-sayfa bi-kaffin aw masha

No. 88
al-<Askari, al-Mu‘gam fI baqiyat al-ashy@’, p. 46-47, has the following anonymous
fragment:
hal ta‘rifu I-atlala bil-HawwiyT (MS-var. bil-Gawwiyi)
lam yabga min asiyiha I-‘amiy1
chayra ramadi d-dari wa'l-uthflyT (=88:1)
sk
Ibn abi ‘Awn, Tashbihat, p. 115, attributes the following verses to al-Qulakh:
ka'anna lawna l-baydi fI [-udhiyi (= 88:3)
lawnaka illa sufrata 1-gadiyi (= 88:4)
gabbu 1-kula ma“gidatu th-thudiyt
ek
al-‘Ukbari, Sharh al-Luma¢, p. 537, attributes the following verses to Abi’'n-Nagm:
g@’at tunagini bnatu 1-<iglTyl
fI sa“atin makriihati n-nagiy1
yakfika ma mawwatta fI s-sinTyl
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Verses excluded from the Diwan 2%
The verses are also attributed to Abi'n-Nagm in az-Zaggagi, Amali, p. 31162 Accord-
ing to al-Gahiz, Bayan 1:178, they are by a descendant of al-<Abbas ibn Mirdas, and
according to an-Nuwayri, Nihayat al-arab X:56, by al-‘Abbas himself. It seems
obvious that the verses do not belong to Abi’'n-Nagm.

ADDITIONS:
Tbn Ginni, Urgiizat Abi Nuwias, p. 191, gives the following verses anonymously, and
they are attributed to Abi’'n-Nagm by the editor in note 2 (without indication of the
source for this attribution):
ya layta Umma 1- Amri kanat sahibi
makana man ansha “ala r-raka’ibi
Heck
ar-Raghib, Muhadarat IV:657, attributes the following verse to Abi'n-Nagm:
~ s@ihu m@’in hamma bir-rusiibi
az-Zamakhshari, Fa'iq IV:81, attributes the following verse to AbG'n-Nagm:
gad kada min tdli I-bila an yamsaha
as-Suli, Awraq I:144, attributes the following verses to Abi'n-Nagm:
ugsimu law 12 Qasimun wa-birruhii
wa-annahu hurrun karimun nagruhii
yatibu minhu khubruhu wa-dhikruha
ma kina Ii baytun yakunnu sitruhd
dina Hishamin wa-hwa €alin amruha
law lam yasa“ni hilmuhu wa-kuthruhi
“an-i d-daniyati llati ta“urruhd
la-ghala nafsi bi's-su‘atil®3 sharruha
Kok k
The verses of Nigada al-Asadi in -3ta (see Manziir, Verses excluded from the ragaz
poems) are variously attributed in philological literature (Nigada, Manziir, Aba
Muhammad). They are attributed to Ab@i'n-Nagm (4 verses) in at-Tamimi, Musalsal, p.
101.
One verse in -afat is erroneously attributed — as already indicated by the editor in p.
574, note 5 — to Abi¥n-Nagm in al-Qaysi, Idah shawahid al-Idah, p. 574+581.
Two verses of Uhayha in -1li are erroneously attributed — as indicated by the editor in
note 2 — to AbG'n-Nagm in al-Qaysi, Idah shawahid al-Idah, p. 225.

162 g4 <Abdassalim Harin, repr. Bayriit 1987. The passage was kindly communicated to me by Prof.
van Gelder.

163 Dunne suggests correcting this to bi'sh-shaga i.
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al-Himyari, Nizam al-gharib, p. 103, attributes the following verse to Abi’'n-Nagm:
mithlu l-atani nasafan §a“andalah
The verse comes from an urgiza by Sukhayr ibn ‘Umayr, see al-Asma‘Tyat 58:9.
EE
Nashwan al-Himyari, Shams al-‘uliim, p. 83, attributes the following verse to Abi'n-
Nagm al-Bahili:
kunyatuhu l-afa wa-nafkhu l-asalah
The following verse is found anonymously in al-Khwarizmi, Takhmir III:82+85:
ka-anna sawta s-singi fI musalsalih
According to a note (p. 85 note 2) this verse is attributed to Ab@’'n-Nagm by Ibn al-
Mustawfl (Ithbat al-Mufassal).
ek
Ibn al-Anbari, Zahir 11:323, attributes the following verses to Abt’'n-Nagm:
imtala’a l-hawdu wa-qala qatnl
sallan ruwaydan qad mala'ta batni
The verses are usually found anonymously in philological literature, and they most
probably are not by Abi’'n-Nagm.

L

One verse thyming in -3 is erroneously attributed to Ab@’'n-Nagm in one manuscript
of az-Zamakhshari, Fa'iq I1:280.
al-<Ukbari, Sharh Diwan al-Mutanabbi II:152, attributes the following kamil verse to
Abi’'n-Nagm:

fa-ka’anna arda 11ahi s&’iratun / ma‘“ana idha sarat kata’ibuhi
al-<Ukbari, Sharh Diwan al-Mutanabbi 11:388-389, attributes the following tawil
verse to AbG'n-Nagm:

lamma tayaqgqantu anni 12 u“ayinukum / ghadadtu tarfl fa-lam ubsir bihi ahada
Hedkck
as-Suli, Awraq I:145, attributes the following sari* verses to Abi'n-Nagm:

shakartu 1i'1-Qasimi ihsdanahii / shukra ayadin ghayra mannani

law lam yakun hurran la-ma nalani / minhu bi-ma‘riifin wa-ihsani

lakinna Iglan lahumi rutbatun / taqdi “ald ayyami Marwani (sic)

Additions to MSRP I
The Ragaz Poems of al-Aghlab

When compiling MSRP II I was unaware of the existence of Narl Hammudr al-
Qaysi’s al-Aghlab al-‘Igli: hayatuhu wa-shi‘ruhu (MM<I1 31:3, 1400/1980; ab-
breviated in the following: al-Qaysi, MM<II). Al-QaysI’s collection contains a few
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verses not noted by me, and they are inserted in the additions below.

No. 4
Thabit ibn abi Thabit, Khalq al-insan, p. 321 (= al-Qaysi, MM<II, p. 116), attributes
the following verse to al-Aghlab:
takhtd “ala khadallagi l-unbiibi

No. 6
al-Qaysi, MM*IL, p. 114, adds the following verse (from al-Bakri, Fasl al-maqal, p.
183) after 6:10:
fa-nsarafat wa-hya hasdnun mughdabah

No. 8
L XV:229 has the following anonymous fragment:
ya rubba shaykhin min Lukayzin wahwahi (=8:3)
“ablin shadidin asruhu samahmahi
yaghdau bi-dalwin wa-rish@’in muslahi (=8:4)
hatta atathu ma’atun ka'l-infahi

No. 13

al-Mufaddal, Fakhir, p. 317, attributes the following verses to al-Aghlab:

mithla garadi r-radhati l-munthari

yamurru tahta r-rahagi l-muthar (=13:4)
EETS
Verses 13:11-12 are to be deleted from the poems of al-Aghlab; they belong to a poem
by al-“Aggag (Diwan 14:27-28), as already indicated in al-Qaysi, MM*I‘I, p. 142-
143.

No. 16

al-Qaysi, MM‘I‘I, p. 120, adds the following two-verse fragment:

thummata khallahu l-mumarra l-asmara

law massa ganbay bazilin la-gargara
The attribution of this piece to al-Aghlab rests on L I:245, where the fragment is
introduced by “wa-qawluhu anshadahu Tha“lab”; al-Qaysi takes the -Au to refer to al-
Aghlab mentioned above. I do not find this very convincing as — taking the habits of
the lexicographers into account — the phrase is more easily translated “as a poet has
said”, gawluhu being used for anonymous quotation.

No. 22
al-Mubarrad, Fadil, p. 71, has an anonymous poem very similar to al-Aghlab’s poem
no. 22a and 22b, viz.:
1. innf wa-in afna z-zamanu nahdi
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2. wa-asra‘at ayyamuhu fI naqdi

3. bi-munhifatin wa-umirin tamdi

4. hatta hanat tali wa-dammat “ardi
5. wa-btazzani ba‘di wa-abqa ba‘di
6. wa-qasurat riglaya diina l-ardi

7. wa-hamma ahlu thiqati bi-rafdi

8. yanfa“‘u hubbi wa-yadurru bughdt

No. 26
<Ubab/F, p. 236, adds the following two verses after 26:1-2 (attributed to al-Aghlab):
fa-basurat bi-nashi'in muhafhafi
yabtazzuhad l-amra 1dha lam tahliff

No. 30
al-Qaysi, MM*“I‘I, p. 124, adds between 30:2-3 another verse (from Magayis
1:159164):
ya laytani >S°LY yaf€ald

No. 33
Ibn <Abdarrahman, Khalq al-insan, p. 144, (as well as Thabit ibn abl Thabit, Khalg al-
insan, p. 313 = al-Qaysi, MMII, p. 125) attributes the following verses to al-Aghlab:
wa-wigahathu bi-“azimi l-hagmi
agmara rabi r-rablatayni dakhmi

No. 34

at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa 1:100, gives the following anonymous verses:

yihigu mithla wahagi l-mahmmi

aw ka-madaki 1-“urusi l-latimi
The verses are attributed to al-Aghlab in as-Sarl ar-Raffa’, al-Muhibb wa’l-mahbib
[1:178, where they are found in a corrupted form:

DH-wahagin [sic] ka-wahagi I-yahm@mi

mithla madaki 1-“urusi I-latimi

No. 36

Abi Zayd, Nawadir, p. 343-344 (cf. also RAAD 57, p. 637), adds the following verses
before 36:4-5 (anonymously):

ya sahiba rubbata insanin hasan

yas'alu “anka l-yawma aw yas’alu “ann (for ‘anni)

inni “ala tali 1-kalali wa't-tawan

mimma nugimu l-mayla min dhati d-daghan

164 The raference is wrong — I am using the same edition as al-Qaysi and I am unable to locate the
passage.
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nasiiquhd sannan wa-ba‘du s-sawqi sann

No. 37
The version of al-Qaysi, MM‘I‘I, p. 127, is fuller than mine and differs considerably

as to the order of verses. Al-QaysI reconstructs the poem as follows (the verse
numbers in MSRP II in brackets):

1. gad “alimi yawma Khunabizina (14)

. idh malat-i I-ahya'u mugbilina

. inna band “Iglin idha lagina

.namna‘u minni hadda man yalina

. ma minhu qubhu fi‘lihi yurina

. nahnu mana“na gawfa Walighina (1)

. wa-gad tadalli ‘inaban wa-tina (2)

. amma 1-Gabayatu fa-qad ghashina (12)
. wa-qad walagna gawfa Mali‘ina (4)
10. bi-fagiratin tahta faqgirina (5)

11. yatrukna min nahiyatin rahina (13)

12. nuqari‘u s-sinina ‘an banina (6)

13. al-ghamarati hatta yangalina (7)

14. thammata yadhhabna wa-13 yagina (19)
15. law kunna summa gandalin yalina (11)

O oo 1y B W

No. 40
The following fragment is attributed to al-Aghlab in al-Amidi, Muwazana 1:247:
fa-lam yazal bi'l-halifi n-nagiyi
laha wa-bi't-talahwuqi 1-khafiyl
an qad khalawna bi-fada[’in] baqiyi
wa-ghaba kullu nafasin akhshiyl

No. 41

Verses of the following fragment are found anonymously — or with different at-
tributions, usually to Khalid ibn al-Walid — in philological literature:

li-llahi darrmu Rafi‘in anna htada

fawwaza min Quragqirin 112 Suwa

khamsan idha sara biha 1-§ibsu baka

ma sdraha min qablihi insun yura

‘inda s-sabahi yahmadu I-qawmu s-sura

wa-tangali “‘anhum ghiyabatu I-kara
ATTESTATIONS: Abt ‘Ubayd, Amthal, p. 170 (al-Aghlab); Aba ‘Ubayd, Amthal, p.
231 (al-Aghlab or others); al-Maydani, Magma“ al-amthal I1:318 (Khalid b. al-Walid);
L X:348; al-BakrT, Mu“gam, p. 732 (Khalid b. al-Walid); al—GEbi:_z, Bursan, p. 481; etc.
— There does not seem to be any reason for attributing this fragment to al-Aghlab.
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Verses Excluded from the Ragaz Poems of al-Aghlab 2%

The same mathal is also found in Abd “Ubayd, Amthal, p. 235: sharru ma rama
mru’un ma lam yunal: wa-hadha l-mathalu li'l-Aghlab al-‘Igli fi shi‘rihi'®5. Later, p.
288, he gives the mathal al-mar’u tawwaqun ila ma lam yanal and continues: “wa-
hadha l-mathalu li'l-Aghlab”.
EHE
al-Qaysi, MM*I“I, p. 123, gives the following verses (from al-Isaba):

al-mar’u tawwaqun ila ma lam yanal

wa’l-mawtu yatlihu wa-yulhihi l-amal

Additions
“Ubab/F, p. 84, attributes the following verse to al-Aghlab:
yahmilna dsada |-“arini fi -hagaf

Hedk
Ibn “Abdarrahman, Khalq al-insan, p. 245, gives the following anonymous fragment:

1. ya ayyuha sh-shaykhu I-kathiru l-miqi
. ighmiz bi-hinna wadaha t-tarigi
- ghamzaka bi’l-ganfa'i dhati 1-higi
. bayna simitay rakabin mahliqgl
. a‘@anahu asfaluhu bi-diqt

6. vaghassu fihi I-ayru ka'l-makhnigi
V. 1-5 are also given anonymously in ibid., p. 113, and v. 3-6 are attributed to al-
Aghlab in ibid., p. 142. Other attestations of verses of this poem (all anonymous): L
IMI:397; L X1:325; ID, p. 562; ID, p. 978; M I11:431%6; Thabit ibn abi Thabit, Khalq al-
insan, p. 283-284. — The verses are by Umm Ward, see al-Khalidiyan, Mukhtar, p.
238-239.

h s L b

See also above sub MSRP I, Additions to No. 38.
e s
al-Qaysi, MMII, p. 128, attributes the following verses (from az-Zamakhshari,
Mustaqgsa) to al-Aghlab:

fa-ya shimali zawigi yamini

wa-in karihti “ishrati fa-bini

fa-innama yudannu bi'd-danini
Abt “Ubayd, Amthal, p. 111, attributes the mathal “innama yudannu bi’'d-danin” to al-
Aghlab. The verses are also found anonymously in Shurtth Saqt az-zand, p. 1853/KH.

B

al-Qaysi, MM“I‘L, p. 115, adds the following fragment from Abd Tammam, Wahshi-

165 Abg ‘Ubayd uses the same formula in Amthil, p. 246, where he quotes gad nafakhta law ranfukhu
ft fahm (=31a:7). Note that this example shows that Abi “Ubayd was not very particular about
preserving the exact phrasing of al-Aghlab’s verse.

166 1hn Sida gives the verses in two different recensions, viz. ya ayyuha sh-shaykhu I-kathiru I-magi //
umma bi-hinna wadaha t-tarigi and ya ayyuhd sh-shaykhu t-tawilu [-migi // ighmiz bi-hinna
wasata t-tarigl.
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qata‘tuhu bi-gasratin amiinf

qarfd’a lam turtag “ala ganini

tusbihu ba‘da qalaqi l-wasini (=36:4)

wa-ba“da nassi r-rihlati I-hagant

ka-akhdariyi I-“anati sh-shaniing (=36:5)

mina llawati bi-liwa mubini
Heaes
al-Bahili, Sharh Diwan Dhi’r-Rumma, p. 1770, attributes the following verse to
Humayd:

wa-qad rafa“na sirata l-lugiing

Additions
Ibn Aydamur, ad-Durr al-farid IV:313, attributes the following verses to Humayd al-
Argat:
qadimti bi’s-sa“di wa-nughi I-matlabi
qudima ghaythin qad atana mukhdibi

The Ragaz Poems of Ghaylan ibn Hurayth

No. 16
The verses are attributed to Ghaylan in al-Amidi, Muwizana IT:.

No. 17
Verses 5-6 are also attributed to Ghaylan in Ibn “Abdarrahman, Khalgq al-insan, p. 269
(anonymously in ibid., p-217).

Additions

as-Sarl ar-Raffa’, al-Muhibb wa’l-mahbab II1:174, attributes the following piece to
Ghaylan ibn Hurayth:

1. bidun ta‘ata min ganiyin “anbarah

2. wa'l-miska sirfan shadhaban mukassarah

3. ya rubba khawdin taflatin mu‘attarah

4. tamisu fI athwabiha l-mushahharah

5. in zurtaha mahgabatan mukhaddarah

6. wagadta min khalfi 1-gidari I-khamarah
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